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Montageanleitung

Zu dieser Anleitung

Handlungsanweisungen sind wie folgt
gekennzeichnet:

» Handlungsanweisung

In den Sicherheitshinweisen geben das
Warnsymbol und das Signalwort die
Schwere der Gefahr an:

A Signalwort

Art und Quelle der Gefahr

MaBnahmen zur Gefahrenabwehr

» Lesen Sie diese Montageanleitung vor
der Montage des Produkts.

Weiterfiihrende Informationen

Weiterfiihrende Informationen finden Sie
auf der Webseite: www.steinel.de

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Der AuBensensor IS 2360-3 ECO kann
als Bewegungsmelder im Innen- und
AuBenbereich eingesetzt werden.

Er erfasst mit drei Pyro-Sensoren die
Waérmeabstrahlung sich bewegender
Kdrper und schaltet angeschlossene
Leuchten ein. Das Produkt ist aus-
schlieBlich flr die Deckenmontage
geeignet und darf nur gemaB der Anga-
ben in den technischen Daten betrieben
werden.

Alle Anschlussarbeiten an den elektri-
schen Anschlissen dirfen nur von
elektrotechnischem Fachpersonal
gemaB der nationalen Bestimmungen
durchgefiihrt werden.

Produktiibersicht (Abb. A)
Halterung fiir die Deckenmontage
1 Typenschild
2 Bohrungen fiir Befestigung
3 Anschlusse
N Neutralleiter
Pfeil Zuleitung fiir Leuchte
L Netzanschluss
4 Kabelflihrungen
5 Auflagepunkt fur den Schutzleiter

Sensorgehause
6 zwei Einstellungsregler:
Ansprechschwelle und Nachlaufzeit

7 Gehausebefestigung
mit Schraube

8 Abdeckschalen

9 Abdeckring

10 Vorbohrungen fur Entwésserung
11 Befestigungsmaterial

Lieferumfang und Produkt prifen

» Priifen Sie den Lieferumfang auf
Vollsténdigkeit und das Produkt auf
Unversehrtheit.

» Offnen Sie das Gehause nicht, falls es
beschédigt ist, reparieren Sie das
Produkt nicht selbst.

» \erpacken Sie ein beschadigtes
Produkt sorgféltig und senden Sie es
mit einer kurzen Fehlerbeschreibung
und einem Kaufnachweis (Rechnung)
an eine Servicestation von Steinel.
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Montage vorbereiten (Abb. B)

Montageort festlegen

» Legen Sie nach folgenden Angaben
die Montageposition fest:

¢ Mindestabstand 50 cm zu Leuchten
und anderen Warmequellen
hindernisfreie Sichtverbindung zwi-
schen dem Sensor und dem Erfas-
sungsbereich (Hindernisse sind z. B.
Waénde, Glasscheiben, Baume)
Montagehéhe von 2,50 m bis 2,80 m
fur eine optimale Reichweite

Einsatz planen

AVorsicht

Kurzschlussgefahr durch Uberlastung

Planen Sie nur so viele Leuchten fir
den Anschluss ein, dass die maximale
Schaltleistung nicht liberschritten
wird, z. B. 2000 Watt fir Glihlampen,
siehe hierzu Kapitel , Technische Daten®.

Umgebungsbedingungen priifen

Wenn Sie das Produkt in sehr feuchter
Umgebung verwenden:

» Bohren Sie mit einem 5-mm-Bohrer
Entwésserungséffnungen in die Vor-
bohrungen (10).

Montieren (Abb. C)

m Gefahr

Lebensgefahr durch Beriihren
spannungsfiihrender Leitungen!

Leitungen spannungsfrei schalten!

» Nehmen Sie den Abdeckring (9) und
die Abdeckschalen (8) ab.

» Losen Sie die Schraube der Gehéuse-
befestigung (7) und schieben Sie die
Halterung heraus.

» Bohren Sie die Lécher an der vorge-
sehenen Montageposition.

» Befestigen Sie die Halterung mit dem
Befestigungsmaterial (11).

IS 2360-3 ECO anschlieBen
(Abb. D)

m Gefahr

Lebensgefahr durch Stromschlag!

Lassen Sie alle Arbeiten an den An-
schliissen nur von einer Elektrofachkraft
durchfihren.

» Priifen Sie mit einem Spannungspri-
fer, ob alle Leitungen spannungsfrei
geschaltet sind.

» Fuhren Sie die Kabel durch die Kabel-
fihrungen (4).

» Schutzleiter PE (gelb-griine Leitung)
am Auflagepunkt (5) befestigen.

» Nullleitung (blaue oder graue Leitung)
an die Klemme N Neutralleiter
anschlieBen.

» Stromfiihrende (schwarze) Leitung

an die Klemme L Netzanschluss
anschlieBen.

Zuleitung fiir Leuchten anschlieBen

» Zuleitung flir Leuchte (braun) an die
Klemme Pfeil anschlieBen.

Hinweis

Nur wenn die Dichtstopfen montiert sind,

ist die Schutzklasse IP54 gewahrleistet.
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Anschlussbeispiele (Abb. E)

m Gefahr

Lebensgefahr durch Stromschlag!

Lassen Sie alle Arbeiten an den An-
schliissen nur von einer Elektrofachkraft
durchfihren.

Leuchten anschlieBen

» SchlieBen Sie Leuchten ohne vorhan-
denen Nullleiter wie im Anschlussbei-
spiel 1 gezeigt an.

» SchlieBen Sie Leuchten mit Nullleiter
wie im Anschlussbeispiel 2 gezeigt
an.

Serienschalter installieren

Wenn Sie mit einem Schalter alle ange-

schlossenen Gerate abschalten wollen:

» Installieren Sie einen Serienschalter
fur Hand- und Automatikbetrieb
(Anschlussbeispiel 3).

Wechselschalter installieren

Wenn Sie mit einem Schalter per Hand
ein- und auschalten wollen als auch den
Sensorbetrieb (Automatik) nutzen wollen:

» Installieren Sie einen Wechselschalter
(Anschlussbeispiel 4).

Optionen des Wechselschalters:

e Stellung | Sensorbetrieb (automati-
sches Ein- und Ausschalten)

e Stellung Il Handbetrieb: Ein- und
Ausschalten mit einem Taster, nach

dem Ausschalten ist der Sensorbe-
trieb wieder aktiv.

Dauerlicht ein- und ausschalten

Ein Wechselschalter ermdglicht die
Dauerlichtfunktion fur angeschlossene
Leuchten.

Um das Dauerlicht einzuschalten:

» Schalten Sie den Lichtschalter zwei-
mal in schneller Folge (weniger als ei-
ne halbe Sekunde) auf die Positionen
Aus und An. Das Dauerlicht leuchtet
vier Stunden und schaltet dann in den
Sensorbetrieb.

Um das Dauerlicht auszuschalten:

» Schalten Sie den Lichtschalter einmal
in schneller Folge (weniger als eine
halbe Sekunde) auf die Positionen
Aus und An. Die Leuchte schaltet
sofort in den Sensorbetrieb.

Einstellungen (Abb. F)

Sie kénnen wéhrend der Montage oder
zu einem spéteren Zeitpunkt die Nach-
laufzeit und die Ansprechschwelle an
den Einstellungsreglern stufenlos ein-
stellen.

» Drehen Sie die Einstellungsregler mit
einem Schraubendreher auf die ge-
wiinschten Positionen:

Wenn Sie eine Nachlaufzeit von

15 Minuten einstellt haben, schaltet
der Sensor die angeschlossenen
Leuchten nach 15 Minuten aus.
Erfasst der Sensor eine erneute Be-
wegung, beginnt die Nachlaufzeit von
vorn.

Nachlaufzeit
+ Maximum: 15 Minuten
= Minimum: 5 Sekunden

-13-
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Sie kdnnen mit der Ansprechschwelle
stufenlos einstellen, bei welcher Starke
des Umgebungslichts der Sensor die
angeschlossenen Geréte einschaltet.

. s " Ansprechschwelle
oo. + Maximum: 1000 Lux

o Tageslichtbetrieb:
Der Sensor schaltet bei
Tageslichtstarke, wenn er
eine Bewegung registriert.

= Minimum: 2 Lux
Dammerungseinstellung:

Der Sensor schaltet bei
Dammerungslicht. Ist das
Umgebungslicht heller als
2 Lux, schaltet der Sensor
nicht.

Erfassungsbereich (Abb. G)

Schaltet der Sensor zu oft aufgrund
unerwinschter Ausldser im Erfassungs-
bereich (z. B. wegen voriiberfahrender
Fahrzeuge)?

Mit den Abdeckschalen (8) kénnen Sie
den Sensor abdecken und damit den
Erfassungsbereich einschréanken.

» Nehmen Sie den Abdeckring und die
Abdeckschalen ab.

» Schneiden Sie mit einer Schere die
Abdeckschalen horizontal und/oder
vertikal auf die gewiinschte GroBe.

» Setzen Sie die Abdeckschalen auf
den Sensor und schieben Sie die
Abdeckschalen bei Bedarf auf die
gewlinschte Position.

» Setzen Sie den Abdeckring wieder
auf.

Inbetriebnahme

Funktionstest durchfiihren

» Stellen Sie die Ansprechschwelle auf
die gegenwartige Umgebungshellig-
keit ein. Die Werkseinstellung ist der
Tageslichtbetrieb.

» Stellen Sie die Nachlaufzeit auf einen
sehr kurzen Wert ein. Die Werksein-
stellung ist 5 Sekunden.

» Setzen Sie das Sensorgehduse auf
die Halterung und schieben Sie es
auf, bis es einrastet.

» Schrauben Sie die Gehausebefesti-
gung (7) fest.

» Schalten Sie den Strom ein.

» Priifen Sie, ob der Sensor auf eine
Bewegung reagiert und eine Leuchte
einschaltet.

Falls ja, ist der Sensor betriebsbereit:

» Stellen Sie Ihre gewiinschten Einstel-
lungen ein und setzen Sie den Ab-
deckring (9) wieder auf.

Falls nein:

» Priifen Sie die Anschlisse und die
Spannungsversorgung.

Stoérungen beheben

m Gefahr

Lebensgefahr durch Beriihren
spannungsfiihrender Komponenten!

Lassen Sie alle Arbeiten an den An-
schliissen nur von einer Elektrofachkraft
durchflihren. Schalten Sie die Leitungen
spannungsfreil

-14 -

® Achtung

Produktschaden durch fehlerhafte
Wartung

Lassen Sie Wartungs- oder Reparatur-
arbeiten nur Uber Servicestationen von
Steinel durchfihren.

Sensor schaltet nicht ein

Es liegt ein Einstellungsfehler, ein Span-
nungsfehler oder ein Geratedefekt vor:

» Priifen Sie die Einstellung fur die
Ansprechschwelle und stellen Sie
ggf. einen héheren Lux-Wert ein.

» Prufen Sie die Leitungen, Anschlisse
und die Spannungsversorgung, tau-
schen Sie ggf. eine Sicherung aus.

» Flhren Sie einen Funktionstest mit
dem Sensor und mit den angeschlos-
senen Leuchten durch, ersetzen Sie
ggof. defekte Gerate.

Sensor schaltet nicht aus

Es liegt ein Einstellungsfehler vor, es ist
ein Dauerbetrieb aktiv oder es gibt eine
dauernde Bewegung oder Warmequelle
im Erfassungsbereich.

» Prufen Sie, ob eine zu niedrige An-
sprechschwelle eingestellt ist und
korrigieren Sie ggf. die Einstellung.

» Priifen Sie, ob die Leuchte tber
einen Schalter manuell eingeschaltet
wurden.

» Prifen Sie, ob sich Warmequellen
oder andere unerwiinschte Ausléser
im Erfassungsbereich befinden und
entfernen Sie diese.

» Schranken Sie den Erfassungsbereich
ggf. mit den Abdeckschalen ein.

» Abstand zwischen WLAN Gerat und
Sensor vergroBern >3m

Sensor schaltet ungewollt ein

Der Sensor erfasst eine andauernde

Bewegung oder eine Warmequelle im

Erfassungsbereich und schaltet deshalb

zu oft oder ungewollt ein.

» Prifen Sie den Erfassungsbereich auf
Wérmequellen oder Bewegung.

» Beseitigen Sie dauerhafte Warme-
quellen aus dem Erfassungsbereich.
» Schranken Sie den Erfassungsbereich

ggf. mit den Abdeckschalen ein.

» Abstand zwischen WLAN Gerat und
Sensor vergroBern >3m

Entsorgung

Elektrogerate, Zubehdr und Verpackun-
gen sollen einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

7| Werfen Sie Elektrogerate nicht
‘@ in den Hausmuill!

Nur fir EU-Lander:

Geman der geltenden Europédischen
Richtlinie tber Elektro- und Elektronik-
Altgerate und ihrer Umsetzung in natio-
nales Recht missen nicht mehr ge-
brauchsféhige Elektrogerate getrennt
gesammelt und einer umweltgerechten
Wiederverwertung zugefiihrt werden.

Herstellergarantie

JAHRE

HERSTELLER
GARANTIE

Herstellergarantie fir Unternehmer, wo-
bei Unternehmer eine naturliche oder ju-
ristische Person oder eine rechtsfahige

-15-
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Personengesellschaft ist, die bei Ab-
schluss des Kaufes in Austibung ihrer
gewerblichen oder selbsténdigen beruf-
lichen Tétigkeit handelt.

Herstellergarantie der
STEINEL Vertrieb GmbH,
DieselstraBe 80-84,

33442 Herzebrock-Clarholz

Alle STEINEL-Produkte erfiillen héchste
Qualitdtsanspriiche. Aus diesem Grund
leisten wir als Hersteller lhnen als Kunde
gerne eine unentgeltliche Garantie ge-
ma&B den nachstehenden Bedingungen:

Wir leisten Garantie durch kostenlose
Behebung der Méngel (nach unserer
Wahl: Reparatur oder Austausch man-
gelhafter Teile ggf. Austausch durch ein
Nachfolgemodell oder Erstellung einer
Gutschrift), die nachweislich innerhalb
der Garantiezeit auf einem Material-
oder Herstellungsfehler beruhen.

Die Garantiezeit fur

e Sensorik / AuBenleuchten / Innen-
leuchten betragt: 5 Jahre und beginnt
mit dem Kaufdatum des Produktes.

Ausdricklich ausgenommen von dieser
Garantie sind alle auswechselbaren
Leuchtmittel. Dartiber hinaus ist die
Garantie ausgeschlossen:

* bei einem gebrauchsbedingten oder
sonstigen natiirlichen Verschlei
von Produktteilen oder Mangeln am
STEINEL-Produkt, die auf gebrauchs-
bedingtem oder sonstigem natdirli-
chem VerschleiB zurtickzuflihren sind,

® bei nicht bestimmungs- oder unsach-
gemaBem Gebrauch des Produkts
oder Missachtung der Bedienungs-

hinweise,

¢ wenn An- und Umbauten bzw. sonsti-
ge Modifikationen an dem Produkt
eigenmachtig vorgenommen wurden
oder Mangel auf die Verwendung von
Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatz-
teilen zuriickzufiihren sind, die keine
STEINEL-Originalteile sind,

e wenn Wartung und Pflege der
Produkte nicht entsprechend der
Bedienungsanleitung erfolgt sind,

e wenn Anbau und Installation nicht
gemanB den Installationsvorschriften
von STEINEL ausgefiihrt wurden,

e bei Transportschaden oder -verlusten.

Diese Herstellergarantie lasst Ihre ge-
setzlichen Rechte unberihrt. Die hier
beschriebenen Leistungen gelten zu-
satzlich zu den gesetzlichen Rechten
und beschréanken oder ersetzen diese
nicht.

Die Garantie gilt fir sdmtliche STEINEL-
Produkte, die in Deutschland gekauft
und verwendet werden. Es gilt deut-
sches Recht unter Ausschluss des
Ubereinkommens der Vereinten Natio-
nen Uber Vertrage Uber den internationa-
len Warenkauf (CISG).

Geltendmachung

Wenn Sie Ihr Produkt reklamieren wol-
len, senden Sie es bitte vollstandig und
frachtfrei mit dem Original-Kaufbeleg,
der die Angabe des Kaufdatums und
der Produktbezeichnung enthalten
muss, an lhren Handler oder direkt an
uns, die STEINEL Vertrieb GmbH

- Reklamationsabteilung -, Diesel-
straBe 80-84, 33442 Herzebrock-
Clarholz. Wir empfehlen lhnen daher,
lhren Kaufbeleg bis zum Ablauf der

-16 -

Garantiezeit sorgféltig aufzubewahren.
Flr Transportkosten und -risiken im
Rahmen der Ricksendung Gibernehmen
wir keine Haftung.

Technische Daten
Abmessungen und Varianten

Sensor

DE

Durchmesser x 121 mm x 57 mm

Héhe

Farben weiB

Sensortechnik

Passiv-Infrarot,
3 Pyro-Sensoren

Erfassungswinkel | 360°
Offnungswinkel 90°
Unterkriechschutz | vorhanden

Reichweite und Einstellungen

Leistungsdaten

Erfassungsbereich
und Reichweite

Radius 12 m,
bei einer Montage-
hoéhe von 2,50 m

Netzspannung 220-240V bis 2,80 m
Netzfrequenz 50/60 Hz Schwellenwerte | 2 Lux bis 1000 Lux
Schaltleistung Einschaltung (Tageslichtbetrieb)
- . Nachlaufzeit, 5 Sekunden bis
GlUh-/Halogenlampenlast: 2000 W stufenlos 15 Minuten
Leuchtstofflampen EVGs: 1500 W einstellbar
Leuchtstofflampen unkompensiert:
500 VA Umgebung
Leuchtstofflampen reihenkompensiert: Schutzart IP 54
900 VA -
Temperatur- —20 °C bis +50 °C
Leuchtstofflampen parallelkompensiert: bereich
400 VA
Niedervolt-Halogenlampen: 2000 VA
LED <2 W: 100 W
2W < LED <8 W: 300 W
LED > 8 W: 600 W
Kapazitive Belastung: 176 pF
-17 -




Installation instructions

About these instructions

Instructions to take action are shown as
follows:

» Instruction to take action

In the safety advice, the warning symbol
and signal word indicate the severity of
danger:

ASignaI word

Type and source of danger

Measures to avoid dangers

» Read these installation instructions
before installing the product.

Further information

You will find further information at:
www.steinel.de

Proper use

The IS 2360-3 ECO outdoor sensor can
be used as an indoor and outdoor mo-
tion detector. Working with three pyro
sensors, it detects heat radiated from
moving objects and switches ON lights
that are connected to it. The product is
only suitable for installing on ceilings
and may only be operated in line with
the technical specifications.

All connecting work at the electrical
connections may only be carried out by
a qualified electrician and in compliance
with national regulations.

Product parts (Fig. A)

Holder for ceiling mounting

1 Rating plate

2 Mounting holes

3 Connections
N neutral conductor
Arrow Power supply lead for light
L Mains power supply

4 Cable entries

5 Contact point for protective-earth
conductor

Sensor housing

6 two control dials:
Response threshold and
stay-ON time

7 Housing attachment
with screw

8 Shrouds

9 Coverring

10 Pilot holes for drainage

11 Fixing material

Checking package contents and

product

» Check to make sure that the product
is complete and undamaged.

» Do not open the housing if it is dam-
aged, and do not repair the product
yourself.

» Carefully pack the damaged product
and send it with a brief description of
the fault and proof of purchase (in-
voice) to a Steinel service station.

-18 -

Preparing to install (Fig. B)
Defining point of installation

» Define the mounting position as
follows:

Minimum distance of 50 cm from
lights and other sources of heat
Unobstructed line of vision between
the sensor and detection zone (obsta-
cles include walls, glass panels,
trees)

Mounting height of 2.50 m to 2.80 m
for optimum reach

Planning usage

ACaution

Risk of short-circuiting from
overloading

When planning the number of lights to
connect, always be sure not to exceed
the maximum switching capacity, e.g.
2000 watts for light bulbs, see section
"Technical specifications".

Checking ambient conditions

If you are using the product in a very
damp or humid environment:

» Drill drainage holes in the pilot
holes (10) using a 5 mm drill bit

Installing (Fig. C)

m Danger

Danger to life from touching live
cables!

Disconnect cables from the power
supply!

» Detach the cover ring (9) and the
shrouds (8).

» Undo the housing attachment screw
(7) and push it out of the holder.

» Drill holes at the intended mounting
position.

» Attach the holder with the fixing ma-
terial (11).

Connecting IS 2360-3 ECO (Fig. D)

m Danger

Danger to life from electric shock!

All work at the connections may only be
performed by a qualified electrician.

» Using a voltage tester, check to make
sure that all cables are disconnected
from the power supply.

» Thread the cables through the cable
entries (4).

» Attach the PE conductor (yellow and
green conductor) at the contact point
().

» Connect the neutral conductor (blue
or grey conductor) to the neutral con-
ductor terminal N.

» Connect the live (black) conductor to
the mains power supply terminal L.

Connecting power supply lead for

lights

» Connect the power supply lead for
light (brown) to the arrow terminal.

Note
Protection class IP54 is only ensured if
the sealing plugs are fitted.

-19-
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Connection examples (Fig. E)

m Danger

Danger to life from electric shock!

All work at the connections may only be
performed by a qualified electrician.

Connecting lights

» Connect lights that do not have a
neutral conductor as shown in con-
nection example 1.

» Connect lights that do have a neutral
conductor as shown in connection
example 2.

Installing two-circuit switch

If you want to switch OFF all connected

lights via switch:

» install a two-circuit switch for manual
and automatic operation (connection
example 3).

Installing two-way switch

If you want to switch ON and OFF

manually and also use sensor mode

(automatic):

» Install a two-way switch (connection
example 4).

Two-way switch options:

e Position | Sensor mode (switching
ON and OFF automatically)

¢ Position Il manual operating mode:
switching ON and OFF via switch;
after switching OFF, sensor mode is
reactivated

Activating and deactivating manual
override

A two-way switch provides a manual
override function for lights connected.

To activate manual override:

» Turn the light switch to the OFF and
ON positions twice in rapid succes-
sion (within less than half a second).
Manual override keeps light ON per-
manently for four hours and then re-
turns to sensor mode.

To deactivate manual override:

» Turn the light switch to the OFF and
ON position once in rapid succession
(within less than half a second). The
light immediately switches to sensor
mode.

Settings (Fig. F)

During installation or at a later time, you
can infinitely adjust the stay-ON time
and the response threshold via the con-
trol dials.

» Using a screwdriver, turn the control
dials to the chosen positions:
+ maximum: 15 minutes

l - minimum: 5 seconds

If you have set a stay-ON time of

15 minutes, the sensor will switch
OFF the connected lights after

15 minutes.

If the sensor detects further move-
ment, the stay-ON time will start from
the beginning again.

Stay-ON time

-20-

Using the response threshold, you can
infinitely adjust the level of ambient light
at which the sensor switches on the
lights connected.

. MY . Response threshold
.O. + maximum: 1000 lux

o Daylight mode: the sensor
switches light ON in day-
light when it identifies a
movement.

= minimum: 2 lux
Twilight setting: the sensor

switches light ON at twi-
light. If the ambient bright-
ness is brighter than 2 lux,
the sensor does not
switch light ON.

Detection zone (Fig. G)

Is the sensor switching light ON too
often because it is being triggered by
objects in the detection zone (e.g. in
response to passing vehicles)?

You can mask the sensor with shrouds
(8) to restrict the detection zone.

» Detach the cover ring and the
shrouds.

» Using a pair of scissors, cut the
shrouds to size horizontally and/or
vertically.

» Fit the shrouds to the sensor and, if
necessary, adjust them to the appro-
priate position.

» Re-fit the cover ring.

Operation

Perform function test

» Set the response threshold to the cur-
rent ambient brightness. The factory
setting is daylight operation.

» Set the stay-ON time to a very
short period. The factory setting
is 5 seconds.

» Fit the sensor housing onto the holder
and push it home until it clips into
place.

» Tighten the housing attachment
screw (7).

» Switch the power ON.

» Check whether the sensor responds
to a movement and switches the light
ON.

If it does, the sensor is ready for opera-

tion:

» Select your chosen settings and refit
the cover ring (9).

If it does not:

» Check the connections and the volt-
age supply.

Troubleshooting

m Danger

Danger to life from touching live
components!

All work at the connections may only be
performed by a qualified electrician. Dis-
connect cables from the power supply!

-21 -
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® Attention

Product damage from improper
servicing

Servicing or repair work may only be
performed by Steinel service stations.

Sensor will not switch ON

Either incorrect settings have been
made, there is a power-related fault or
the sensor is faulty:

» Check the setting for the response
threshold and, if necessary, set a
higher lux level.

» Check the cables, connections and
the voltage supply, change a fuse if
necessary.

» Carry out a function test on the sen-
sor and on the lights connected, re-
placing any faulty items.

Sensor will not switch OFF

Either incorrect settings have been
made, manual override is activated or
there is permanent movement or a
source of heat in the detection zone.

» Check whether the response thresh-
old setting is too low, correcting the
setting if necessary.

» Check whether the light has been
switched ON manually via a switch.

» Check whether there are any sources
of heat or anything else inadvertently
triggering the sensor in the detection
zone and remove them.

» If necessary, limit the detection zone
with the shrouds.

» Increase distance between Wi-Fi
device and sensor >3m

Sensor switching ON when it

should not

The sensor is detecting constant move-
ment or a source of heat in the detection
zone, causing it to switch ON too often
or when it should not.

» Check the detection zone for sources
of heat or movement.

» Eliminate permanent sources of heat
from the detection zone.

» If necessary, limit the detection zone
with the shrouds.

» Increase distance between Wi-Fi
device and sensor >3m

Disposal

Electrical and electronic equipment, ac-
cessories and packaging must be recy-
cled in an environmentally compatible
manner.

=] Do not dispose of electrical and
electronic equipment as domes-

)
Qa tic waste.

EU countries only:

Under the current European Directive on
Waste Electrical and Electronic Equip-
ment and its implementation in national
law, electrical and electronic equipment
no longer suitable for use must be col-
lected separately and recycled in an en-
vironmentally compatible manner.
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Manufacturer’s Warranty

YEAR

MANUFACTURER'S

WARRANTY

As purchaser, you are entitled to your
statutory rights against the vendor. If
these rights exist in your country, they
are neither curtailed nor restricted by our
Warranty Declaration. We guarantee that
your STEINEL Professional sensor prod-
uct will remain in perfect condition and
proper working order for a period of

5 years. We guarantee that this product
is free from material-, manufacturing-
and design flaws. In addition, we guar-
antee that all electronic components
and cables function in the proper man-
ner and that all materials used and their
surfaces are without defects.

Making Claims

If you wish to make a claim, please send
your product complete and carriage
paid with the original receipt of pur-
chase, which must show the date of
purchase and product designation,
either to your retailer or contact us at
STEINEL (UK) Limited, 25 Manasty
Road, Axis Park, Orton Southgate,
Peterborough, PE2 6UP, for a returns
number. For this reason, we recommend
that you keep your receipt of purchase
in a safe place until the warranty period
expires. STEINEL shall assume no liabili-
ty for the costs or risks involved in
returning a product.

For information on making claims under
the terms of the warranty, please go to
www.steinel-professional.de/garantie

If you have a warranty claim or would
like to ask any question regarding your
product, you are welcome to call us at
any time on our Service Hotline

01733 366700.

Technical specifications
Dimensions and versions

Diameter x 121 mm x 57 mm

height

Colours white
Specifications

Supply voltage || 220 - 240 V

Mains frequency| 50 / 60 Hz

Switching capacity

Incandescent / halogen lamp load:
2000 W

Fluorescent-lamp electronic ballasts:
1500 W

Fluorescent lamps, uncorrected: 500 VA

Fluorescent lamps, series-corrected:
900 VA

Fluorescent lamps, parallel-corrected:
400 VA

Low-voltage halogen lamps:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8 W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Capacitive load: 176 pF

-923-
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Sensor

Sensor Passive infrared,
technology 3 pyro sensors
Angle of 360°

coverage

Angle of 90°

aperture

Sneak-by provided

guard

Reach and settings

Detection 12 m, at a mounting
zone and height of
reach 2.50mto2.80m

Switching ON | 2 lux to
at threshold 1000 lux, (daylight
levels operation)

Stay-ON time, | 5 seconds to
continuously 15 minutes
variable

Environment

IP rating IP54

Temperature —20°C to +50°C
range

Instructions de montage

A propos de ces instructions

Les instructions nécessitant une action sont
signalées comme suit :

» Instruction nécessitant une action

Dans les consignes de sécurité, le symbole
d'avertissement et la mention indiquent la
gravité du danger :

A Mention

Type et source du danger

Mesures pour écarter les dangers

» Lisez impérativement ces instructions de
montage avant de monter I'appareil.

Informations complémentaires

Vous trouverez des informations complé-
mentaires sur le site Internet www.steinel.de

Utilisation conforme aux
prescriptions

Le détecteur extérieur IS 2360-3 ECO peut
étre utilisé comme un détecteur de mouve-
ment a l'intérieur et a I'extérieur. Equipé de
trois détecteurs pyroélectriques, il détecte le
rayonnement de chaleur invisible émis par
les corps en mouvement et allume les lumi-
naires raccordés. L'appareil a été unique-
ment congu pour étre installé au plafond et
ne doit fonctionner que conformément aux
indications des caractéristiques techniques.

Uniquement des électriciens spécialisés
sont autorisés a effectuer tous les travaux de
branchement aux raccords électriques
conformément aux prescriptions actuelle-
ment en vigueur dans le pays d'utilisation.

Vue d'ensemble de I'appareil (fig. A)
Fixation pour le montage au plafond
1 Plaque signalétique
2 Trous pour la fixation
3 Branchements
N Neutre

Fléche Cable d'alimentation pour le
luminaire

L Alimentation électrique

4 Passe-cables
5 Point d'appui pour la terre

Boitier du détecteur
6 Deux boutons de réglage :
seuil de réaction et temporisation
7 Fixation du boitier
par une vis
8 Caches enfichables
9 Bague de recouvrement
10 ﬁ‘vant—trous pour évacuer I'humidité ou
eau

11 Accessoires de fixation

Controler si la livraison est compléte et le

parfait état de I'appareil

» Controlez si la livraison est compléte et si
I'appareil est en parfait état.

» N'ouvrez pas le boitier s'il est endommagé
et ne réparez pas vous-méme |'appareil.

» Emballez avec soin un appareil endom-
mageé et envoyez-le a un point de service
apres-vente Steinel accompagné d'une
description succincte du défaut et d'une
preuve d'achat (facture).
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Préparer le montage (fig. B)

Déterminer le lieu de montage

» Déterminez la position de montage en
tenant compte de ce qui suit :

Ecart minimum de 50 cm entre I'appareil
et les luminaires et d'autres sources de
chaleur

« Contact visuel » sans obstacle entre le
détecteur et la zone de détection (on en-
tend par le terme « obstacle » par ex. des
murs, des vitres ou des arbres)

Hauteur d'installation comprise entre

2,50 m et 2,80 m pour garantir une portée
optimale

Préparation

A Attention

Risque de court-circuit dii a une surcharge

Pour le branchement, prévoyez uniquement
le nombre de luminaires permettant de ne
pas dépasser la puissance de commu-
tation maximale, par ex. 2000 W pour les
ampoules a incandescence, voir a ce sujet la
section « Caractéristiques techniques ».

Contréler les conditions environnantes

Si vous utilisez |'appareil dans un environne-
ment trés humide :

» Percer des ouvertures pour évacuer I'hu-

midité ou I'eau dans les avant-trous (10)
en utilisant une meche de 5 mm.

Installation (fig. C)

m Danger

Danger de mort en touchant des cables
sous tension !

Mettez les cables hors tension !

» Retirez la bague de recouvrement (9) et
les caches (8).

» Dévissez la vis du support du boitier (7) et
retirez le support en le faisant glisser.

» Percez les trous a la position de montage
prévue.

» Fixez le support en utilisant les acces-
soires de fixation (11).

Brancher I'lS 2360-3 ECO (fig. D)

m Danger

Danger de mort par décharge électrique !

Confiez tous les travaux de branchement

électriques uniquement & un électricien

spécialisé.

» \/érifiez avec un testeur de tension si tous
les cables sont hors tension.

» Faites passer les cables a travers les
passe-cable (4).

» Fixez la terre PE (cable jaune-vert) au
bornier (5).

» Branchez le neutre (cable bleu ou gris) a la
borne N pour le neutre.

» Branchez le cable conducteur (noir) a la
borne L de raccordement au secteur.
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Brancher le cable d'alimentation pour le

luminaire

» Brancher le cable d'alimentation pour le
luminaire (marron) a la borne marquée par
une fléche.

Remarque
La classe de protection IP 54 est garantie
seulement si les bouchons sont montés.

Exemples de branchement (fig. E)

m Danger

Danger de mort par décharge électrique !

Confiez tous les travaux de branchement
électriques uniquement a un électricien
spécialisé.

Brancher les luminaires

» Branchez les luminaires n'ayant pas de
neutre comme indiqué a I'exemple de
branchement 1.

» Branchez les luminaires ayant un neutre
comme indiqué a I'exemple de branche-
ment 2.

Installer un interrupteur en série

Si vous souhaitez pouvoir éteindre tous les
appareils branchés en appuyant sur inter-
rupteur :

» vous devez installer un interrupteur en
série pour les modes de fonctionnement
manuel et automatique (exemple de
branchement 3).

Installer un interrupteur va-et-vient

Si vous souhaitez allumer et éteindre la
lumiére a la main en appuyant sur un inter-
rupteur et également utiliser le mode de
détection (automatique) :

» vous devez installer un interrupteur va-
et-vient (exemple de branchement 4).

Options de l'interrupteur va-et-vient :

¢ Position | mode de détection (allumage et
extinction automatiques).

Position Il mode manuel : allumage et
extinction en appuyant sur un bouton, le

mode de détection étant a nouveau actif
apres |'extinction.

Activer et désactiver la marche forcée

Un interrupteur va-et-vient permet d'utiliser
la fonction de marche forcée pour les lumi-
naires raccordés.

Pour activer la marche forcée :

» Appuyez rapidement (moins d'une de-
mi-seconde) deux fois sur l'interrupteur
d'éclairage pour |'éteindre et I'allumer.
La marche forcée fonctionne pendant
4 heures et repasse ensuite en mode de
détection.

Pour désactiver la marche forcée :

» Appuyez rapidement (moins d'une demi-
seconde) une fois sur I'interrupteur
d'éclairage pour |'éteindre et I'allumer.
Le luminaire passe immeédiatement au
mode de détection.

Réglages (fig. F)

Vous pouvez régler progressivement la tem-
porisation et le seuil de réaction en utilisant
les boutons de réglage pendant le montage
ou ultérieurement.

» Tournez les boutons de réglage aux

positions souhaitées en utilisant un
tournevis :
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Temporisation
+ maximum : 15 minutes

= minimum : 5 secondes

Si vous avez réglé une temporisation de
15 minutes, le détecteur éteint les lumi-
naires raccordés au bout de 15 minutes.
La temporisation rédémarre a zéro
lorsque le détecteur identifie un nouveau
mouvement.

Le seuil de réaction vous permet de régler
progressivement a quelle intensité de la
lumiere ambiante le détecteur allume les
appareils connectés.

. . . Seuil de réaction
.O. + maximum : 1000 Ix
o Mode de fonctionnement di-

urne : le détecteur est actif a
la lumiére du jour lorsqu'il dé-
tecte un mouvement.

= minimum : 2 Ix
Réglage du seuil de déclen-

chement : le détecteur est
actif au crépuscule. Sila
lumiére ambiante est supéri-
eure a2 Ix, le détecteur n'est
pas actif.

Zone de détection (fig. G)

Est-ce que le détecteur se déclenche trop
souvent pour des raisons non souhaitées qui
se produisent dans la zone de détection (par
ex. a cause de véhicules qui passent devant
le batiment) ?

Vous pouvez masquer en conséquence le
détecteur en utilisant les caches (8) et limiter
ainsi la zone de détection.

» Retirez la bague de recouvrement et les
caches.

» Découpez a la taille souhaitée, a I'norizon-
tale et/ou a la verticale, les caches avec
une paire de ciseaux.

» Placez les caches sur le détecteur et, si
nécessaire, poussez les caches a la posi-
tion souhaitée.

» Remontez la bague de recouvrement.

Mise en service

Effectuer un test de fonctionnement

» Réglez le seuil de réaction a la luminosité
ambiante actuelle. Le réglage effectué en
usine est le fonctionnement diurne.

» Réglez la temporisation a une valeur trés
courte. Le réglage effectué en usine est
5 secondes.

» Montez le boitier du détecteur sur le sup-
port et poussez-le jusqu'a ce qu'il s'en-
clenche.

» \iissez le support du boitier (7) a fond.
» Mettez I'appareil sous tension.

» \érifiez si le détecteur réagit & un mouve-
ment et allume un luminaire.

Si c'est le cas, le détecteur est prét a fonc-
tionner :

» Procédez aux réglages souhaités et re-
montez la bague de recouvrement (9).
Sicen'estpaslecas:

Vérifiez les branchements et
I'alimentation en tension.

Eliminer les dysfonctionnements
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m Danger

Danger de mort en touchant des
composants sous tension !

Confiez tous les travaux de branchement
électriques uniquement a un électricien
spécialisé. Mettez les cables hors tension !

® Attention

L'appareil peut étre endommagé par un
entretien incorrect

Ne faites entretenir ou réparer I'appareil
que par des points de service aprés-vente
Steinel.

Le détecteur n'allume pas le luminaire
Le réglage ou la tension n'est pas correct
ou l'appareil est défectueux :

» \érifiez le réglage du seuil de réaction et,
si nécessaire, réglez une valeur en lux
plus élevée.

» \érifiez les cables, les branchements et
|'alimentation en tension. Si nécessaire,
remplacez un fusible.

» Effectuez un test de fonctionnement pour
le détecteur et les luminaires raccordés.
Si nécessaire, remplacez les appareils
défectueux.

Le détecteur n’éteint pas le luminaire
Il'y a une erreur de réglage, une marche
forcée est activée ou il y a un mouvement
continu ou une source de chaleur dans le
rayon de détection.

» Contrdlez si un seuil de réaction trop
bas est réglé et, si nécessaire, corrigez
le réglage.

» Contrdlez si le luminaire a été mis en
marche manuellement par le biais d'un
interrupteur.

» Contrdlez si des sources de chaleur ou
d'autres sources de déclenchement non

souhaitées se trouvent dans la zone de
détection et éliminez-les.

» Limitez la zone de détection en utilisant,
le cas échéant, les caches.

» Augmenter la distance entre |‘appareil wifi
et le détecteur >3m

Le détecteur allume intempestivement le

luminaire

Le détecteur enregistre un mouvement per-

manent ou une source de chaleur dans la

zone de détection et allume ainsi trop sou-

vent ou de maniére intempestive le luminaire.

» Contrdlez la zone de détection pour déce-
ler des sources de chaleur ou un mouve-
ment.

» Eliminez les sources de chaleur continues
de la zone de détection.

» Limitez la zone de détection en utilisant,
le cas échéant, les caches.

» Augmenter la distance entre |I‘appareil wifi
et le détecteur >3m

Elimination
Les appareils électriques, les accessoires et

les emballages doivent étre soumis a un re-
cyclage respectueux de I'environnement.

Ne jetez pas les appareils élec-
triques avec les ordures ména-
géres !

Uniquement pour les pays de 'UE :
conformément a la directive européenne en
vigueur relative aux appareils électriques et
électroniques usagés et a son application
dans le droit national, les appareils élec-
triques qui ne fonctionnent plus doivent étre
collectés séparément des ordures ména-
geéres et doivent faire I'objet d’un recyclage
écologique.
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Garantie du fabricant

ANS

DE GARANTIE
FABRICANT

En tant qu’acheteur, vous disposez des
droits prescrits par la loi a I'encontre du ven-
deur. Notre déclaration de garantie ne rac-
courcit ni ne limite ces droits dans la mesure
ou ils existent dans votre pays. Nous vous
accordons une garantie de 5 ans sur le par-
fait état et le bon fonctionnement de votre
produit a détection STEINEL Professional.
Nous garantissons que ce produit ne pré-
sente pas de défauts matériels, de fabrica-
tion ni de construction. Nous garantissons le
bon état de fonctionnement de tous les
composants électroniques et des cables
ainsi que I'absence de vices pour tous les
matériaux utilisés et leurs surfaces.

Réclamation

Si vous avez une réclamation a faire au sujet
de votre produit, veuillez I'envoyer complet
franco de port accompagné de la preuve
d’achat originale qui doit comprendre la date
de I'achat et la désignation du produit a
votre revendeur.

Veuillez consulter notre site Internet
www.steinel-professional.de/garantie
pour de plus amples informations sur la
maniere de faire valoir un droit & une
prestation de garantie.

Si vous avez besoin d’avoir recours au ser-
vice de garantie ou si vous avez une ques-
tion au sujet de votre produit, vous pouvez
nous appeler a tout moment au n° d’assis-
tance téléphonique pour la clientéle

03 20 30 34 00.

Caractéristiques techniques

Dimensions et modeéles
Diamétre x 121 mm x 57 mm
hauteur
Couleurs blanc

Puissance

Tension du réseau | 220240V

Fréquence du 50/60 Hz
secteur

Détecteur
Technique de infrarouge passif
détection 3 détecteurs
pyroélectriques
Angle de 360°
détection
Angle 90°
d'ouverture
Détection auras | existante

du mur

Puissance de commutation

2000 W

Portée et réglages

Lampe a incandescence / halogéne:

Tubes fluorescents avec ballast
électronique: 1500 W

Zone de

rayon de 12 m,

500 VA

Tubes fluorescents non compenseés:

Tubes fluorescents compensés
par série: 900 VA

Tubes fluorescents compensés en
paralléle: 400 VA

Lampes halogénes basse tension:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8W:300W

LED > 8 W: 600 W

détection et a une hauteur

portée d'installation de 2,50 m
a2,80m

Valeurs de seuil | de 2 Ixa 1000 Ix

pour I'allumage | (mode de fonctionne-
ment diurne)

Temporisation, || de 5 secondes a

réglable pro- 15 minutes

gressivement

Environnement

Indice de IP 54

protection

Intervalle de de-20°Ca+50°C

température

Charge capacitive: 176 pF
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Montagehandleiding

Over deze handleiding
Instructies zijn als volgt aangeduid:
» Instructie

In de veiligheidsvoorschriften duiden het
waarschuwingssymbool en het signaal-
woord op de ernst van het risico:

ASignaalwoord

Aard en bron van het risico

Maatregelen om het risico af te wenden

» Lees deze montagehandleiding door
alvorens het product te monteren.

Verdere informatie

Meer informatie vindt u op de website:
www.steinel.de

Gebruik volgens de voorschriften

De buitensensor IS 2360-3 ECO kan als
bewegingsmelder binnen en buiten wor-
den gebruikt.

Hij registreert met drie pyrosensoren de
warmtestraling van bewegende licha-
men en schakelt aangesloten lampen in.
Hij is uitsluitend geschikt voor plafond-
montage en mag alleen conform de in-
formatie in de technische gegevens wor-
den gebruikt.

Alle werkzaamheden aan de elektrische
aansluitingen mogen uitsluitend door
elektriciens conform de nationale voor-
schriften worden uitgevoerd.

Productoverzicht (afb. A)
Houder voor plafondmontage
1 Typeplaatje
2 Bevestigingsboorgaten
3 Aansluitingen
N nuldraad
Pijl snoer voor lamp
L netaansluiting
4 Kabelgeleidingen
5 Steunpunt voor de aarde

Sensorbehuizing
6 Twee instelknoppen:
drempelwaarde en nalooptijd

7 Bevestiging behuizing
met schroef

8 Afdekplaatjes

9 Afdekring

10 Voorboringen voor waterafvoer
11 Bevestigingsmateriaal

Leveringsomvang en product
controleren

» Controleer of de levering compleet en
het product onbeschadigd is.

» De behuizing nooit zelf openen wan-
neer het beschadigd is en het product
niet zelf repareren.

» Een beschadigd product zorgvuldig
verpakken en samen met een korte
beschrijving van de fout en een aan-
koopbewijs (factuur) naar een ser-
viceadres van Steinel sturen.

-32-

Montage voorbereiden (afb. B)

Montageplaats vastleggen

» Kies de montagepositie aan de hand
van de volgende criteria:

* minimumafstand tot lampen en ande-
re warmtebronnen 50 cm

* hindernisvrije zichtverbinding tussen
de sensor en het registratiebereik
(hindernissen zijn bijv. wanden, ruiten,
bomen)

e montagehoogte van 2,50 m tot
2,80 m voor een optimale reikwijdte

Toepassing plannen

AVoorzichtig

Kortsluitingsrisico door overbelasting

Plan slechts zoveel lampen voor de
aansluiting, dat het maximale scha-
kelvermogen niet wordt overschre-
den, bijv. 2000 watt voor gloeilampen,
zie hiervoor hoofdstuk ,, Technische
gegevens”.

Omgevingscondities controleren

Wanneer u het product in een erg voch-
tige omgeving gebruikt:

» met een 5-mm-boor waterafvoerope-
ningen boren in de voorborin-
gen (10).

Monteren (afb. C)

m Gevaar

Levensgevaar door het aanraken van
onder spanning staande leidingen!

Leidingen spanningsvrij maken!

» Verwijder de afdekring (9) en de
afdekplaatjes (8).

» Draai de schroef van de bevestiging
van de behuizing (7) los en schuif de
houder eruit.

» Boor de gaten op de hiervoor be-
stemde montagepositie.

» Bevestig de houder met het bevesti-
gingsmateriaal (11).

IS 2360-3 ECO aansluiten (afb. D)

m Gevaar

Levensgevaar door stroomschok!

Laat alle werkzaamheden aan aanslui-
tingen uitsluitend door een elektricien
uitvoeren.

» Controleer met een spanningstester
of alle leidingen spanningsvrij zijn.

» De kabels door de kabelopeningen (4)
voeren.

» Bevestig de aarde PE (geelgroene
draad) aan het steunpunt (5).

» De nuldraad (blauwe of grijze draad)
op de klem N nuldraad aansluiten.

» De stroomvoerende (zwarte) draad op
de klem L netaansluiting aanslui-
ten.

Toevoerkabel voor lamp aansluiten

» De toevoerkabel voor de lamp (bruin)
op de klem pijl aansluiten.
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Opmerking

Alleen als de afdichtdopjes geplaatst
zijn, is veiligheidsklasse IP54 gegaran-
deerd.

Aansluitvoorbeelden (afb. E)

m Gevaar

Levensgevaar door stroomschok!

Laat alle werkzaamheden aan aanslui-
tingen uitsluitend door een elektricien
uitvoeren.

Lampen aansluiten
» Sluit de lampen zonder nuldraad aan,
zoals te zien in aansluitvoorbeeld 1.

» Sluit de lampen met nuldraad aan,
zoals te zien in aansluitvoorbeeld
2.

Serieschakelaar installeren

Wanneer u met een schakelaar alle aan-

gesloten apparaten wilt uitschakelen:

» Installeer een serieschakelaar voor
handmatige en automatische bedie-
ning (aansluitvoorbeeld 3).

Wisselschakelaar installeren

Wanneer u met een schakelaar handma-
tig wilt in- en uitschakelen en ook de
sensormodus (automatisch bedrijf) wilt
gebruiken:

» Installeer een wisselschakelaar (aan-
sluitvoorbeeld 4).

Opties van de wisselschakelaar:
¢ Positie | sensormodus (automatisch
in- en uitschakelen)

¢ Positie Il handmodus: in- en uitscha-
kelen per knop, na het uitschakelen is
de sensormodus weer actief.

Permanente verlichting in- en
uitschakelen

Een wisselschakelaar maakt het moge-
lijk om aangesloten lampen permanent
te laten branden.

Om de permanente verlichting in te
schakelen:

» Zet de lichtschakelaar twee keer snel
achter elkaar (minder dan een halve
seconde pauze ertussen) op de posi-
ties Uit en Aan. De permanente ver-
lichting brandt vier uur en schakelt
vervolgens over op sensormodus.

Om de permanente verlichting uit te
schakelen:

» Zet de lichtschakelaar een keer snel
achter elkaar (minder dan een halve
seconde pauze ertussen) op de posi-
ties Uit en Aan. De lamp schakelt on-
middellijk over op sensormodus.

Instellingen (afb. F)

Tijdens de montage of op een later tijd-
stip kunt u de nalooptijd en de drempel-
waarde traploos instellen met de instel-
knoppen.

» Draai de instelknoppen met een
schroevendraaier in de gewenste po-
sitie:

Wanneer u een nalooptijd van 15 mi-
nuten heeft ingesteld, schakelt de
sensor de aangesloten lampen na
15 minuten uit.

Als de sensor een nieuwe beweging
registreert, begint de nalooptijd op-
nieuw.

Nalooptijd
+ maximum: 15 minuten
= minimum: 5 seconden
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Met de drempelwaarde kunt u traploos
instellen bij welke omgevingslichtsterkte
de sensor de aangesloten apparaten in-
schakelt.

. s '. Drempelwaarde
.O. + maximum: 1000 lux

o Daglichtmodus:
de sensor schakelt bij dag-
licht, wanneer hij een bewe-
ging registreert.

= minimum: 2 lux
Schemermodus:

de sensor schakelt bij
schemering. Wanneer het
omgevingslicht meer dan

2 lux is, schakelt de sensor
niet.

Registratiebereik (afb. G)

Schakelt de sensor te vaak door onge-
wenste activeringen in het registratiege-
bied (bijv. door langs rijdende auto's)?

Met de afdekplaatjes (8) kunt u de sen-
sor afdekken en zodoende het registra-
tiegebied verkleinen.

» Verwijder de afdekring en de afdek-
plaatjes.

» Knip de afdekplaatjes met een schaar
horizontaal en/of verticaal op de ge-
wenste grootte.

» Plaats de afdekplaatjes op de sensor
en schuif de afdekplaatjes indien ge-
wenst op de goede positie.

» Plaats de afdekring weer terug.

Ingebruikname

Functietest uitvoeren

» Stel de drempelwaarde in op de actu-
ele omgevingslichtsterkte. De fa-
brieksinstelling is daglichtstand.

» Zet de nalooptijd op een erg korte
waarde. De fabrieksinstelling is 5 se-
conden.

» Plaats het sensorhuis op de houder
en schuif dit verder tot het vast-
klikt.

» Schroef de huisbevestiging (7) vast.
» Zet de stroom aan.

» Controleer of de sensor op een bewe-
ging reageert en een lamp inscha-
kelt.

Is dat het geval, dan is de sensor be-

drijfsklaar:

» Stel uw gewenste instellingen in en
plaats de afdekring (9) weer terug.

Als dat niet het geval is:

» Controleer de aansluitingen en de
stroomtoevoer.

Storingen verhelpen

m Gevaar

Levensgevaar bij aanraken van
stroomvoerende componenten!

Laat alle werkzaamheden aan aanslui-
tingen uitsluitend door een elektricien
uitvoeren. Maak de leidingen span-
ningsvrij!

-35-

NL



® Opgelet

Schade aan het product door onjuist
onderhoud

Laat onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden alleen via de serviceadres-
sen van Steinel uitvoeren.

Sensor schakelt niet in

Er is een instellingsfout, een spannings-
fout of een defect aan het apparaat:

» Controleer de instelling voor de drem-
pelwaarde en stel eventueel een ho-
gere luxwaarde in.

» Controleer de leidingen, aansluitingen
en de stroomtoevoer, indien nodig de
zekering vervangen.

» Voer een functietest uit bij de sensor
met aangesloten lampen, defecte ap-
paraten indien nodig vervangen.

Sensor schakelt niet uit

Er is een instellingsfout, permanente
verlichting is ingesteld of er zijn voortdu-
rende bewegingen of een warmtebron in
het registratiebereik.

» Controleer of een te lage drempel-
waarde is ingesteld en corrigeer in-
dien nodig de instelling.

» Controleer of de lamp met een scha-
kelaar handmatig werd ingescha-
keld.

» Controleer of er warmtebronnen of
andere ongewenste activeringsbron-
nen in het registratiebereik zijn en ver-
wijder die.

» Verklein het registratiebereik eventu-
eel met de afdekplaatjes.

» Afstand tussen wifi-apparaat en sen-
sor vergroten >3m

Sensor schakelt ongewenst in

De sensor registreert een permanente
beweging of een warmtebron in het re-
gistratiebereik en schakelt daarom te
vaak of ongewild in.

» Controleer of er warmtebronnen of
bewegingen in het registratiebereik
zijn.

» Verwijder permanente warmtebronnen
uit het registratiebereik.

» Verklein het registratiebereik eventu-
eel met de afdekplaatjes.

» Afstand tussen wifi-apparaat en sen-
sor vergroten >3m

Verwijderen

Elektrische apparaten, toebehoren en
verpakkingen dienen milieuvriendelijk
gerecycled te worden.

? Doe elektrische apparaten niet
‘e bij het huisvuil!

Alleen voor EU-landen:

Conform de geldende Europese richtlijn
voor verbruikte elektrische en elektroni-
sche apparatuur en hun implementatie
in nationaal recht, dienen niet langer
bruikbare elektrische apparaten geschei-
den ingezameld en milieuvriendelijk ge-
recycled te worden.

Fabrieksgarantie

JAAR

FABRIEKS
GARANTIE
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Als koper heeft u t.o.v. de verkoper recht
op de wettelijk voorgeschreven garantie.
Voor zover dit recht op garantie in uw
land bestaat, wordt die door onze ga-
rantieverklaring noch verkort, noch be-
perkt. Wij verlenen 5 jaar garantie op de
onberispelijke staat en het correcte
functioneren van uw sensorproduct uit
het STEINEL Professional assortiment.
Wij garanderen dat dit product geen ma-
teriaal-, productie- of constructiefouten
heeft. Wij garanderen de goede werking
van alle elektronische componenten en
kabels, alsook dat alle toegepaste mate-
rialen en hun oppervlakken vrij van ge-
breken zijn.

Garantie claimen

Als u aanspraak wilt maken op garantie,
dan kunt u het betreffende artikel, com-
pleet samen met het originele aankoop-
bewijs en de klachtomschrijving, terug-
sturen naar uw leverancier of direct naar
Van Spijk Agenturen, De Scheper 402,
5688 HP Oirschot. Wij adviseren u daar-
om uw aankoopbewijs zorgvuldig te
bewaren tot de garantieperiode is ver-
lopen. STEINEL kan niet aansprakelijk
worden gesteld voor de transportkosten
en het transportrisico van het terugstu-
ren.

(Op onze website www.vanspijk.nl vindt
u meer informatie over het claimen van
garantierechten)

Als u een garantie-aanvraag heeft of
technische vragen betreffende uw pro-
duct, kunt u contact opnemen met onze
helpdesk +31 499 551490.

Technische gegevens
Afmetingen en varianten

Diameter x 121 mm x 57 mm
hoogte
Kleuren wit

Vermogen
Netspanning 220-240V
Netfrequentie 50/60 Hz

Schakelvermogen

Gloei-/halogeenlampen: 2000 W

TL-lampen elektr. voorschakelapp.:
1500 W

TL-lampen, ongecompenseerd:
500 VA

TL-lampen, seriegecompenseerd:
900 VA

TL-lampen parallel gecompenseerd:
400 VA

Halogeenlampen, laag voltage:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8 W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Capacitieve belasting: 176 pF
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Sensor

Sensortechniek

Passief infrarood,
3 pyrosensoren

Registratiehoek

360°

Openingshoek 90°
Onderkruip- aanwezig
bescherming
Reikwijdte en instellingen
Registratiebereik | radius 12 m,
en reikwijdte bij een montage-
hoogte van 2,50 m
tot 2,80 m
Drempelwaarden | 2 lux tot 1000 lux
inschakeling (daglichtstand)
Nalooptijd, trap- | 5 seconden tot
loos instelbaar 15 minuten
Omgeving
Bescherming IP 54

Temperatuur-
bereik

-20 °C tot +50 °C
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Istruzioni per il montaggio

Informazioni su questo manuale

Le indicazioni su come agire sono
contrassegnate come segue:

» Indicazione su come agire

Nelle avvertenze sulla sicurezza il simbolo
di avvertimento e la relativa parola indica-
no la gravita del pericolo:

A Avvertenze

Tipo e fonte del pericolo

Provvedimenti per evitare i pericoli

» Leggete queste istruzioni per |'uso
prima di montare il prodotto.

Ulteriori informazioni

Trovate ulteriori informazioni al sito:
www.steinel.de

Uso conforme allo scopo

Il sensore IS 2360-3 ECO puo essere uti-
lizzato come rilevatore di movimento in
ambienti interni ed esterni. Con tre piro-
sensori rileva la radiazione termica di cor-
pi in movimento e accende le lampade al-
lacciate. Il prodotto e adatto esclusiva-
mente per il montaggio a soffitto e puo
essere azionato solo conformemente a
quanto indicato nei dati tecnici.

Tutti i lavori sugli allacciamenti elettrici
devono essere effettuati esclusivamente
da personale esperto di elettrotecnica
conformemente alle relative disposizioni
nazionali.

Panoramica dei prodotti (Fig. A)
Supporto per il montaggio a muro
1 Targhetta identificativa
2 Fori per il fissaggio
3 Allacciamenti
N Filo neutro
Freccia Linea di collegam. per lampada
L Allacciamento alla rete

4 Passacavi

5 Punto di appoggio per il conduttore
di protezione

Involucro del sensore

6 Due regolatori:
Soglia d'intervento e tempo di accen-
sione

7 Fissaggio dell'apparecchio con vite

8 Calotte di copertura

9 Anello di copertura

10 Fori predisposti per scarico acqua

11 Materiale di fissaggio

Controllo del volume di fornitura e del

prodotto

» Controllate se la fornitura € completa e
se il prodotto € intatto.

» Non aprite I'involucro se € danneggiato,
non provate a riparare voi il prodotto.

» Se il prodotto € danneggiato, confezio-
natelo con cura e speditelo con una
breve descrizione del difetto e una pro-
va di acquisto (fattura) a un centro di
assistenza clienti Steinel.
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Preparazione del montaggio (Fig. B)

Scelta del luogo di montaggio

» Stabilite la posizione di montaggio
secondo le seguenti indicazioni:

Distanza minima di 50 cm da lampade
e altre fonti di calore

Collegamento visivo senza ostacoli

tra il sensore e il campo di rilevamento
(per ostacoli si intendono per es. pareti,
lastre di vetro, alberi)

Altezza di montaggio compresa tra 2,50 m
e 2,80 m per un raggio d'azione ottimale

Preparazione dell'impiego

A Attenzione

Pericolo di corto circuito per sovraccarico

Per |'allacciamento prevedete un numero
di lampade tale che il potere d'interru-
zione massimo non venga superato,
per es. 2000 Watt per lampadine a incan-
descenza, si veda a tale proposito

il capitolo ,,Dati tecnici.

Controllo delle condizioni ambientali

Se si utilizza il prodotto in un ambiente
molto umido:

» Con una punta da 5 mm effettuate nei
punti predisposti (10) dei fori per lo
scarico dell'acqua.

Montaggio (Fig. C)

m Pericolo

Pericolo di morte per contatto con cavi
sotto tensione!

Togliete la tensione ai cavi!

» Rimuovete |'anello di copertura (9) e le
calotte di copertura. (8).

» Svitate la vite del fissaggio involucro (7)
e spingete fuori il supporto.

» Effettuate i fori nella posizione di mon-
taggio prevista.

» Fissate il supporto con il materiale di
fissaggio (11).

Allacciamento dell'lS 2360-3 ECO
(Fig. D)

m Pericolo

Pericolo di morte per folgorazione!

Far effettuare tutti gli allacciamenti esclu-
sivamente da un elettricista specializzato.

» Verificate con un voltmetro se tutti i
cavi sono fuori tensione.

» Fate passare i cavi attraverso gli appo-
siti passaggi (4).

» Fissate il conduttore di protezione PE
(cavo giallo-verde) su punto di appog-
gio (5).

» Collegate la linea del neutro (cavo blu o
grigio) al morsetto N filo neutro.

» Collegate il cavo conduttore (nero) al
morsetto L allacciamento alla rete.

Allacciamento della linea di collega-

mento per lampade

» Allacciate la linea di collegamento per
lampada (marrone) al morsetto freccia.

Avvertenza
Il grado di protezione IP54 & garantio solo
se sono montati i tappi di tenuta.
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Esempi di allacciamento (Fig. E)

m Pericolo

Pericolo di morte per folgorazione!

Fate effettuare tutti gli allacciamenti
esclusivamente da un elettricista specia-
lizzato.

Allacciamento delle lampade

» Allacciate le lampade senza filo neutro
come mostrato nell'esempio di allac-
ciamento 1.

» Allacciate le lampade con filo neutro
come mostrato nell'esempio di allac-
ciamento 2.

Installazione dell'interruttore di serie

Se volete spegnere con un unico interrut-

tore tutti gli apparecchi collegati:

» installate un interruttore in serie per
funzionamento manuale e automatico
(esempio di allacciamento 3).

Installazione di un deviatore

Se si intende accendere e spegnere ma-
nualmente con un unico interruttore e allo
stesso tempo anche utilizzare il funziona-
mento a sensore (automatico):

» Installate un deviatore (esempio di
allacciamento 4).

Opzioni del deviatore:

¢ Posizione | Funzionamento con sensore
(accensione e spegnimento automatici)

¢ Posizione Il Funzionamento manuale:
accensione e spegnimento con un unico
tasto; dopo lo spegnimento il funziona-
mento a sensore & di nuovo attivo

Accensione e spegnimento luce
continua

Un deviatore consente la funzione luce
continua per lampade allacciate.

Per accendere la luce continua:

» accendete l'interruttore della luce due
volte in rapida sequenza (meno di un
secondo di intervallo) portandolo alter-
natamente nelle posizioni on e off. La
luce continua si accende per quattro
ore e passa poi al funzionamento con
sensore.

Per spegnere la luce continua:

» accendete l'interruttore della luce una
volta in rapida sequenza (meno di un
secondo di intervallo) portandolo alter-
natamente nelle posizioni on e off. La
lampada passa subito al funzionamen-
to con sensore.

Impostazioni (Fig. F)

Il tempo di accensione e la soglia d'inter-
vento si possono impostare in continuo
con gli appositi regolatori durante il mon-
taggio o in un momento successivo.

» Ruotate il regolatore con un cacciavite
portandolo alle posizioni desiderate.
+ massimo: 15 minuti

l = minimo: 5 secondi

Se avete impostato un tempo di accen-
sione di 15 minuti il sensore spegne le
lampade allacciate dopo 15 minuti.

Se il sensore rileva un nuovo movi-

mento, il tempo di accensione riparte
da zero.

Tempo di accensione
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Con la soglia d'intervento potete impo-
stare in continuo la potenza della luce
ambiente alla quale il sensore deve
accendere gli apparecchi collegati.

. MY . Soglia d'intervento
.O. + massimo: 1000 Lux

¢ Modalita luce diurna: il
sensore interviene in pre-
senza della potenza della
luce diurna quando regi-
stra un movimento.

= minimo: 2 Lux

« Regolazione crepuscolare:
il sensore interviene in
presenza di luce crepu-
scolare. Se la luce am-
biente & piu chiara di
2 Lux, il sensore non inter-
viene.

Campo di rilevamento (Fig. G)

Il sensore interviene troppo spesso per
via di agenti scatenanti indesiderati che
giungono nel campo di rilevamento (per
es. veicoli di passaggio)?

Con le calotte di copertura (8) potete
coprire il sensore e limitare cosi il campo
di rilevamento.

» Rimuovete I'anello di copertura e le
calotte di copertura.

» Tagliate con una forbice le coperture
sensore in orizzontale e/o in verticale
per ottenere le dimensioni desiderate.

» Mettete le calotte di copertura sul sen-
sore stesso e portatele sulla posizione
desiderata.

» Rimettete I'anello di copertura.

Messa in funzione

Prova del funzionamento

» Impostate la soglia d'intervento alla
luminosita ambiente attuale. L'impo-
stazione di fabbrica € la modalita di
funzionamento luce diurna.

» Impostate il tempo di accensione a un
valore molto breve. L'impostazione di
fabbrica e di 5 secondi.

» Collocate I'involucro del sensore sul
supporto e infilatelo fino a quando non
scatta in posizione.

» Avvitate bene il fissaggio dell'involucro

» Attivate la corrente elettrica.

» Controllate se il sensore reagisce a un
movimento e se una lampada si accen-
de.

Se si, il sensore € pronto al funzionamento:

» Effettuate le impostazioni desiderate e
rimettete I'anello di copertura (9).

Se no:

» Verificate gli allacciamenti e |'alimenta-
zione di tensione elettrica.

Eliminazione di anomalie

m Pericolo

Pericolo di morte per contatto con
componenti sotto tensione!

Fate effettuare tutti gli allacciamenti
esclusivamente da un elettricista specia-
lizzato. Togliete la tensione ai cavi!
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® Attenzione

Danni al prodotto dovuti a una manu-
tenzione scorretta

Fate effettuare gli interventi di manuten-
zione o riparazione esclusivamente da
centri di assistenza clienti Steinel.

Il sensore non accende

Sussiste un errore d'impostazione,
un errore di tensione o un difetto dell'ap-
parecchio:

» Verificate |'impostazione della soglia
d'intervento e all'occorrenza impostate
un valore Lux maggiore.

» Controllate i cavi, gli allacciamenti e
|'alimentazione di tensione elettrica,
all'occorrenza sostituite un fusibile.

» Eseguite una prova del funzionamento
con il sensore e con le lampade allac-
ciate, all'occorrenza sostituite gli appa-
recchi guasti.

Il sensore non spegne

Sussiste un errore d'impostazione, &
attivo un funzionamento continuo o nel
campo di rilevamento vi € un movimento
continuo o una fonte di calore.

» Verificate se & impostata una soglia
d'intervento troppo bassa e all'occor-
renza correggete |'impostazione.

» Verificate se le lampade sono state
accese manualmente tramite un inter-
ruttore.

» Verificate se nel campo di rilevamento si
trovano eventualmente fonti di calore o
altri agenti scatenanti e rimuoveteli.

» All'occorrenza limitate il campo di rile-
vamento con le coperture sensore.

» Aumentare la distanza tra dispositivo
WiFi e sensore >3m.

Il sensore interviene a sproposito

Il sensore rileva un movimento continuo o
una fonte di calore nel campo di rileva-
mento e interviene pertanto troppo spes-
SO O a sproposito.

» Verificate se nel campo di rilevamento
vi sono fonti di calore o si verificano
movimenti.

» Eliminate fonti di calore continue dal
campo di rilevamento.

» All'occorrenza limitate il campo di rile-
vamento con le calotte di copertura.

» Aumentare la distanza tra dispositivo
WiFi e sensore >3m.

Smaltimento

Apparecchi elettrici, accessori e materiali
d’imballaggio devono essere consegnati
agli appositi centri di raccolta e smalti-
mento.

Non gettare gli apparecchi elettri-
(| cinei rifiuti domestici!

Solo per paesi UE:

Conformemente alla Direttiva Europea
vigente in materia di rifiuti di apparecchi
elettrici ed elettronici e alla sua attuazione
nel diritto nazionale, gli apparecchi elettri-
ci ed elettronici non pit idonei all’'uso
devono essere separati dagli altri rifiuti e
consegnati a un centro di riciclaggio
riconosciuto.
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Garanzia del produttore

ANNI

DI GARANZIA
DEL PRODUTTORE

Quale acquirente Lei puo rivendicare nei
confronti del venditore i diritti previsti dal-
la legge. Nella misura in cui tali diritti esi-
stono nel Suo paese, la nostra dichiara-
zione di garanzia né li riduce né i limita.
Noi Le concediamo 5 anni di garanzia
dell'impeccabile costituzione e del rego-
lare funzionamento del Suo prodotto a
sensori STEINEL Professional. Noi garan-
tiamo che questo prodotto & privo di di-
fetti di produzione e costruzione. Garan-
tiamo la funzionalita di tutti i componenti
elettronici e di tutti i cavi nonché I'assen-
za di vizi di tutti i materiali impiegati e del-
le loro superfici.

Rivendicazione

Se ha intenzione di esporre reclamo in
merito al prodotto da Lei acquistato, La
si prega di trasmettere tale reclamo com-
pleto e affrancato assieme allo scontrino
d’acquisto o alla fattura indicante la data
dell’acquisto e la denominazione del pro-
dotto al Suo rivenditore o direttamente a
noi: STEINEL ltalia S.r.l., Largo
Donegani 2, 1-20121 Milano. Le consi-
gliamo pertanto di conservare scrupolo-
samente lo scontrino d’acquisto o la fat-
tura fino alla scadenza del periodo di ga-
ranzia. La STEINEL declina ogni respon-
sabilita per costi e rischi legati al tra-
sporto nell’ambito della restituzione del
prodotto.

(Per informazioni in merito alla rivendica-
zione di un diritto di garanzia si prega di
consultare il nostro sito web
www.steinel.it)

Se dovesse esporre un caso di garanzia o
una domanda sul Suo prodotto, ci pud
contattare al numero +39/02/96457231
dal lunedi al venerdi dalle 9:00 alle
18:00.

Dati tecnici
Dimensioni e varianti

Diametro x 121 mm x 57 mm
altezza
Colori bianco

Dati di prestazione

Tensione di rete |220 - 240V

Frequenza di 50/60 Hz

rete

Potere d'interruzione

Carico lampadine incandescenti/
lampade alogene: 2000 W

Lampade fluorescenti ballast elettronici:
1500 W

Lampade fluorescenti non compensato:
500 VA

Lampade fluorescenti compensato
in serie: 900 VA

Lampade fluorescenti compensato
in parallelo: 400 VA

Lampade alogene a basso voltaggio:

2000 VA
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LED <2 W: 100 W Ambiente
2W < LED <8 W: 300 W Grado di 1P 54
protezione
LED>8 W: 600 W Intervallo di  |tra—20 °C e +50 °C
Carico capacitivo: 176 pF temperatura
Sensore
Tecnica a Infrarossi passivi
sensori 3 pirosensori
Angolo di 360°
rilevamento
Angolo di 90°
apertura
Protezione anti- ||presente
strisciamento
Raggio d'azione e impostazioni
Campo di Raggio 12 m,
rilevamento con un'altezza di
e raggio montaggio compresa
d'azione tra2,50me 2,80 m
Valori soglia Da 2 Lux a 1000 Lux
accensione (funzionamento luce
diurna)
Tempo di Tra 5 secondi e
accensione a |15 minuti
regolazione
continua
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Instrucciones de montaje

Acerca de estas instrucciones

Las instrucciones de operacion estan
identificadas como sigue:

» Instruccion de operacion

En las instrucciones de seguridad, el sim-
bolo de advertencia y el término sefaliza-
dor indican la gravedad del peligro:

ATérmino senalizador
Tipo y origen del peligro

Medidas de proteccion contra el peligro

» Lea estas instrucciones de montaje
antes de montar el producto.

Informacion mas detallada

Informacién mas detallada la encontrara en
la pagina web: www.steinel.de

Uso previsto

El sensor exterior IS 2360-3 ECO puede
emplearse como detector de movimiento
en el interior y exterior. Detecta con tres pi-
rosensores la radiacion térmica de los
cuerpos en movimiento y enciende las
lamparas conectadas. El producto es ex-
clusivamente apto para el montaje en te-
cho y solo puede hacerse funcionar segin
las especificaciones técnicas.

Cualquier trabajo de acometida en las co-
nexiones eléctricas solo podra ser realiza-
do por personal electrotécnico debidamen-
te cualificado segun las normas aplicables
nacionales.

Resumen de productos (fig. A)
Soporte para el montaje en el techo
1 Placa de identificacion
2 Taladros para la fijaciéon
3 Conexiones

N Neutro

Flecha Cable de alimentacion

L Conexion a la red

4 Pasacables

5 Punto de apoyo para cable de toma de
tierra

Carcasa del sensor

6 Dos reguladores:
Umbral de respuesta y temporizacion

7 Fijacion de carcasa con tornillo

8 Cubiertas

9 Anillo embellecedor

10 Preperforaciones para desaglie

11 Material de fijacion

Comprobar el volumen de suministro y

el producto

» Compruebe el volumen de suministro y
el estado impecable del producto.

» No abra la carcasa si esta deteriorada,
ni repare usted mismo el producto.

» Enmpaquete bien un producto deterio-
rado y envielo con una breve descrip-
cién del fallo y un comprobante de la
compra (factura) a un centro de servicio
de Steinel.
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Preparar el montaje (fig. B)

Determinar el lugar del montaje

» Determine el lugar de montaje segun las
siguientes especificaciones:

Distancia minima a ldmparas y otras
fuentes de calor 50 cm

Registro libre de obstaculos entre el sen-
sor y el campo de deteccién (Obstacu-
los son p. €j., paredes, cristales, arboles)
Altura de montaje de 2,50 ma 2,80 m
para un alcance éptimo

Planificar el uso

ACuidado

Peligro de cortocircuito por sobrecarga

Planifique para la acometida solo un
numero de ldmparas que no sobrepase
la potencia de ruptura maxima, p. €j.,
2000 W para bombillas incandescentes,
véase también capitulo "Datos técnicos".

Comprobar las condiciones del entorno

Si usa el producto en un entorno muy hu-
medo:

» Haga agujeros de desaguie con un tala-
dro de 5 mm en las preperforacio-
nes (10).

Montaje (fig. C)

m Peligro

iPeligro de muerte en caso de contacto
con cables bajo tension!

iDesconectar la tensién de los cables!

» Retire el anillo embellecedor (9) y las
cubiertas (8).

» Suelte el tornillo de la fijacién de la
carcasa (7) y extraiga el soporte.

» Haga los agujeros en la posicion de
montaje prevista.

» Asegure el soporte con el material de
filacion (11).

Conectar IS 2360-3 ECO (fig. D)

m Peligro

iPeligro de muerte por descarga
eléctrica!

Los trabajos de acometida solo deberan
ser realizados por un electricista debida-
mente cualificado.

» Compruebe con un comprobador de
tension si todos los cables estan libres
de tension.

» Pase los cables por los pasacables (4).

» Fije la toma de tierra PE (cable amari-
llo-verde) en el punto de apoyo (5).

» Conecte el cable neutro (cable azul o
gris) en el borne N neutro.

» Conecte el cable con corriente (negro)
en el borne L conexion eléctrica.

Conectar el cable de alimentacion para

las lamparas

» Conectar el cable de alimentacion para
lamparas (marrén) en el borne Flecha.

Nota:

La clase de aislamiento IP54 solo esta
garantizada con los tapones obturadores
montados.

- 47 -

ES



Ejemplos de conexion (fig. E)

m Peligro

iPeligro de muerte por descarga
eléctrica!

Los trabajos de acometida solo deberan
ser realizados por un electricista debida-
mente cualificado.

Conectar las lamparas
» Conecte lamparas sin neutro existente

tal como se indica en el ejemplo de aco-
metida 1.

» Conecte lamparas con neutro tal como
se indica en el ejemplo de acometida 2.

Instalar interruptor en serie

Si quiere apagar todos los dispositivos co-

nectados con un interruptor:

» Instale un interruptor en serie para ope-
racién manual y automatica (ejemplo de
acometida 3).

Instalar interruptor de cambio

Si quiere encender y apagar manualmente

con un interruptor empleando también el

funcionamiento de sensor (automatico):

» Instale un interruptor de cambio (ejemplo
de acometida 4).

Opciones del interruptor de cambio:

¢ Posicion | Funcionamiento de sensor
(conexién y desconexion automaticas)

¢ Posicion Il Funcionamiento manual:
conexion y desconexién con un pulsa-
dor, después de la desconexion se
vuelve a activar el funcionamiento de
Sensor.

Conectar y desconectar el alumbrado
permanente

Un interruptor de cambio permite la
funcion de alumbrado permanente
para ldmparas conectadas.

Para conectar el alumbrado permanente:

» Pulse el interruptor dos veces con cierta
rapidez (menos de medio segundo) para
activar las posiciones OFF y ON. La luz
permanente se enciende cuatro horas y
cambia después al funcionamiento de
sensor.

Para desconectar el alumbrado

permanente:

» Pulse el interruptor una vez con cierta
rapidez (menos de medio segundo) para
activar las posiciones OFF y ON. La
lampara cambia enseguida al funciona-
miento de sensor.

Configuracion (fig. F)

Con los reguladores, puede ajustar sin eta-
pas durante el montaje o mas tarde la des-
conexion diferida y el umbral de respuesta.

» Gire el tornillo de ajuste con un destorni-
llador en la posicion deseada:

Desconexion diferida

+ maximo: 15 minutos

- minimo: 5 segundos

Si ha ajustado una desconexion diferi-
da de 15 minutos el sensor apaga

las ldmparas conectadas después de
15 minutos.

Una vez el sensor haya detectado un

movimiento, el tiempo de retardo em-
pieza a contar de nuevo.
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Con el umbral de respuesta, puede ajus-
tar sin etapas a qué nivel de luz ambiental
el sensor ha de encender los dispositivos
conectados.

. s 0 . Umbral de respuesta
.O. + maximo: 1000 lux

o Funcionamiento diurno: El
sensor conmuta al nivel de
la luz del dia cuando re-
gistra un movimiento.

= minimo: 2 lux

Regulacién crepuscular: El
sensor conmuta con la luz
del atardecer. Con una luz

ambiental superior a 2 lux,
el sensor no conmuta.

Campo de deteccion (fig. G)

¢ El sensor conmuta demasiadas veces por
registros no deseados en el campo de de-
teccion (p. ej., por vehiculos que pasan)?

Con las cubiertas (8) usted puede tapar el
sensor, limitando de esta forma el campo
de deteccion.

» Retire el anillo embellecedor y las
cubiertas.

» Corte las cubiertas con unas tijeras hori-
zontal y/o verticalmente hasta que ten-
gan el tamafio deseado.

» Coloque las cubiertas sobre el sensor y
desplace las cubiertas, si es necesario,
en la posicion deseada.

» Vuelva a poner el anillo embellecedor.

Puesta en servicio

Realizar una prueba de funcionamiento

» Adapte el umbral de respuesta a la lumi-
nosidad ambiental actual. La configura-
cion de fabrica es el funcionamiento
diurno.

» Seleccione un tiempo muy corto para la
desconexion diferida. La configuracion
de fabrica es 5 segundos.

» Coloque la carcasa del sensor sobre el
soporte y empuijela hasta que quede
bien encajada.

» Atornille la fijacion de la carcasa (7).
» Encienda la corriente.

» Compruebe si el sensor reacciona ante
un movimiento y enciende la lampara.

Si este es el caso, el sensor estd listo para

funcionar:

» Efectue los ajustes deseados y vuelva a
colocar el anillo embellecedor (9).

Caso que no:

» Compruebe las conexiones y la alimen-
tacion de tension.

Eliminar fallos

m Peligro

iPeligro de muerte en caso de contacto
con componentes bajo tension!

Los trabajos de acometida solo deberan
ser realizados por un electricista debida-
mente cualificado. jDesconectar la tension
de los cables!
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® Atencion

Defecto en el producto por manteni-
miento erréneo

Los trabajos de mantenimiento o repara-
cién solo deberan ser realizados por los
centros de servicio de Steinel.

El sensor no se enciende

Desajuste, fallo de tension o dispositivo
defectuoso:

» Compruebe el ajuste del umbral de res-
puesta y ponga eventualmente un valor
lux mas elevado.

» Compruebe los cables, conexiones y
la alimentacién de tensién, cambie,
en caso dado, un fusible.

» Haga una prueba de funcionamiento
con el sensor y con las ldmparas conec-
tadas, sustituya, en caso dado, los dis-
positivos defectuosos.

El sensor no se apaga

Hay un mal ajuste, un funcionamiento per-
manente activo o hay movimiento perma-
nente o fuentes de calor en el campo de
deteccion.

» Compruebe si el umbral de respuesta
estd demasiado bajo, y corrija, en caso
dado, el ajuste.

» Compruebe si las ldmparas han sido
encendidas con un interruptor manual.

» Compruebe si se hallan fuentes de calor
u otros activadores no deseados en el
campo de deteccion y quitelos.

» Limite el campo de deteccion, en caso
dado, con cubiertas.

» Aumentar distancia entre el wifi y el
sensor >3m

El sensor se enciende de forma
imprevista

El sensor detecta un movimiento perma-
nente o una fuente de calor en el campo de
deteccion y se enciende por eso con de-
masiada frecuencia o de forma imprevista.

» Compruebe si hay fuentes de calor o
movimientos en el campo de deteccién.

» Elimine las fuentes de calor permanentes
del campo de deteccion.

» Limite el campo de deteccion, en caso
dado, con cubiertas.

» Aumentar distancia entre el wifi y el
sensor >3m

Eliminacion

Aparatos eléctricos y embalajes han de so-
meterse a un reciclamiento respetuoso con
el medio ambiente.

iNo eche los aparatos eléctricos a
la basura doméstical

Solo para paises de la UE:

Segun la Directiva europea vigente sobre
residuos de aparatos eléctricos y electréni-
cos Y su transposicién al derecho nacional,
aparatos eléctricos fuera de uso han de ser
recogidos por separado y sometidos a un
reciclamiento respetuoso con el medio am-
biente.

Garantia de fabricante

ANOS
DE GARANTIA
DE FABRICANTE

A usted, el comprador, le asisten ciertos
derechos legales frente al vendedor.
En la medida en que estos derechos
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existan en su pais, ellos no se veran
acortados ni limitados por nuestro
Certificado de garantia. Le ofrecemos

5 afios de garantia sobre el estado y el
funcionamiento impecables de su pro-
ducto STEINEL Professional con técnica
de sensores. Garantizamos que este
producto carece de defectos derivados
del material, la fabricacion o construc-
cion. Garantizamos la plena funcionali-
dad de todos los cables y piezas elec-
trénicas, asi como la ausencia de defec-
tos en cualquier material empleado o en
su superficie.

Reclamacién

Si usted desea reclamar su producto,
envielo, por favor, todo completo y a
porte pagado junto con el tiquet de
compra original que debera indicar la
fecha de compra y la denominacion del
producto a su vendedor o directamente
a nuestra direccion, SAET-94 S.L. -
C/Trepadella, n° 10, Pol. Ind.
Castellbisbal Sud, E-08755
Castellbisbal (Barcelona). Recomen-
damos, por eso, guardar bien el tiquet
de compra hasta que haya expirado

el periodo de garantia. STEINEL no
respondera por gastos o riesgos de
transporte con motivo del envio.

Informacién para hacer constar un caso
de garantia la obtendra a través de
nuestra pagina web www.steinel-
professional.de/garantie

Para cualquier caso de garantia o duda
referente a su producto, nos puede
llamar al nimero del Servicio Técnico
+34 93 772 28 49.

Datos técnicos

Dimensiones y variantes
Diametro x 121 mm x 57 mm
altura
Colores blanco
Prestaciones
Tension de 220-240V
alimentacion
Frecuencia 50/ 60 Hz
de red

Potencia de ruptura

Carga de bombilla incandescente/
halégena: 2000 W

Balastros electrénico lamparas
fluorescentes: 1500 W

Lamparas fluorescentes no
compensadas: 500 VA

Lamparas fluorescentes compensadas
en serie: 900 VA

Lamparas fluorescentes compensadas
en paralelo: 400 VA

Lamparas halégenas bajo voltaje:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8 W:300W

LED > 8 W: 600 W

Carga capacitiva: 176 pF
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Sensor

Técnica de infrarrojo pasivo,
sensores 3 pirosensores
Angulo de 360°
deteccién
Angulo de 90°
apertura
Proteccion si
contra
sumersién

Alcance y configuracion
Campo de radio 12 m, a una
detecciény altura de montaje
alcance de2,50ma280m
Valores 2 lux a 1000 lux
umbral (funcionamiento
activacion diurno)
Desconexién 5 segundos hasta
diferida, 15 minutos
regulable
sin etapas

Entorno
indice de IP 54
proteccién
Campo de —20 °C hasta +50 °C
temperatura
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Instru¢c6es de montagem

Acerca destas instrucoes

As instrucdes de procedimento estdao
identificadas da seguinte forma:

» Instru¢des de procedimento

Nas instruges de seguranca, é usado
um simbolo de aviso e uma palavra de si-
nalizacédo para identificar a gravidade do
perigo:

A Palavra de sinalizacao
Tipo e fonte de perigo

Medidas para prevenir do perigo

» Leia as presentes instrugdes de mon-
tagem antes de instalar o produto.

Informac¢oes mais detalhadas

Informag6es mais detalhadas encontram-
-se no site na internet: www.steinel.de

Utilizacao prevista

O modelo IS 2360-3 ECO pode ser usado
como detetor de movimento de interior e
de exterior. Com os seus trés sensores
pirelétricos, consegue detetar a radiagéo
térmica proveniente de corpos em movi-
mento e ligar a iluminagdo que a ele esti-
ver ligada. O produto destina-se exclusi-
vamente a ser instalado em tetos e s6
pode ser operado em conformidade com
as especificagdes e dados técnicos.

Todos os trabalhos de ligagéo elétrica de-
vem ser realizados exclusivamente por
pessoal especializado e cumprindo as
respetivas regulamentacdes nacionais
aplicaveis.

Pecas do produto (fig. A)
Suporte para a montagem de teto
1 Placa de caracteristicas
2 Furos para a fixagéo
3 Ligacdes

N Condutor neutro

Seta Saida para a iluminagéo

L Condutor fase

4 Entrada de cabos

5 Terminal para o condutor de
protecéo

Caixa do sensor

6 Dois potenciémetros para ajuste
Regulagéo crepuscular e tempo de luz
ligada

7 Fixag&o da caixa
com parafuso

8 Obturadores

9 Anel de acabamento

10 Furos preparados para escoamento
de agua

11 Material de fixagdo

Verificar os itens fornecidos e o produto

» Verifique se os itens fornecidos e o
produto estdo completos e em perfei-
tas condigdes.

» N&o abra a caixa se vir que esta danifi-
cada e néo tente reparar o produto por
meios proprios.

» Se o produto estiver danificado, emba-
le-o bem, junte uma breve descricdo
do defeito e 0 comprovativo da com-
pra (fatura) e envie tudo para a assis-
téncia técnica da Steinel.
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Preparacao para a montagem
(fig. B)
Definir o local de montagem

» Use os critérios indicados a seguir
para definir o local de montagem:

Distancia minima de 50 cm em relagao
a candeeiros e outras fontes de calor
Contacto visual ndo obstruido entre o
equipamento e a drea de detegao (obs-
taculos seriam por ex., paredes, vidros,
arvores)

Altura de montagem de 2,50 m até 2,80 m
para assegurar um alcance maximo

Utilizagao

A\ cuidado

Perigo de curto-circuito por sobrecarga

Planeie apenas a ligagdo de um nimero de
candeeiros que nao ultrapasse a poténcia
de comutagdo méaxima, por ex. 2000W
para lampadas incandescentes, consultar
também capitulo ,,Dados técnicos*.

Verificar as condicoes ambientais

Se usar o produto num ambiente muito
humido:

» Use uma broca de 5 mm para abrir os

furos preparados para o escoamento
de agua (10).

Montagem (fig. C)

mPerigo

Perigo de morte ao ter contacto com
linhas condutoras em tensao!

Assegure que todos os condutores este-
jam sem tenséo!

» Retire o0 anel de acabamento (9) e os
obturadores (8).

» Desaperte o parafuso da fixagéo da
caixa (7) e empurre o suporte para fora.

» Faca os furos na posi¢ao de monta-
gem prevista.

» Fixe os suportes com o material de
fixagao (11).

Ligar o IS 2360-3 ECO (fig. D)

m Perigo

Perigo de morte por choque elétrico!

Todos os trabalhos de ligagao elétrica
devem ser realizados sempre por um
eletricista especializado.

» Use um detetor de tenséo para se as-
segurar de que todos os condutores
estdo sem tenséo.

» Passe os fios pelas respetivas entradas
4).

» Fixe o condutor de protegao PE
(fio amarelo e verde) no terminal (5).

» Ligue o condutor neutro (fio azul ou
cinzento) no terminal N Condutor
neutro.

» Ligue o fio condutor da fase (preto) no
terminal L Ligacéo de rede.

Ligar o condutor de alimentacao para

a iluminacao

» Ligue o condutor de alimentagao para
a iluminagéo (castanho) no terminal
Seta.

Nota: O grau de protegdo IP54 s¢6 fica

salvaguardado se os bucins de vedagéao

estiverem montados.
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Exemplos de conexao (fig. E)

mPerigo

Perigo de morte por choque elétrico!

Todos os trabalhos de ligagéo elétrica
devem ser realizados sempre por um
eletricista especializado.

Ligar a iluminacao

» Ligue os candeeiros sem condutor
neutro conforme ilustrado no exemplo
de conexdo 1.

» Ligue os candeeiros com condutor
neutro conforme ilustrado no exemplo
de conex&o 2.

Instalar o comutador de lustre

Se pretender desligar todos os consumi-
dores ligados com um unico interruptor:
» Instale um comutador de lustre para

0 modo de funcionamento manual e
automatico (exemplo de conexao 3).

Instalar um comutador inversor

Se pretender ter um Unico interruptor pa-

ra ligar e desligar manualmente e também

quiser usar o modo de funcionamento

com sensor (automatico):

» Instale um comutador inversor (exem-
plo de conexao 4).

Opgodes do comutador inversor:

¢ Posigao | Modo de funcionamento
com sensor (ligar e desligar automati-
camente)

Posigao Il Modo de funcionamento
manual: ligar e desligar um Unico
botdo, depois de desligar, o modo
de funcionamento com sensor volta
a ser ativado.

Ligar e desligar a luz permanente

Um comutador inversor permite ter uma
fungéo de luz permanente para a ilumina-
¢ao que estiver ligada.

Para ligar a luz permanente:

» Comute o interruptor de luz duas vezes
seguidas, de forma rapida (menos de
meio segundo), para as posigoes Des-
ligado e Ligado. A luz permanente fica
ligada durante quatro horas, depois
passa para o modo de funcionamento
com detetor.

Para desligar a luz permanente:

» Comute o interruptor de luz uma vez,
de forma rapida (menos de meio se-
gundo), para as posi¢des Desligado e
Ligado. O candeeiro muda imediata-
mente para o modo de funcionamento
com sensor.

Ajustes (fig. F)

Durante a montagem, ou posteriormente,
podera ajustar o tempo de luz ligada e o
nivel de luminosidade com os potencio-
metros de ajuste.

» Rode os potencidémetros de ajuste pa-
ra as posigdes pretendidas, usando
uma chave de fendas:

+ Maximo: 15 minutos

- Minimo: 5 segundos

Se tiver definido um tempo de luz liga-
da de 15 minutos, o sensor desligara
os candeeiros conectados passados
15 minutos.

Quando o sensor detetar de novo um
movimento, a contagem do tempo de
luz ligada recomega.

Tempo de luz ligada
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Através do nivel de luminosidade, poder-
-se-a ajustar com que intensidade da luz
ambiente o sensor devera ligar a ilumina-
Gao conectada.

Y Nivel de luminosidade
L] L J
.O. + Méximo: 1000 lux

A Regime diurno: o detetor
comuta com a luminosida-
de de luz diurna, se detetar
um movimento.

= Minimo: 2 lux

Regulacao crepuscular: o
detetor comuta com luz de
crepusculo. Se o valor da
luz ambiente for superior a

2 lux, o detetor ndo comu-
ta.

Area de detecio (fig. G)

Se o detetor comutar devido a movimentos
inadvertidos dentro da area de detecdo
(por ex., devido & passagem de veiculos)?

Com os obturadores (8) podera cobrir
0 sensor para, assim, limitar a area de
detecéo.

» Retire o anel de acabamento e os
obturadores.

» Use uma tesoura para cortar os
obturadores na horizontal e/ou na
vertical até obter o tamanho certo.

» Coloque os obturadores no sensor
€ empurre-as para a posigao
desejada, se for necessario.

» Recoloque o anel de acabamento.

Colocacgao em funcionamento

Efetuar o teste de funcionamento

» Ajuste o nivel de luminosidade a luz
ambiente atual.
O ajuste de fabrica é o regime diurno.

» Ajuste o tempo de luz ligada num valor
muito curto. O valor de fabrica é de
5 segundos.

» Fixe a caixa do sensor no suporte e
empurre-a até encaixar.

» Aperte os parafusos de fixagéo da
caixa (7).

» Ligue a corrente.

» Verifique se o detetor reage a um movi-
mento e liga a iluminacéo.

Se assim for, é sinal de que o detetor esta
operacional:

» Faca os ajustes pretendidos e recolo-
que o anel de cobertura (9).
Se nao ligar:

» Verifique as ligages e a alimentagéo
de tenséo.

Eliminar falhas

m Perigo

Perigo de morte ao ter contacto com
componentes em tensao!

Todos os trabalhos de ligagéo elétrica
devem ser realizados sempre por um
eletricista especializado. Assegure que os
condutores estejam sem tensao!
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©Atengéo

Danificar o produto devido a uma
manutencao incorreta

Os trabalhos de manutencéo ou reparacéo
s6 devem ser realizados por um dos servi-
¢os de assisténcia técnica da Steinel.

Detetor nao liga

E provavel que exista qualquer erro de
ajuste, uma falha de tens@o ou um defeito
no aparelho:

» Verifique o ajuste do nivel de luminosi-
dade e, se necessario, defina um valor
de lux mais elevado.

» Verifique as ligacdes e a alimentacédo
de tensédo e substitua, se necessario,
um fusivel.

» Efetue um teste de funcionamento com
o detetor e a iluminagédo conetada e
substitua os aparelhos defeituosos, se
necessario.

Detetor nao desliga

Existe um ajuste incorreto, esta ativado
um regime de funcionamento permanente
ou esta a decorrer um movimento perma-
nente ou existe qualquer fonte de calor
na drea de detecéo.

» Verifique se o nivel de luminosidade
ajustado é baixo demais e corrija o
ajuste,
se necessario.

» Verifique se os candeeiros foram
ligados manualmente através de um
interruptor.

» Verifique se existem fontes de calor ou
outras causas indesejaveis dentro da
area de detecdo e remova-as.

» Se for necessario, limite a area de
detegéo usando os obturadores.

» Aumente a distancia entre o dispositivo
WiFi e o sensor >3m.

O detetor liga inadvertidamente

O sensor deteta um movimento perma-
nente ou uma fonte de calor na area de
detegéo e, por isso, ou comuta demasia-
das vezes ou liga inadvertidamente.

» Verifique se existem fontes de calor
ou movimento permanente na area de
detecdo.

» Elimine as fontes de calor existentes
na drea de detecéo.

» Se for necessario, limite a area de
detecdo usando os obturadores.

» Aumente a distancia entre o dispositivo
WiFi e o sensor >3m.

Abate

Equipamentos elétricos, acessorios e em-
balagens devem ser entregues num posto
de reciclagem ecoldgica.

V—‘ Nunca deite equipamentos elétri-
‘e cos para o lixo domeéstico!

Apenas para estados membros da U.E.:
Segundo a diretiva europeia relativa aos re-
siduos de equipamentos elétricos e eletrd-
nicos, e a respetiva transposic¢éo para o di-
reito nacional, todos os equipamentos elé-
tricos e eletrénicos em fim de vida Util de-
vem ser recolhidos separadamente e entre-
gues nos pontos de recolha previstos para
fins de reutilizagdo ecoldgica.

Garantia do fabricante

ANOS
GARANTIA

DO FABRICANTE
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Enquanto comprador, tem direito a uma
garantia quer seja legal ou por defeitos
de fabrico junto do vendedor. A nossa
declaragéo de garantia ndo tem qual-
quer efeito substitutivo nem limitador
sobre estes direitos. N6s concedemos-
-lhe 5 anos de garantia sobre o perfeito
estado e o correto funcionamento do
seu produto da série STEINEL Profes-
sional. Garantimos-lhe que o produto
ndo apresenta quaisquer defeitos de
material, fabrico e construgéo. Garanti-
mos as perfeitas condicdes de funcio-
namento de todos os componentes ele-
trénicos e cabos, bem como a auséncia
de defeitos em todos os materiais utili-
zados e respetivos acabamentos.

Reclamacao

Se pretender fazer uma reclamagéo,

ao abrigo da garantia, envie por favor,

o seu produto completo com os res-
petivos portes pagos e acompanhado
pelo original da fatura de compra, que
devera conter obrigatoriamente a data
da compra e a designagao inequivoca
do produto, ao seu revendedor ou dire-
tamente a nés: F.Fonseca, S.A. - Rua
Joao Francisco do Casal 87-89, 3800-
266 Aveiro. Por isso, recomendamos
que guarde a sua fatura de compra num
local seguro até o prazo de garantia
expirar. A F.Fonseca, S.A. ndo assumira
qualquer responsabilidade pelos custos
e riscos de transporte na devolugéo de
um produto. Para obter informagdes
sobre como reclamar o seu direito a
uma intervencéo ao abrigo da garantia,
visite 0 nosso site em
www.ffonseca.com

Se necessitar de uma intervencédo ao
abrigo da garantia ou se tiver qualquer
duvida em relagéo ao seu produto,

contacte-nos através da nossa linha de
assisténcia: +351 234 303 900.

Dados técnicos
Dimensoées e variantes

Didmetro x 121 mm x 57 mm
Altura
Cores branco

Carateristicas elétricas

Tensao de rede | 220 - 240V

Frequéncia de | 50/60 Hz
rede

Poténcia de comutacao

Carga de lampada incandescente/
halogéneo: 2000 W

Lampadas fluorescentes,
balastros eletrénicos: 1500 W

Lampadas fluorescentes,
descompensado: 500 VA

Lampadas fluorescentes,
compensado em série: 900 VA

Lampadas fluorescentes,
compensado em paralelo: 400 VA

Lampadas de halogéneo de baixa
voltagem: 2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8 W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Carga capacitiva: 176 pF
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Detetor

Tecnologia de

Infravermelhos

tra movimentos
dissimulados

sensores passivos, 3 senso-
res pirelétricos

Angulo de 360°

detegéo

Angulo de 90°

abertura

Protegdo con- || existente

Alcance e ajustes

Area de dete-
cao e alcance

Raiode 12 m,

a uma altura de
montagem de
2,50 m até 2,80 m

Valor de
luminosidade

2 lux até 1000 lux
(regime diurno)

Tempo de luz
ligada regula-
vel progressi-
vamente

5 segundos até
15 minutos

Ambiente

Grau de
protegédo

IP 54

Intervalo de
temperatura

-20 °C até +50 °C
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Montageanvisning

Om denna anvisning
Instruktioner om atgérder ar markta
enligt féljande:

» Instruktion om atgérder

| sékerhetsanvisningarna anger var-

ningssymbolen och signalordet hur
allvarlig risken &r.

ASignalord

Farans typ och kalla

Instruktion for séker installation.

» Las igenom montageanvisningen
innan du monterar produkten.

Narmare information

Né&rmare information finns pa webbsi-
dan: www.steinel.de

Anvandning

Sensorn IS 2360-3 ECO kan anvéandas
som rdrelsevakt inom- och utomhus.
Sensorn registrerar varmestrélningen
fran kroppar som ror sig och tander de
anslutna armaturerna. Produkten &r en-
dast avsedd for takmontage och far en-
dast anvéandas enligt instruktionerna i
tekniska data.

Alla arbeten pa elektriska anslutningar
far endast utforas av en behdrig elektri-
ker enligt nationella bestammelser.

Produktoversikt (bild A)

Faste for takmontage
1 Typskylt

2 Hal for fastsattningen
3 Anslutningar
N  neutralledare
Pil tandtrad till armaturen
L fas
4 Kabelgenomféringar
5 Fastpunkt for skyddsledaren
Sensorhus
6 Tva stallskruvar:
skymningsniva och efterlystid

7 Husfaste
med skruv

8 Tackskydd

9 Téckring

10 Forborrade hal for draneringen
11 Fastmaterial

Kontrollera innehallet och produkten

» Kontrollera att leveransen ar fullstéan-
dig och produkten oskadd.

» Oppna inte huset om det &r skadat,
reparera inte produkten sjélv.

» Foérpacka en skadad produkt val och
skicka den tillsammans med en kort
beskrivning av felet och képkvittot
(fakturan) till en Steinel servicestation.
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Forberedelse for montaget

(bild B)

Bestam dig for en montageplats

» Bestdm montagepositionen enligt
foljande:

* Minsta avstand 50 cm till lampor och

andra varmekallor

Inga hinder (som t.ex. vaggar, glasru-

tor, trad) far finnas mellan sensorn

och bevakningsomradet

Montagehdjd fran 2,50 m till 2,80 m

fér en optimal réckvidd

Planera anvdndningen

ASe upp

Risk for kortslutning genom
overbelastning

Planera antalet armaturer som ska
anslutas s& att den maximala be-
lastningen/effekten inte dverskrids,
t.ex. 2000 watt for halogenglédlampor

(Ohmsk last), se kapitel , Tekniska data“.

Kontrollera omgivningsférhéllandena
Anvander du produkten i en fuktig
omgivning:

» Borra dréaneringshal i de forborrade
halen (10) med en 5 mm borr.

Montera (bild C)

m Fara

Livsfara vid kontakt med spannings-
forande ledningar!

Gor ledningarna spanningsfria!

» Ta av téckringen (9) och tackskydden
(

» Lossa skruven till fastsattningen for
huset (7) och skjut ut fastet.

» Borra hélen i avsedd montageposi-
tion.

» Fixera féstet med fastmaterialet
(11).

Ansluta IS 2360-3 ECO (bild D)

m Fara

Livsfara pga. stromstétar!

Anslutningsarbeten far endast utféras av
behorig elektriker.

» Kontrollera med spénningsprovare att
alla ledningar ar spénningsfria.

» Dra kablarna genom kabelféringarna
).

» Fixera skyddsledaren PE (gul-grén
ledning) p& jordskruven (5).

» Anslut neutralledningen (bla eller gra
ledning) till plint N neutralledare.

» Anslut den spanningsférande (svarta)
ledningen till plint L spanning.
Ansluta tandtraden till armaturerna

» Anslut tandtraden till armaturen (brun)
till plint Pil.
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Anmarkning
Skyddsklass IP54 kan bara garanteras
med monterad tétning.

Anslutningsexempel (bild E)

m Fara

Livsfara pga. stromstotar!

Anslutningsarbeten far endast utféras av
behdrig elektriker.

Ansluta armaturer

» Anslut armaturer utan nolledare enligt
anvandningsexempel 1.

» Anslut armaturer med nolledare en-
ligt anvéndningsexempel 2.

Installera kronstrémstéllare

Om du vill slécka alla anslutna armaturer

med en brytare:

» Installera en kronstromstéllare for ma-
nuell och automatisk drift (anslut-
ningsexempel 3).

Installera trappstromstéllare

Om du vill tdnda och slacka ljuset manu-
ellt med en brytare och dven anvanda
sensordriften (automatik):

» Installera en trappstromstéllare (an-
slutningsexempel 4)

Trappstrémstéllarens funktioner:
e Lage | sensordrift (automatisk tand-
ning och slackning)

e Lage Il manuell drift: Tanda och
sldcka med en knapp, efter slackning-
en ar sensordriften aktiv igen.

Tanda och sldcka permanent ljus

Med en aterfjadrande 1-polig stromstal-
lare kan de anslutna armaturerna anvéan-
das med funktionen permanent ljus.

For att tdnda permanentljuset:

» Stéll brytaren tva ganger snabbt (min-
dre &n en halv sekund) p& positioner-
na Fran och Till. Det permanenta lju-
set lyser i fyra timmar och kopplar se-
dan automatiskt om till sensordrift.

For att slacka permanentljuset:

» Stéll brytaren tva ganger snabbt (min-
dre &n en halv sekund) p& positioner-
na Fran och Till. Armaturen gér direkt
over i sensordrift.

Instéliningar (bild F)

Du kan stélla in efterlystiden och skym-
ningsnivan steglést med stéllskruvarna,
antingen under monteringen eller vid en
senare tidpunkt.

» Vrid stéllskruvarna till 5nskad position
med en skruvmejsel:

Stéller du in en efterlystid pa 15 mi-
nuter, slacker sensorn de anslutna ar-
maturerna efter 15 minuter.
Detekterar sensorn en rérelse under

denna tid, startar efterlystiden om pa
noll.

Efterlystid
+ maximum: 15 minuter
= minimum: 5 sekunder

Med skymningsnivan kan du stélla in ste-
glost vid vilken omgivningsljusniva sen-
sorn ska tdnda de anslutna armaturerna.
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. e . Skymningsniva
.O. + maximum: 1000 lux
o Dagsljusdrift

Vid rérelsedetektering tan-
der sensorn ljuset med
dagsljusstyrka.

= minimum: 2 lux
Skymningsinstélining:

Sensorn tander ljuset i
skymningen. Sensorn rea-
gerar inte om omgivnings-
ljuset &r 6ver 2 lux.

Bevakningsomrade (bild G)
Kopplar sensorn fér ofta pga. odnskade
detekteringar i bevakningsomradet, till
exempel bilar som passerar.

Med tackskydden (8) kan du tacka Gver

delar av sensorn sensorn och pa sé vis
begransa bevakningsomradet.

» Ta av téckringen och tackskydden.

» Skar till tickskydden med en sax ho-
risontalt och/eller vertikalt till nskad
storlek.

» Sitt pa tackskydden pa sensorn och
skjut dem till dnskad position vid be-
hov.

» Satt pa tackringen igen.

Driftsattning
Genomfora funktionstest

» Stéll in aktiveringsnivan till den
momentana ljusnivan i omgivningen.
Fabriksinstéllningen ar dagsljus-
drift.

» Placera sensorhuset pa fastet och
skjut pa det tills det snapper fast.

» Skruva fast fastsattningen for huset
@).

» Sla till spanningen.

» Kontrollera om sensorn reagerar pa
rérelse och téander en armatur.

Om ja, &r sensorn driftklar:

» Genomfor instéllningarna som énskas
och satt pa tackringen (9) igen.

Om nej:

» Kontrollera anslutningarna och spén-
ningsférsorjningen.

i\tgéirda fel

m Fara

Livsfara vid kontakt med spéannings-
forande komponenter!

Anslutningsarbeten far endast utféras
av behorig elektriker. Gor ledningarna
spanningsfria!

® Observera

Skador pa produkten pga. felaktigt
underhall

L&t alltid en servicestation fran Steinel
utfora underhalls- eller reparationsar-
beten.

Sensorn tinder inte ljuset

Orsaken &r ett installningsfel, ett span-
ningsfel eller en defekt pa produkten:

» Stéll in efterlystiden till ett mycket kort ~ p Kontrollera instélliningen for aktive-

vérde. Fabriksinstéliningen ar 5 sek-
under.

ringsnivan och stéll in ett hogre
lux-varde vid behov.
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» Kontrollera ledningarna, anslutningar-
na och spanningsférsoérjningen, byt
ev. ut en sékring.

» Genomfor ett funktionstest med sen-
sorn och de anslutna armaturerna, byt
ut defekta enheter vid behov.

Sensorn slacker inte ljuset

Det foreligger ett spanningsfel, perma-
nent drift &r aktiv eller det finns en per-
manent rorelse eller en varmekalla i be-
vakningsomradet.

» Kontrollera om aktiveringsnivan ar for
l&gt installd och korrigera instélining-
en vid behov.

» Kontrollera om armaturen har tants
manuellt med en brytare.

» Kontrollera om det finns vérmekallor
eller andra odnskade detekteringar i
bevakningsomradet och avldgsna
dessa.

» Begréansa bevakningsomradet med
téackskydden.

» Forstora avstandet mellan WLAN
apparat och sensor >3m.

Sensorn tander ljuset oonskat

Sensorn detekterar en sténdig rorelse
eller en varmekalla inom bevakningsom-
radet och tander darfor ljuset for ofta el-
ler odnskat.

» Kontrollera om det finns varmekallor
eller rorelser i bevakningsomradet.

» Avlagsna sténdiga varmekallor fran
bevakningsomradet.

» Begréansa bevakningsomradet med
téackskydden.

» Forstora avstandet mellan WLAN
apparat och sensor >3m.

Avfallshantering

Elapparater, tillbeh6ér och férpackning
maste lamnas in till miljévanlig atervin-
ning.

ﬁ Kasta inte elapparater i hushalls-
.@ soporna!

Galler endast EU-lénder:

Enligt det géllande europeiska direktivet
om uttjénta elektriska och elektroniska
apparater och dess omsattning i natio-
nell lagstiftning, méste uttjénta elappara-
ter lamnas in till miljévanlig atervinning.

Tillverkargaranti

ARS
TILLVERKAR
GARANTI

Som kopare har du ratt till gallande ga-
rantirattigheter enligt konsumentlagen
alt. ALEM 09. Dessa réattigheter varken
foérkortas eller begransas genom var
garantiforklaring. UtOver den réattsliga
garanti-fristen, ger vi 5 ars garanti pa
att din STEINEL-Professional-Sensor-
produkt &r i oklanderligt skick och fung-
erar korrekt. Vi garanterar, att denna
produkt ar helt utan material-, produk-
tions- eller konstruktionsfel. Vi garante-
rar, att alla elektroniska element och
kablar ar fullt funktionsdugliga samt att
allt anvant ramaterial jamte dess ytor,
ar helt utan brister.

Reklamation

Om du vill reklamera din produkt, sa
kontakter du inkdpsstéllet dvs din &ter-
forséljare. Om aterforsaljaren av olika
anledningar ej kan kontaktas kan du
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vanda dig direkt till Steinels general-
agent i Sverige; Karl H Strom AB,
Verktygsvidgen 4, 553 02 J6nkoping,
036 - 550 33 00. Vi rekommenderar att
du sparar kvittot val tills garantitiden
har gatt ut. For transportkostnader och
-risker vid retursandningar lamnar
STEINEL ingen garanti.

Ytterligare uppgifter om produkter samt
kontakt hittar du pa var hemsida.
www.khs.se

Om du har fragor betraffande produkten
eller fragor om garantins omfattning, kan
du alltid n& oss pa 036 - 550 33 00.

Tekniska data
Métt och utféranden

LED <2 W: 100 W

2W<LED <8W:300W

LED > 8 W: 600 W

Kapacitiv belastning: 176 pF

Sensor

sensorteknik passiv infrardd,

3 pyrosensorer

bevakningsvinkel | 360°

6ppningsvinkel 90°

underkrypskydd | finns

Rackvidd och instéllningar

diameter x hdjd

121 mm x 57 mm

farger vit
Elektriska data

spanning 220-240V

natfrekvens 50/60 Hz

Belastning

Gléd-/halogenlamplast: 2000 W

Lysror elektr. férkoppl.don: 1500 W

Lysrér okompenserade: 500 VA

bevakningsomré-
de och rackvidd

radie 12 m,
vid montagehdjd
2,50 mtill 2,80 m

skymningsniva

2 lux till 1000 lux

(dagsljusdrift)
efterlystid 5 sekunder till
15 minuter
Omgivning
skyddsklass IP 54
temperatur- -20 °C till +50 °C
omrade

Lysror serieckompenserade: 900 VA

Lysrér parallellkompenserade: 400 VA

Lagvolt-halogenlampor: 2000 VA
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Monteringsvejledning

Til denne vejledning

Handlingsanvisninger er markeret pa
felgende méade:

» Handlingsanvisning

| sikkerhedsanvisningerne angiver advar-
selssymbolet og signalordet farens alvor:

ASignanrd

Farens type og kilde

Foranstaltninger til at forebygge farer

» Laes denne monteringsvejledning,
for du monterer produktet.

Yderligere informationer

Du finder yderligere informationer pa
websitet: www.steinel.de

Tilsigtet brug

Udenderssensoren IS 2360-3 ECO kan
bruges som bevaegelsessensor inden-
dors og udenders. Den registrerer var-
meudstrélingen fra kroppe, der bevaeger
sig, med tre pyro-sensorer og teender til-
sluttede lamper. Produktet er udelukken-
de beregnet til loftsmontering og ma kun
anvendes i overensstemmelse med an-
givelserne i de tekniske data.

Arbejdet med at tilslutte til de elektriske
tilslutninger mé kun udferes af elektro-
teknisk fagpersonale i henhold til de
nationale bestemmelser.

Produktoversigt (fig. A)
Holder til loftsmontage
1 Typeskilt
2 Huller til fastgorelse
3 Tilslutninger
N neutralleder
Pil tilferselsledning til lampe
L nettilslutning

4 Kabelskinner
5 Anlaegspunkt til beskyttelseslederen

Sensorhus

6 to indstillingsregulatorer:
Aktiveringsgreense og efterlgbstid

7 Husfastgorelse
med skrue

8 Afdaekningskapper

9 Afdaekningsring

10 Forboringer til vandafledning

11 Fastgerelsesmateriale

Kontrol af leveringsomfang og produkt

» Kontrollér, at leveringsomfanget er
fuldsteendigt, og at produktet er
ubeskadiget.

» Abn ikke huset, hvis det er beskadi-
get, og reparér ikke produktet selv.

» Emballér et beskadiget produkt om-
hyggeligt, og send det til en af Stei-
nels servicestationer sammen med en
kort fejlbeskrivelse og kebsdokumen-
tation (faktura).
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Forberedelse af montering (fig. B)

Fastleeg monteringssted

» Fastleeg monteringspositionen efter
folgende angivelser:

Minimumafstand 50 cm til lamper og
andre varmekilder

frit udsyn uden forhindringer mellem
sensoren og registreringsomradet
(forhindringer er f.eks. vaegge, ruder
og traeer)

Monteringshgjde fra 2,50 m til 2,80 m,
der sikrer en optimal reekkevidde

Planlagning af anvendelse

A Forsigtig

Kortslutningsfare pa grund af over-
belastning

Planlaeg kun et antal lamper til tilslutnin-
gen, sa den maksimale omskiftnings-
effekt ikke overskrides, f.eks.

2000 watt til glodepezerer, se her kapitel
»Tekniske data“.

Kontrol af omgivelsesbetingelser

Hvis du bruger produktet i meget fugtige
omgivelser:

» Bor med et 5-mm-bor abninger til
vandafledning i forboringerne (10).

Montering (fig. C)

m fare

Livsfare ved beroring af spandings-
forende ledninger!

Afbryd spaendingen til ledningerne!

» Afmontér afdaekningsringen (9) og
afdaekningskapperne (8).

» Losn skruen i husfastgerelsen (7),
og skub holderen ud.

» Bor hullerne pa den anfgrte monte-
ringsposition.

» Fastgor holderen med fastgerelses-
materialet (11).

Tilslut IS 2360-3 ECO (fig. D)

m fare

Livsfare pa grund af elektrisk stod!

Kun autoriserede elektrikere ma gen-
nemfare alle arbejder pa tilslutningerne.

» Kontrollér med en speendingsmaler,
om spaendingen til alle ledninger er
afbrudt.

» For kablerne gennem kabelfgringerne
).

» Fastger jordlederen PE (gul-gron
ledning) pa anlaegspunktet (5).

» Tilslut nulledning (bla og gren ledning)
til klemme N neutralleder.

» Tilslut stremferende (sort) ledning til
klemmen L nettilslutning.

Tilslutning af tilferselsledning til lamper

» Tilslut tilferselsledning til lampe (brun)
til klemmen pil.

Henvisning
Kun hvis teetningspropperne er monteret,
er beskyttelsesklasse IP54 sikret.
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Tilslutningseksempler (fig. E)

m fare

Livsfare pa grund af elektrisk sted!

Kun autoriserede elektrikere ma gen-
nemfare alle arbejder pa tilslutningerne.

Tilslutning af lamper
» Tilslut lamper uden eksisterende nulle-
der som vist i tilslutningseksempel 1.

» Tilslut lamperne med nulleder som
vist i tilslutningseksempel 2.

Installation af serieafbryder

Hvis du ensker at frakoble alle tilsluttede
apparater med en afbryder:

» Installér en serieafbryder til manuel

og automatisk brug (tilslutnings-
eksempel 3).

Installation af skiftekontakt

Hvis du ensker at taende og slukke

manuelt med én kontakt, men ogsa

bruge sensordrift (automatisk):

» Installér en skiftekontakt
(tilslutningseksempel 4).

Skiftekontaktens funktioner:

e Stilling | Sensordrift
(automatisk til- og frakobling)

o Stilling Il Manuel drift: Til- og frakob-
ling med en tast, efter frakoblingen er
sensordriften aktiv igen

Til- og frakobling af permanent
belysning

En skiftekontakt giver mulighed for
permanent lys i tilsluttede lamper.

Sadan teender du det permanente lys:

» Skift til positionerne Fra og Til pa
taend/sluk-kontakten to gange hurtigt
efter hinanden (kortere end et halvt
sekund). Det permanente lys lyser i
fire timer og skifter herefter til
sensordrift.

Sadan slukker du det permanente lys:

» Skift til positionerne Fra og Til pa
taend/sluk-kontakten en gang hurtigt
efter hinanden (mindre end et halvt
sekund). Lampen skifter straks til
sensordrift.

Indstillinger (fig. F)

Du kan indstille efterlebstiden og aktive-
ringsgraensen pa indstillingsregulatorer-
ne trinlest efter monteringen eller pa et
senere tidspunkt.

» Drej indstillingsregulatorerne til de
onskede positioner med en

skruetraekker:
+ Maksimum: 15 minutter

I = Minimum: 5 sekunder

Hvis du har indstillet en efterlgbstid
pa 15 minutter, slukker sensoren de
tilsluttede lamper efter 15 minutter.

Registrerer sensoren en ny beveegel-
se, begynder efterlgbstiden forfra.

Efterlobstid
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Du kan med aktiveringsgraensen ind-
stille trinlgst for, ved hvilken styrke i
omgivelseslyset sensoren skal teende
de tilsluttede enheder.

. s 0 . Aktiveringsgraense
.O. + Maksimum: 1000 lux

o Dagslystilstand: Sensoren
tilkobler ved dagslys, hvis
den registrerer en bevee-
gelse.

= Minimum: 2 lux
Skumringsindstilling: Sen-

soren tilkobler ved skum-
ringslys. Overstiger omgi-
velseslyset 2 lux, tilkobler
sensoren ikke.

Registreringsomrade (fig. G)
Tilkobler sensoren for ofte pa grund

af en ugnsket udleser i registrerings-
omradet (f.eks. p& grund af forbikerende
koretgijer)

Du kan daekke sensorer med afdaek-
ningskapper (8) og hermed begraense
registreringsomradet.

» Afmontér afdaekningsringen og
afdaekningskapperne.

» Klip afdaekningskapperne til horison-
talt og/eller vertikalt med en saks,
s& de far den onskede storrelse.

» Seet afdeekningskapperne pa senso-
ren, og skub afdaekningskapperne til
den gnskede position ved behov.

» Seet afdeekningsringen pa igen.

Idrifttagning
Gennemforelse af funktionstest

» Indstil aktiveringsgraensen efter
de aktuelle lysforhold. Fabriksindstil-
lingen er dagslystilstand.

» Indstil efterlobstiden til en meget
kort veerdi. Fabriksindstillingen er
5 sekunder.

» Saet sensorhuset pa holderen, og
skub den p4, til den gar i indgreb.

» Skru husfastgerelsen (7) pa.
» Tilkobl stremmen.

» Kontrollér, om sensoren reagerer pa
en beveegelse og taender en lampe.

Hvis ja, er sensoren klar til brug:

» Indstil de enskede indstillinger, og
saet afdeekningsringen (9) pa igen.

Hvis nej:

» Kontrollér tilslutningerne og spaen-
dingsforsyningen.

Udbedring af fejl

m fare

Livsfare pa grund af berering af
spaendingsferende komponenter!

Kun autoriserede elektrikere ma udfere
arbejderne pa tilslutningerne. Afbryd
spaendingen til ledningerne!
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Produktskade pa grund af forkert
vedligeholdelse

Kun Steinels servicestationer ma
udfere vedligeholdelses- eller
reparationsarbejder.

Sensor teender ikke

Der foreligger en indstillingsfejl, en
spaendingsfejl eller en fejl i apparatet:

» Kontrollér indstillingen for reaktions-
graensen, og indstil en hgjere lux-vaer-
di, om nedvendigt.

» Kontrollér ledningerne, tilslutningerne
og spaendingsforsyningen, udskift en
sikring, om n@dvendigt.

» Udfer en funktionstest af sensoren og
de tilsluttede lamper, udskift defekte
apparater, om ngdvendigt.

Sensor frakobler ikke

Foreligger der en indstillingsfejl, er per-

manent drift aktiv eller er der en perma-
nent bevaegelse eller varmekilde i regi-

streringsomradet?

» Kontrollér, om den indstillede aktive-
ringsgraense er for lav, og korrigér
indstillingen, om nedvendigt.

» Kontrollér, om lampen blev taendt
manuelt ved hjeelp af en kontakt.

» Kontrollér, om der er varmekilder eller
andre ugnskede udlgsere i registre-
ringsomradet, og fiern disse.

» Reducér registreringsomréadet eventu-
elt med Afdaekningskapperne.

» Jg afstanden mellem WLAN-enheden
0g sensoren >3m.

Sensor tilkobler utilsigtet

Sensoren registrerer en laengerevarende
bevaegelse eller en varmekilde i registre-
ringsomradet og tilkobler derfor for ofte

eller utilsigtet.

» Kontrollér registreringsomradet for
varmekilder eller bevaegelse.

» Fjern vedvarende varmekilder fra
registreringsomradet.

» Reducér registreringsomradet eventu-
elt med afdaekningskapperne.

» Jg afstanden mellem WLAN-enheden
og sensoren >3m.

Bortskaffelse

Elapparater, tilbeher og emballage skal
bortskaffes til miljgvenlig genvinding.

N
!

Kun for EU-lande:

| henhold til det europeeiske direktiv om
kasserede el- og elektronikapparater
skal kasserede elapparater indsamles
separat og bortskaffes til miljgvenlig
genvinding.

Smid ikke elapparater ud sam-
men med husholdningsaffaldet!

Producentgaranti
o
ARS
PRODUCENT
GARANTI

Som keber har du de lovbestemte ret-
tigheder over for szelger. Safremt disse
rettigheder eksisterer i dit land, hverken
afkortes eller begraenses de af vores
garantierklzering. Vi giver 5 ars garanti
for fejlfri og korrekt funktion pa dit
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STEINEL-Professional-sensorteknologi-
produkt. Vi garanterer, at dette produkt
ikke har materiale-, produktions- eller
konstruktionsfejl. Vi giver garanti for alle
elektroniske komponenters og kablers
funktionsevne og for, at alle anvendte
materialer og disses overflader ikke har
mangler.

Fremsaettelse af krav

Hvis du vil fremsaette en reklamation
over dit produkt, bedes du sende
produktet komplet og fragtfrit med den
originale kebsdokumentation, som skal
indeholde kebsdato og produktbeteg-
nelse, til din forhandler Roliba A/S,
Reklamationsafdelingen, Hvidkaervej
52, DK-5250 Odense SV. Vi anbefaler,
at du opbevarer din kebsdokumentation
sikkert, indtil garantiperioden er udlgbet.
Roliba A/S heefter ikke for transportom-
kostninger og risici under returneringen
af produktet.

Du finder informationer om gennemfarel-
se af et garantikrav pa vores hjiemmesi-
de www.roliba.dk

Hvis du har et garantitilfeelde eller et
spergsmal til dit produkt, kan du altid
ringe pa tif. (+45) 6593 0357.

Tekniske data
Mal og varianter

Diameter x 121 mm x 57 mm
hejde
Farver hvid

Ydelsesdata

Netspaending 220-240V
Netfrekvens 50/60 Hz
Omskiftningseffekt

Glode-/halogenpzerebelastning:
2000 W

Lysstofrer elektr. forkobl.enh.: 1500 W

Lysstofrer ukompenseret: 500 VA

Lysstofrer seriekompenseret: 900 VA

Lysstofrer, parallelkompenseret: 400 VA

Lavspaendingshalogenpaerer: 2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W<LED <8W:300W

LED > 8 W: 600 W

Kapacitiv belastning: 176 pF

Sensor

Sensorteknik Passiv-infrarad,

3 pyro-sensorer

Registrerings- 360°
vinkel
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Abningsvinkel

90°

Krybesikring

pasat

Raekkevidde og indstillinger

Registrerings-

Radius 12 m,

omrade og ved en monterings-
raekkevidde hojde pa 2,50 m til
2,80m

Teerskelveer- 2 lux til 1000 lux
dier tilkobling | (dagslystilstand)
Efterlobstid, 5 sekunder op til
kan indstilles 15 minutter
trinlest

Omgivelser
Beskyttelses- | IP 54
type
Temperatur- -20 °C il +50 °C
omrade

Asennusohje

Tama asennusohje

Toimenpideohjeet on merkitty seuraa-
vasti:

» Toimenpideohje

Turvallisuusohjeissa varoitussymboli
ja huomiosana ilmoittavat vaaran
vakavuuden:

AHuomiosana

Vaaran tyyppi ja ldhde

Turvatoimenpiteet

» Lue tdma asennusohje ennen tuotteen
asentamista.

Lisatiedot

Liséatietoja 16ytyy verkkosivuiltamme
osoitteessa: www.steinel.de

Kayttétarkoituksen mukainen
kayttdo

IS 2360-3 ECO -tunnistinta voidaan
kayttaa liiketunnistimena sisa- ja ulkoti-
loissa. Se havaitsee liikkuvista ihmisista
|&htevan l[Ampdséteilyn kolmen pyrosah-
koéisen tunnistimen avulla ja kytkee liite-
tyt valaisimet. Tuote voidaan asentaa
vain kattoon, ja sita saa kayttaa vain tek-
nisten tietojen mukaisesti.

Sahkoliitantoihin liittyvat tyot saa tehda
vain sdhkdasentaja, ja niissd on nouda-
tettava voimassa olevia maarayksia.

Tuotteen yleiskuva (kuva A)
Kattoasennuksessa tarvittava pidike
1 Tyyppikilpi
2 Kiinnitysreiata
3 Liitannat

N nollajohdin

Nuoli valaisimen verkkojohto

L verkkoliitanta

4 Kaapeleiden sisdénvientiaukot
5 Suojamaajohtimen kiinnityskohta

Tunnistimen kotelo

6 Kaksi saadinta:
hamaryystaso ja kytkentaaika

7 Kotelon kiinnitys ruuvilla
8 Linssin suojukset
9 Peiterengas

10 Veden tyhjennysaukkoja varten
tehdyt pienet reiét

11 Kiinnittdmiseen tarvittava materiaali

Toimituslaajuuden ja tuotteen
tarkastus

» Tarkista, etté toimitus sisaltaa kaikki
toimituslaajuuteen kuuluvat osat ja
etta tuote ei ole vioittunut.

» Ala avaa koteloa, jos se on vioittunut;
ala korjaa tuotetta itse.

» Pakkaa viallinen tuote huolellisesti ja
laheta se yhdessa lyhyen vikakuvauk-
sen ja ostotositteen (lasku) kanssa
Steinelin huoltopalveluun.
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Asennuksen valmistelu (kuva B)

Asennuspaikan méaéarittdminen

» Maéritd asennuspaikka seuraavien
tietojen perusteella:

Etaisyys valaisimista ja muista
lAmmonléhteista vahintdan 50 cm

e Esteetdn ndkdyhteys tunnistimen ja
toiminta-alueen valilla (esteita ovat
esimerkiksi seinét, lasiruudut, puut)

e Asennuskorkeus 2,50 m - 2,80 m
(optimaalinen toimintaetaisyys)

Kayton suunnittelu

AVaro

Ylikuormituksesta aiheutuva
oikosulun vaara

Sisallyta liitdntaan vain niin monta
valaisinta, ettd maksimikytkentateho

ei ylity, esim. 2000 W hehkulampuille,
katso luku "Tekniset tiedot".

Ympaéristéolosuhteiden tarkistaminen

Jos tuotetta kdytetdédn hyvin kosteassa

ymparistossa:

» Poraa 5 mm:n poralla valmiiksi
poratut pienet reiat (10) isommiksi
vedenpoistoaukoiksi.

Asennus (kuva C)

m Vaara

Jannitteisten johtojen koskettamiseen
liittyvé hengenvaara

Kytke johdot jannitteettémiksi.

» Irrota suojarengas (9) ja linssin
suojukset (8).

» Avaa kotelon kiinnitysruuvi (7) ja
tyénna pidike ulos.

» Poraa reiét suunniteltuun asennus-
paikkaan.

» Kiinnita pidike kiinnitysmateriaalilla

1)

IS 2360-3 ECO -tunnistimen
liittdminen (kuva D)

m Vaara

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara!

Kaikki liitént6ihin liittyvéat tyét on annet-
tava sédhkoasentajan tehtavaksi.

» Tarkista johtojen jannitteettdmyys
jannitteenkoettimella.

» Ohjaa kaapelit kaapeleiden sisdan-
vientiaukkoihin (4).

» Kiinnitd suojamaajohdn PE (keltainen/
vihrea johto) kiinnityskohtaan (5).

» Liité nollajohdin (sininen johto)
nollajohtimen N liittimeen.

» Liita virrallinen (musta) johto verkkolii-
téannan L liittimeen.

Valaisimien verkkojohdon liittdminen

» Liité valaisimen verkkojohto (ruskea)
nuoli-liittimeen.

Huomautus

Asennus on suojausluokan IP54 mukai-
nen vasta, kun tiivistystulpat on asen-
nettu.
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Liitdntaesimerkkeja (kuva E)

m Vaara

Sahkoiskun aiheuttama hengenvaara!

Kaikki liitantoihin liittyvat tyét on annet-
tava séhkoasentajan tehtavaksi.

Valaisimien liittdminen
» Liité valaisimet ilman nollajohdinta
litantdesimerkin 1 mukaisesti.

» Liitd nollajohtimella varustetut valaisi-
met liitdntédesimerkin 2 mukaisesti.

Sarjakytkimen asentaminen

Kun haluat kytkea kaikki liitetyt laitteet

pois paalté yhdella kytkimella:

» Asenna kéasi- ja automaattikaytdn
sarjakytkin (litantdesimerkki 3).

Vaihtokytkimen asentaminen

Kun haluat kayttéa seké kasin paalle

ja pois paalta kytkettavaa kytkinta etta

tunnistinkayttda (automaattinen):

» Asenna vaihtokytkin (litdntédesimerkki
4).

Vaihtokytkimen asetukset:

¢ Asento I: Tunnistinkayttd
(automaattinen kytkenta ja katkaisu)

¢ Asento lI: Késikdytto: kytkenta ja
katkaisu painikkeella, katkaisemisen
jalkeen tunnistinkayttd on taas
toiminnassa

Jatkuvan valon kytkeminen ja
sammuttaminen

Vaihtokytkin mahdollistaa liitettyjen
valaisimien jatkuvan valon.

Jatkuvan valon kytkeminen:

» Kytke valokatkaisin kaksi kertaa no-
peasti perakkain (aIIe puolen sekunnin
kuluessa) paalle- ja pois-asentoon.
Valo palaa jatkuvasti neljan tunnin
ajan ja kytkeytyy sen jalkeen tunnis-
tinkayttoon.

Jatkuvan valon sammuttaminen:

» Kytke valokatkaisin yhden kerran
nopeasti perakkain (alle puolen
sekunnin kuluessa) péaalle- ja
pois-asentoon. Valaisin kytkeytyy
valittdmasti tunnistinkayttoon.

Asetukset (kuva F)

Voit saatad kytkentaajan ja hdmaryysta-
son asennuksen aikana tai mydhempéana
ajankohtana saatimilla.

» Kierrd saatimet ruuvimeisselin avulla
haluttuihin asentoihin:

I - minimi: 5 sekuntia

Jos olet asettanut 15 minuutin kyt-
kentdajan, tunnistin sammuttaa liitetyt
valaisimet 15 minuutin kuluttua.
Kytkentaaika kaynnistyy jélleen alus-

ta, jos tunnistin havaitsee uudelleen
Iuketta

Kytkentaaika
+ maksimi: 15 minuuttia

Voit asettaa hamaryystason asetuksen
avulla portaattomasti, millaisessa ympéa-
ristén valoisuuden voimakkuudessa
tunnistin kytkee liitetyt laitteet.
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e Hamaryystaso

+ maksimi: 1000 luksia
Paivakayttd: Tunnistin kyt-
kee valaisimet paivéanvalon
voimakkuudessa havaites-
saan liiketta.

— minimi: 2 luksia
Hamaéryystaso: Tunnistin

kytkee valaisimen
hémaréssa. Tunnistin

ei kytke valaisimia, jos
ympariston valon kirkkaus
ylittaa 2 luksia.

Toiminta-alue (kuva G)

Kytkeekd tunnistin usein turhista syista
(esim. ohi ajavien autojen takia)?

Linssin suojuksilla (8) voit peittda linssia
ja rajata sité kautta tunnistimen toiminta-
aluetta.

» Irrota suojarengas ja linssin
suojukset.

» Leikkaa suojukset saksilla vaaka-
ja/tai pystysuunnassa sopivan
kokoisiksi.

» Aseta suojukset tunnistimeen ja tydn-
né ne tarvittaessa oikeisiin kohtiin.

» Aseta suojarengas takaisin paikalleen.

Kayttéonotto

Toimintatestin tekeminen

» Saada hamaryystason asetus ympa-
ristén valoisuutta vastaavaksi.
Tehdasasetuksena on paivakaytto.

» Saada kytkentaaika hyvin lyhyeksi.
Tehtaalla suoritettu asetus on
5 sekuntia.

» Aseta tunnistimen kotelo pidikkee-
seen ja tydnna sitd, kunnes se lukit-
tuu.

» Kirista kotelon kiinnitysruuvi (7).
» Kytke virta.

» Tarkista, reagoiko tunnistin liikkee-
seen ja kytkeekd se valaisimen.

Jos vastaus on kyllg, tunnistin on

kayttévalmis:

» Tee tarvittavat asetukset ja aseta
suojarengas (9) takaisin paikoilleen.

Jos vastaus on ei:

» Tarkasta liitdnnat ja tehonsyo6tto.

Hairididen korjaaminen

m Vaara

Jannitteisten komponenttien kosket-
tamiseen liittyvd hengenvaara!

Kaikki liitéantéihin liittyvat tyét on annet-
tava sdhkdasentajan tehtavaksi. Kytke

johdot jannitteettomiksi!

® Huomio

Virheellinen huolto voi aiheuttaa
tuotevikoja

Anna huolto- ja korjaustyét vain Steinelin
huoltopalvelun suoritettavaksi.

Tunnistin ei kytke
Séaatdvirhe, jannitevirhe tai laitevika:

» Tarkista hdmaryystason asetus ja saa-
da tarvittaessa suurempi luksiarvo.

» Tarkasta johdot, litdnnét ja tehonsy6t-
t0, vaihda tarvittaessa viallinen sulake.
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» Suorita tunnistimella ja liitetyilla valai-
similla toimintatesti, vaihda tarvittaes-
sa vialliset laitteet.

Tunnistin ei kytke pois

Saatovirhe, jatkuva toiminta on aktivoi-
tuna tai toiminta-alueella on jatkuvaa lii-
ketta tai lAmmonlahde.

» Tarkista, onko asetettu liian alhainen
hamaryystaso, ja korjaa asetusta
tarvittaessa.

» Tarkista, onko valaisin kytketty
manuaalisesti katkaisimella.

» Tarkista, onko toiminta-alueella 1am-
monlahteitd tai muita héiritsevia kyt-
kennén aiheuttavia kohteita ja poista
ne.

» Rajaa toiminta-aluetta tarvittaessa
linssin suojuksilla.

» Suurenna WLAN-laitteen ja tunnisti-
men valista etaisyytta >3m.

Tunnistin kytkee tahattomasti
Tunnistin havaitsee jatkuvan liilkkeen
tai lammonlahteen toiminta-alueella
ja kytkee sen vuoksi liian usein tai
tahattomasti.

» Tarkista, onko toiminta-alueella
lammonlahteita tai liiketta.

» Poista jatkuvat lammodnléhteet
toiminta-alueelta.

» Rajaa toiminta-aluetta tarvittaessa
linssin suojuksilla.

» Suurenna WLAN-laitteen ja tunnisti-
men valista etéisyyttd >3m.

Havittaminen

Séhkolaitteet, tarvikkeet ja pakkaukset
tulee toimittaa ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

NoF | Al heits sahkolaitteita talousiét-
(| teiden sekaan!

Koskee vain EU-maita:

Voimassa olevan eurooppalaisen séhko-
ja elektroniikkaromua koskevan direktii-
vin ja sen kansalliseen lainsédadantéon
saattamisen mukaisesti kdyttokelvotto-
mat sihkdlaitteet on koottava erikseen
ja toimitettava ymparistdystavalliseen
kierratykseen.

Valmistajan takuu

5 VUODEN
VALMISTAJAN
TAKUU

Ostajana sinulla on oikeus omassa
maassasi voimassa oleviin laki-
séaéteisiin takuuoikeuksiin. Tama
takuuilmoitus ei lyhenna tai ra-

joita niitd. Mydnnamme sinulle
STEINEL-Professional-tunnistintekniikan
tuotteen moitteettomia ominaisuuksia

ja asianmukaista toimintaa koskevan

5 vuoden takuun. Takaamme, ettei tdssa
tuotteessa ole materiaali-, valmistus- ja
rakennevikoja. Takaamme kaikkien
elektronisten rakenneosien ja johtojen
toimintakyvyn seké kaikkien kaytettyjen
raaka-aineiden ja niiden pintojen virheet-
tédmyyden.

Vaatimuksen esittdminen

Jos haluat tehda tuotteestasi rekla-
maation, toimita tuote téydellisena ja
rahti maksettuna yhdessa ostotositteen
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(sisallettava tiedot ostopaivayksesta

ja tuotenimikkeestd) kanssa ostopaik-
kaan. Suosittelemme siksi ostotositteen
huolellista séilyttémisté aina takuuajan
paattymiseen asti. STEINEL ei vastaa
palautukseen liittyvista kuljetuskuluista
ja -riskeista.

Tietoja vaatimuksen esittdmisesta takuu-

tapauksessa I6ytyy kotisivuiltamme
www.steinel-professional.de/garantie

Tekniset tiedot

2W < LED <8 W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Kapasitiivinen kuorma: 176 pF

Tunnistin
Tunnistin- passiivinen
tekniikka infrapuna,

3 pyrotunnistinta

Toimintakulma || 360°

Mitat ja mallit Avauskulma 90°
Halkaisija x 121 mm x 57 mm Alitussuoja kaytettdvissa
korkeus
Varit valkoinen Toimintaetaisyydet ja asetukset
Tehotiedot Toiminta-alue | sédde 12 m,
ja toiminta- asennuskorkeus
Verkkojannite 220-240V etéisyys 2,50m-2,80m
Verkkotaajuus 50/60 Hz Kytkennan 2 luksia - 1000 luksia
kynnysarvot aivakaytto
Kytkentateho ynny L yo)

- Kytkentdaika, | 5 sekuntia -
Hehku-/halogeenilampun kuorma: portaattomasti | 15 minuuttia
2000 W saadetta-

Loistelamput, elektr. liiténtélaitteet: vissa
1500 W
Ympéristd
Loistelamput, kompensoimaton: 500 VA P
Loistelamput, sarjakompensoitu: 900 VA Kotelointi- IP 54
luokka
Loistelamput, rinnakkain kompensoitu: —
400 VA Lampétila- -20°C ... +50 °C
alue

Pienjannitehalogeenilamput: 2000 VA
LED <2 W: 100 W
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Monteringsanvisning

Om denne bruksanvisningen

Handlingsanvisninger er merket pa
folgende méte:

» Handlingsanvisning
| sikkerhetsinstruksene viser varsel-

symbolet og signalordet graden av fare:

A Signalord

Type fare og farekilde

Tiltak for & forhindre fare

» Les monteringsanvisningen for du
monterer produktet.

Nzermere informasjon

Neermere informasjon finner du pa
nettsiden: www.steinel.de

Forskriftsmessig bruk

Utenderssensoren IS 2360-3 ECO kan
brukes som bevegelsessensor inne og
ute.

Med tre pyrosensorer registrerer den
varmeutstralingen fra kropper som be-
veger seg, og tenner de tilkoblede lam-
pene. Produktet egner seg utelukkende
til montering i tak og skal kun brukes i
henhold til opplysningene i de tekniske
spesifikasjonene.

Alt tilkoblingsarbeid pa de elektriske

koblingene skal utferes av elektroteknisk

fagpersonale iht. nasjonale bestemmel-
ser.

Produktoversikt (ill. A)
Holder for montering i tak
1 Typeskilt
2 Hull til feste
3 Tilkoblinger
N nulleder
Pil tilferselsledning til lampe
L nettilkobling
4 Kabelferinger
5 Kontaktpunkt for jordleder

Sensorhus
6 To skruknapper:
reaksjonsniva og belysningstid

7 Husfeste
med skrue

8 Dekkplater

9 Dekkring

10 Forhandsboret hull for drenering
11 Festemateriale

Kontroller leveringsomfanget og
produktet

» Kontroller at leveransen er komplett
og at produktet ikke oppviser ska-
der.

» Ikke apne huset. Dersom det er ska-
det, ma du ikke reparere produktet
selv.

» Et skadet produkt skal pakkes godt
inn og sendes til Steinels service-
stasjon sammen med en kort beskriv-
else av feilen samt et kjopsbevis
(kvittering).
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Forberede montering (ill. B)

Fastsett monteringssted

» Fastsett monteringsstedet iht. folgen-
de kriterier:

e Minst 50 cm avstand til lamper og

andre varmekilder

Fri sikt uten hindre mellom sensor

og dekningsomrade (hindre er f.eks.

vegger, glassflater, traer)

* Fra 2,50 m til 2,80 m monteringshoy-
de for optimal rekkevidde

Planlegg bruken

A Forsiktig

Overbelastning utgjor fare for
kortslutning

Planlegg kun s& mange lamper for
tilkobling at maks. koblingseffekt
ikke overskrides, f.eks. 2000 watt for
lyspzerer, se kapittel «Tekniske
spesifikasjoner».

Kontroller omgivelsesvilkarene

Dersom produktet brukes i sveert fuktige
omgivelser:

» Bruk et 5 mm-bor og bor drenerings-
apninger i de forhandsborede hulle-
ne (10).

Montering (ill. C)

m Fare

Det er livsfarlig & berore
spenningsforende ledninger!

Sl av stromtilferselen til ledningene!

» Ta av dekkringen (9) og dekkplatene
8).

» Losne skruen pa husfestet (7) og skyv
ut holderen.

» Bor hull i planlagt monteringsposi-
sjon.

» Fest holderen med festematerialet
(11).

Koble til IS 2360-3 ECO (ill. D)

m Fare

Elektrisk stot medferer livsfare!

La alt arbeid p4 tilkoblinger utferes av
elektriker.

» Bruk en spenningstester til & sjekke at
alle ledninger er uten strem.

» For kablene inn i kabelfgringene (4).

» Fest jordleder PE (gul-grenn ledning)
pa kontaktpunktet (5).

» Koble nulleder (blé eller gré ledning) til
klemmen N nulleder.

» Koble den stremferende (svarte) lede-
ren til klemmen L nettilkobling.

Koble til tilforselsledninger for lamper

» Koble tilferselsledning for lampe
(brun) til klemmen pil.

NB
Kapslingsgrad IP54 er garantert kun nar
tetningspluggene er montert.
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Eksempler pa tilkobling (ill. E)

m Fare

Elektrisk stot medforer livsfare!

La alt arbeid p4 tilkoblinger utferes av
elektriker.

Koble til lamper

» Koble til lamper uten fase som vist i
tilkoblingseksempel 1.

» Lamper med fase tilkobles som vist i
tilkoblingseksempel 2

Installere kronevender

Dersom du ensker 8 sl& av alle tilkoble-
de apparater med én bryter:

» Installer en kronevender for manuell
og automatisk modus (tilkoblings-
eksempel 3).

Installere vendebryter

Hvis du ensker & sla pa og av for hand
med bryter og ogsa benytte sensor-
modus (automatisk:)

» Installer en vendebryter (tilkoblings-
eksempel 4).

Vendebryteren har felgende muligheter:

e Stilling | Sensormodus (automatisk
tenning og slukking)

o Stilling Il Manuell modus: Tenning og
slukking med en bryter. Etter slukking
er sensormodus aktivert igjen.

Tenne og slukke permanent lys:

En vendebryter sorger for permanent
lys-funksjon for tilkoblede lamper.

For & sla pa permanent lys:

» Sett lysbryteren i av- og pa-stilling to
ganger raskt etter hverandre (mindre

enn et halvt sekund) Permanent lys er
tent i fire timer og gar sa over i
sensormodus.

For & sla av permanent lys:

» Sett lysbryteren i av- og pa-stilling én
gang raskt etter hverandre (mindre
enn et halvt sekund). Lampen gér
straks over i sensormodus.

Innstillinger (ill. F)

Under montering eller pa et senere tids-
punkt kan du stille inn belysningstiden
og reaksjonsnivaet med de trinnlese
skruknappene.

» Skru skruknappen til ensket posisjon
ved hjelp av en skrutrekker:

Dersom du har innstilt en belysnings-
tid pa 15 minutter, kobler sensoren
den tilkoblede lampen ut etter 15 mi-
nutter.

Registrerer sensoren en ny bevegel-
se, begynner belysningstiden forfra
igjen.

Belysningstid
+ maks: 15 minutter

- min.: 5 sekunder

Med reaksjonsnivaet kan du trinnlest
stille inn hvilken lysstyrke i omgivelses-
lyset sensoren skal koble inn de tilkoble-
de lampene ved.

. . Lo

o . Reaksjonsniva

.O. + maks.: 1000 lux
o Dagslysmodus:

Sensoren reagerer ved
dagslysstyrke nar den
registrerer en bevegelse.
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=min.: 2 lux
Skumringsinnstilling:

Sensoren reagerer ved
skumringslys. Er omgivel-
seslyset kraftigere enn

2 lux, reagerer ikke senso-
ren.

Dekningsomrade (ill. G)

Reagerer sensoren for ofte pa grunn av
ugnskede utlesere i dekningsomradet
(f.eks. grunnet biler som kjorer forbi)?

Med dekkplatene (8) kan du dekke til
sensoren og dermed innskrenke dek-
ningsomradet.

» Ta av dekkringen og dekkplatene.

» Bruk en saks og klipp til dekkplatene
horisontalt og/eller vertikalt i ensket
storrelse.

» Sett dekkplatene pa sensoren og skyv
dem til ensket posisjon ved behov.

» Sett pa dekkringen igjen.

lgangsetting
Foreta funksjonstest

» Still reaksjonsnivaet pa aktuell lysstyr-
ke i omgivelsene. P4 fabrikken stilles
den inn pa dagslysmodus.

» Still belysningstiden pa en meget kort
verdi. Pa fabrikken stilles den inn pa
5 sekunder.

» Sett sensorhuset pa holderen og skyv
det pa til det smetter pa plass.

» Skru fast husfestet (7).
» Sla pa strammen.

» Kontroller om sensoren reagerer pa
en bevegelse og tenner lampen.

Er dette tilfelle, er sensoren klar til drift:

» Foreta de innstillingene du ensker og
sett pa dekkringen (9) igjen.

Dersom det ikke er tilfelle:

» Kontroller tilkoblingene og stremfor-
syningen.

Utbedre feil

m Fare

Det er livsfarlig & bergre spennings-
forende komponenter!

La alt arbeid pa tilkoblinger utfares
av elektriker. Sl& av stremtilferselen til
ledningene!

(Does

Feil vedlikehold kan fore til
produktskader

La kun Steinels servicestasjoner utfore
vedlikeholds- eller reparasjonsarbeider.

Sensoren slar seg ikke pa

Det foreligger en innstillingsfeil, en spen-
ningsfeil eller apparatet er defekt:

» Kontroller innstillingene for reaksjons-
nivaet og still ev. inn en hoyere
lux-verdi.

» Kontroller ledningene, tilkoblingene
og stremforsyningen, skift ev. ut en
sikring.

» Foreta en funksjonstest med sensoren
og med de tilkoblede lampene, skift
ut ev. defekte apparater.
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Sensoren slar seg ikke av

Det foreligger en innstillingsfeil, perma-
nent modus er aktiv eller det er perma-
nent bevegelse eller en konstant varme-
kilde i dekningsomradet.

» Kontroller om det er stilt inn et for lavt
reaksjonsniva og korriger innstillingen
om ngdvendig.

» Kontroller om lampen ble slatt p& ma-
nuelt via en bryter.

» Kontroller om det er varmekilder eller
andre ugnskede utlosere i deknings-
omréadet, og fiern disse.

» Innskrenk ev. dekningsomradet med
dekkplatene.

» Ok avstanden mellom den tradlese
enheten og sensoren >3m.

Sensoren slar seg pa nar den ikke
skal

Sensoren registrerer permanente beve-
gelser eller en varmekilde i deknings-
omrédet og slar seg derfor pa for ofte
eller nér den ikke skal.

» Kontroller dekningsomradet for var-
mekilder eller bevegelser.

» Fjern konstante varmekilder fra dek-
ningsomradet.

» Innskrenk ev. dekningsomradet med
dekkplatene.

» @k avstanden mellom den tradlese
enheten og sensoren >3m.

Avfallsbehandling
Elektriske apparater, tilbeher og embal-

lasje skal resirkuleres pa en miljgvennlig
mate.

Ikke kast elektriske apparater i
husholdningsavfallet.

Gjelder kun EU-land:

| henhold til gjeldende europeiske ret-
ningslinjer for elektrisk og elektronisk
avfall, og i samsvar med nasjonal lov-
givning, skal elektriske apparater som
ikke lenger kan benyttes, samles opp
atskilt fra annet seppel og gjenvinnes pa
en miljgvennlig mate.

Produsentgaranti
ARS
PRODUSENT
GARANTI

Som kjeper har du eventuelt lovfestede
mangel- eller garantirettigheter overfor
selger. | den grad disse rettighetene fin-
nes i ditt land, verken innskrenkes eller
forkortes de péa grunn av var garantier-
kleering. Vi gir deg fem ars garanti pa at
ditt sensorprodukt fra STEINEL Professi-
onal er uten mangler og fungerer som
det skal. Vi garanterer at dette produktet
ikke har material-, produksjons- eller
konstruksjonsfeil. Vi garanterer at alle
elektroniske deler og kabler fungerer, og
at alle materialer og overflater er uten
mangler.

Garantikrav

Dersom du ensker a reklamere pa pro-
duktet, ma du pakke det godt inn, fran-
kere det og sende hele produktet i retur
sammen med original kjopskvittering
som viser kjopsdato og produktnavn.
Produktet sendes til forhandler eller di-
rekte til oss: Vilan AS - Olaf Helsets
vei 5, 0694 Oslo, Norge. Vi anbefaler
deg derfor & ta godt vare pa kjopskvitte-
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ringen til garantiperioden er utlopt.
STEINEL tar ikke ansvar for transport-
kostnader eller risiko i sammenheng
med retursendingen.

Informasjon om hvordan du gjer garanti-
krav gjeldende finner du p& hjemme-
siden var, www.vilan.no

Ta gjerne kontakt med oss om du har
garantikrav eller spersmal angaende
produktet ditt. Du nar oss pa

+47 22 72 50 00.

Tekniske spesifikasjoner
Mal og varianter

2W < LED <8 W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Kapasitiv belastning: 176 uF

Sensor

Sensorteknologi

Passiv-infrarad,
3 pyrosensorer

Dekningsvinkel

360°

Apningsvinkel

90°

Krypesikring

finnes

Rekkevidde og innstillinger

Diameter x 121 mm x

hoyde 57 mm

Farger hvit
Effektdata

Spenning 220-240 V

Nettfrekvens 50/60 Hz

Dekningsomréade
og rekkevidde

Radius 12 m,
ved montering i
2,50 mtil 2,80 m
hoyde

Terskelverdier
innkobling

2 lux til 1000 lux
(dagslysmodus)

Belysningstid,

5 sekunder til

Lysrer ukompensert: 500 VA

Lysror seriekompensert: 900 VA

Lysrer parallellkompensert: 400 VA

Lavvolt halogenpzerer: 2000 VA

LED <2 W: 100 W

Koblingseffekt trinnlost justerbar | 15 minutter
Lyspeere-/halogenlampelast: 2000 W
Omgivelser
Lysrer elektronisk ballast: 1500 W
Kapslingsgrad IP 54

Temperatur-
omrade

—20 °C til +50 °C
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Odnyieg eykaraotaong

ZXETIKA PE AUTEG TIG 0dnyieg
Obnyieg xeptopoL €xouv ertonuavlei we e§nG:
» Odnyia xelplopol

211G uttoSeigelq aopalelag To oupPBoo
TIPOESOTIOINONG Kal N A&€n TIPOoELdoTToNN-
ong vrtodelkvbouv T cofapdtnta Tou
Kivd0Ovou:

A NEEN mpoeidomoinong
EiSog kat inyn Tou Kivéivou

MéTtpa yia TV avIipeTwITion Tou KivdOvou

» AlaAoTe QUTEG TIG 0dNyieg eykaTaoTaong
TIPWV artd TNV EYKATACTACN TOU TIPOIOVTOG.

Mepartépw Anpodopieg
Metarépw Anpodopieg Ba Bpeite otnv
otooeida: www.steinel.de

Xprion c0pdwva e Toug
KQVOVIOHOUG

O efwrepkog aodntrpag IS 2360-3 ECO
UTTOPEL vVa XPNOOoTIONOEL WG aVIXVELTAG
KIVAOEWV OE ECWTEPIKOUG KAl EEWTEPIKODG
XWPOUG. AVIXVEUEL e TPELG TIVPO-aIoBNTH-
pEeG TN BeppIKr} AKTIVOPBOAIQ KIVOUHEVWV Ow-
paTwv kal avafet ouvdeSESPEVOUG AUTTTT-
peG. To TIPOIdV TIPOPBAETIETAL ATTOKAELOTL-
KA yla TNV eyKatdoTtaon oe opodr) Kal eTTL-
TPETIETAL VA AELTOUPYEL OVO cVUdWVA e
Ta oTolkeia TIou avadepovtal ota Texvika
Sedopéva.

‘O\eg ot epyaocieq oUVEEONG OTIG NAEKTPIKEG
OULVOECEIG ETITPETIETAL VA EKTEAOVVTAL HOVO
arno eEeIOIKEVPEVOUG NAEKTPOAOYOUG Kal
olpdwva pe Toug eBVIKOUG KAVOVIoPOoUG.

Emiokomnon mpoiovrog (eik. A)
ZTAPLYHA YIA TNV EYKATACTACN OE Opodr
1 Mvakida toTou
2 Aatpnoelg yia otpién
3 Zuvdéoelq
N Oudétepog aywyog
Bélog Aywydg auvdeong Aaprttripa
L 20véeon Siktuou
4 Odnyoi KaAwdiwv
5 ZXnueio £5paong yia Tov aywyo yeiwong
MAaiolo atednTipa
6 600 pubpioTES:
‘Oplo evaigdnoiag kat xpovog KabuoTe-
pnong
7 ZmpiEn mhatoiou pe Bida
8 KaAbppata
9 AakTOAOG KAALYNG
10 TMpodlaTprcelg yia amooTpayylon
11 YAKO otrpiéng
"EAEYXOG TIEPIEXOHEVOL OUOKEVAGIAG KA
TIPOIOVTOG

» EAEyXETE TIEPIEXOPEVO OUOKELATIAG
yla TIANPATNTA KAl TIPOIOV Yia akepal-
otnta

» Mnv avoiyeTe To TTAIOIO O€ TIEPITITWON
TIOL TIApoUCAadel BAAPN, pnv ETILOKEVACE-
TE YOVOG 0aG TO TIPOIOV.

> ZucKsuq(STa £va ENATTWHPATIKO npomov
TIPOGEKTIKA KAl TO OTEAVETE HE COVTOMN
Tieptypadn TG BAARNG Kat ATIOSEKTIKO
ayopag (TipoAdylo) oe avTiTipoowTTEia
oepPig Tng Steinel.
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Mpoetoacia eykardotaong (eik. B)
KaBopiopdg onpeiov eykaraotaong

» KaBopiCete tn B€0n eykatdotaong olp-
dwva pe Ta akdAouba otolxeia:

EAaxiotn anootaon 50 cm a6 Aaprrtn-
PEG KAl AAAEG TINYEG BepudTnTag
OTTTIKr) 0LVSEDN XWPIG ETIOdIA PETAED
aedntripa Kat TePLoxG avixveuong
(epmddia ival T1.X. TOiXOL, VAAOTTIVAKEG,
5évdpa)

"Yyog eykataotaong amno 2,50 m €wg
2,80 m yia 16avikn epérela

Zxédio xpriong

A Mpoooxn

Kivéuvog BpaxuKUKAWUATOG aTtd LTtep-
¢$opTWOoN

2xeSLACeTE POVO TOOOUG AATTUTTTAPEG Yia
TN olvSean, WOTE va NV yivel utépBaon
TNG MEYIOTNG IKAVOTNTAG HETAYWYNAG,
TL.X. 2000 Watt yia AauTTTrpeg TIUpAKTw-
ong, PAEme kedpAlaio ,Texvika dedopéva®,

"EAeyX0G oLVONKWV TIEPIBAAAOVTOG

Edv xpnoluotoleite To TIpoidv oe TIoAD LYPO
TepIBarov:

» Me Tputtdvt 5-mm avoiyeTe OTIEG aTto-
otpayylong otig Tipodiatpricels (10).

Eykataotaon (eik. C)

m Kivduvog

KivSuvog yia tn {wr o€ tepintwon
emadng pevpatopopwv aywywv!

ATTOoLVOEETE AywyoUG aTtd TNV NAEKTPIKN
Tdon!

» Adalpeite To SaKTOAO KAALYNG (9) kat Ta
KaAOppata (8).

» Abvete T Bida Tng otipEng TTAausiov (7)
Kal OTIPWYVETE TO OTAPLYHA TIPOG TA £EW.

» AvoiyeTe TIG TPOTIEG OTNV TIPOBAETIOHEVN
B¢éon eykaraotaong.

P 2TEPEWVETE TO OTNPLYPA PE TO UAIK OTH-
piEng (11).

20véeon IS 2360-3 ECO (eik. D)

m Kivéuvog

KivSuvog yia tn {wn e§artriag nAektpo-
TrAnéiag!

AvaBeoTe TNV EKTEAEDN OAWV TWV EQYACIWV
OTIG OLVOETEIG HOVO OF EEEISIKEVPEVO NAe-
KTPOAGYO.

» EAéyxeTe pe SoKaoTIkO Taong av Aol ol
aywyoi £xouv artoouvoeDel aro v nAe-
KTPIKI| TAON.

» Odnyeite Ta kahwdla péoa armd Toug
0dnyoug kKaAwdiwv (4).

P 2TEPEWVETE TOV aywyo yeiwaong PE
(kitpvog-TipaowoG aywydg) oo onpeio
€dpaorg (5).

P ZUVGEETE TOV OLBETEPO aywyod (UTTAE iy
TIPACIVOG AywYAG) OTOV OUGETEPO
akpodextn N.

P JUVSEETE TO PELPATOPOPO Aywyod (LaLPO)
oTov akpodekTn ouvdeong Siktuou L.

Z0Ovdeon aywyol olvdeong AQUTTTRPWV

» ZuvdEeTe aywyo oLVEEONG AUTTTPA
(kade) oTov akpoSeKTn BENOG.

Ymodei§n

Moévo edpooov Exouv cuvappoAoynbei Ta
ateyavottolnTikd, dlacdahiCetal n kKAaon
Tipootaciag IP54.
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Mapadeiypara odvéeong (eik. E)

m Kivéuvog

KivSuvog yia tn {wn e§artiag nAektpo-
mAngiag!

AvaBéate TNV EKTEAETN OAWV TWV EQYACIWV
OTIG OLVOETELG HOVO OE EEEIBIKELPEVO NAE-
KTPOAOYO.

Z0vbeon Aaumrtipwv

P ZUVOEETE AQUTTTIPES XWPIG LTTAPXOVTA
OUGETEPO AYWYO OTIWG EVOEIKVUETAL OTO
Tiapadelypa obvdeong 1.

P SUVOEETE AAUTTTPES PE OLOETEPO ayw-
Y6 émwg evoekvuETaL 0TO Ttapadelypa
ouvdeong 2.

Eykataotaon 51akOTTTn o€ oelpa

Edv BéAeTe va amevepyottoleite OAeG TIG

OLVOESEPEVEG OUOKEVEG E €vav SIOKOTTTN:

» Eykataoteite évav SlakoTTTn oe oelpd
YlQ XELPOKIVNTN Kal autopatn Aettoupyia
(Mapadetypa ovvdeong 3).

Eykataotaon HeETaywyikol S1akomtn

Edv B€AeTe va evepyoTIOLEiTE KAl ATTEVEPYO-

TIOIEITE WE TO XEPL PE Evav SIAKOTTTN Kal va

XPNOIWOTIOIEITE ETTIONG TN AetToupyia alodn-

pa (QuTépaTo):

» Eykataorteite petaywyko SIAKOTTTN
(Mapadetypa ovvdeong 4).

ETt\oyég Tou PETaywyIKoL SlakdTTTn:

¢ O¢on | Aettoupyia awobnTApPa (QUTOUATN
€VEPYOTTOINGN KAl ATIEVEPYOTIOINGN)

o O¢on Il Xeypokivntn Aertoupyia: Evepyo-
T0iNON Kal arevepyoTtoinan pe évav o1-
QKOTTTN, YETA TNV ATIEVEPYOTIOINON €i-
val TTdAL oe evépyela n Aettoupyia at-
ofntrpa.

Avappa Kat oBrioipo cuvexoug pwtog

‘Evag petaywyikdg SlakotTng dlaopaliet
N Aeitoupyia ouvexolUG GWTOG TWV ouVdE-
SePEVWV AQUTTTHPWV.

[Mpog evepyortoinon ouvexolig dwtdg:

» Kavete petaywyr) Tou SIakoTTTn pwtog
800 Popeg oe ypriyopn akoroubia (Ayo-
TePO amd PLod SEUTEPOAETTTO) OTIG BE-
oelg Exktog kat Eviog. To ouvexég dwg
QavaBel yla TECOEPEIG WPEG KAl LETA TIEP-
vdel o€ Aettoupyia alobntrpa.

Mpog arevepyoTtoinon ouvexous GwToG:

» Kavete petaywyr) Tou SIaKOTTTN GwTtog
pia dopa oe ypriyopn akohoubia (Atyote-
PO arto YIod SeUTEPOAETTTO) OTIG BETEIG
Ektég kat Evrog. O Aaprttrpag Tepvaet
apéowg otn Aettoupyia aiodntripa.

Pu6piceig (. F)
Karta ) Siapkela eykatdotaong i oe apyo-
TEPO XPOVIKO ONUEio PTTopEiTe va pubpioe-
Te adlapabpnta to Xpdévo kabuoTEPNong Kat
TO Oplo gvaloBnaiag oTtoug PUBIOTEG.
P 2TpEPETE TOUG PUBUIOTEG e €va KaToa-

Bidt omig erBupunTES BETEIG:

+ Méyloto: 15 Aemtta

I - EAayloto: 5 eutepdlemita

Edv puBpioete xpovo kabuotépnong
15 Aertdv, o awoBnTtripag oprivel Toug
oLVOESEPEVOUG AQUTTTHPEG PETA aTIO
15 Aerttad.

Edv o aioBntrpag avixvedoel ek vEou
Kivnon, apxiCel ek véou o xpdvog
kabuotépnong.

Xpovog kabvoTtépnong
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Me 10 6plo evarodnoiag propeite va pub-
pioete adafabunta, oe Trold £vtaon Tou
TIEPIBANOVTOG PWTOG VA EVEPYOTIOLEL O
aodNTPAG TIG CLUVOESEUEVEG CUOKEVEG.

. e . ‘Oplo evatgbnoiag
.O. + Méyioto: 1000 Lux

o Aettoupyia dwTog NUEPAG:
O awbntripag evepyoTolel
oe €vtaaon Gwtog NUEPAC,
edooov kataypayel kivnon.

— EAayioto: 2 Lux

« P0BuIon Aukédpwtog: O
aedntrpag evepyotolei oe
€vtaon Aukopwtog. Edv To
TiepBArov dwg eival pw-
TeWoTEPO arto 2 Lux, o at-
oBntrpag Sev evepyoTtolel.

‘Opia avixvevong (eik. G)

Evepyorolei o aioBntripag egartiag avert-
BounTwv SleyEPOEWV EVTOG TWV OPIwV
avixvevong (.. egattiag Slepxopévwv
OXNHATWV);

Me 1a kaAbppata (8) propeite va kahope-
Te TOV ALIoBNTrPA Kal va TiepLopioeTe £T01 T
6pla aviyveuong.

» Adaipeite To SakTOAO KAALYNG Kal Ta
KOALJpaTa.

» KoBete pe Yahibt Ta kaAdppata opilovTi-
WG f/kal kKaBETWG oto emBuUUNTO
péyebog.

» MpooappdleTe Ta KAAOPUATA OTOV Al-
oBNTrPa Kat ev avAaykn OTIPWYVETE TA
KaAVppaTa otnyv erbupnTr 6€on.

» TortoBeteite TIAA TO SAKTUALO KAALYNG.

O¢£on ot Aettovpyia

Ekté\eon teot Acttoupyiag

» PuBpilete To Oplo gvatobnoiag otnv ert-
Buuntn dpwtevoTnTa TIEPBAAOVTOG. H
pt’)Buylor] egvom’clciou eival n Aettoupyia
$wToC NUEPQC.

» PuBpilete 1o xpdvo kabuotépnong oe
TIOAO pikpn T, H pOBuion epyootaciou
eival 5 Seutepoertra.

» TomtoBeteite TO TTAGiCI0 AIOBNTAPA OTO
OTAPLYHA KAl TO OTIPWYVETE, WG OTOU
aodaAioel.

» Bibwvete oodiKtd TO oTrpLyua TAaLoiou (7).

» Evepyortoleite To pedpa.

» EAéyxete av o aiodntripag avtidpd oe
Kivnon kat evepyoTtolel £vav AQpTTTrPa.

Edv vay, t6Te 0 aiodntripag eival oe eTolpd-

nTa Aettoupyiag:

» PuBpiete 11 euBupntég oag pubpioeig
Kal ToToBeTE(TE TIAAL TO SAKTUAMO KAAU-

¥ne (9).

Edv oxu

» EAEyxeTE TIG OLVOETELG Kal TNV TPOdOodo-
oia Taong.

Emdi16pbwon BAafrv

m Kivouvog

KivSuvog yia tn {wn o€ iepimtwon
emagng pevparodpopwv e§aptnuatwv!

AvaBeaTe TNV EKTEAEDT OAWV TWV EQYACIWV
OTIG CUVOETELG HOVO OE EEEIBIKEVPEVO NAE-
KTPOAOYO. ATIOOUVOEETE TOUG AywyoUs attd
TNV NAEKTPIKN TAon!
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® Mpoooxn

BAGPn mpoiovrog e§aitiag ecparuévng
ouvtiipnong

AvaBeaoTe TNV EKTEAEDN EPYACLWV CUVTH-
pnong n emiokeuniq povo oe Kévtpa Zép-
Bic tng Steinel.

AwcOnTrpag dev evepyotrolei

Yriapyet opaipa puBpIoNG, opaiua Taong

1) ENATTWHATIKA CUOKEUN:

» EAgyxete T pUBIoN yia To dplo evaiodn-
oiag kat ev avaykn pubpiCete uPnAGTeE-
pn T Lux.

» EAéyxete aywyolg, OUVOETELS Kal Tpodo-
Sooia Taong, ev avdykn KAveTe avTikata-
otaon aohAlelag.

» Kdvete teot Aettoupyiag pe Tov alodbntn-
A KAl TOUG CUVOESEUEVOUG AQUTTTHPEG,
€v avdykn KAVETE QVTIKATACTAON EAAT-
TWHATIKWY CUOKEVWV.

AwcOnTtrpag dev amevepyomolei

YTtdpxel opdAua pubutong, eivat oe evép-
Yela ouvexnig Aettoupyia rj uttapyel Slapkol-
oa kivnon A Tinyr| BepudTnTag EViog opiwv
avixveuong.

P> EAEyXeTE Qv Exel PUBUILOTEL TTOAD XaAUNAG
0plo evalobnoiag kat ev avdaykn Slopbw-
ote ) puBuLon.

» EAgyxete av evepyottolriBnkav oL AQuTTTA-
PEG XELPOKIVNTA PEOW SLOKOTTTN.

P> EAEyXETE Qv EVTOG TWV OpIiwV avixveuong
Bpiokovtat TtNyEg BeppudtnTag ) aAot di-
EYEPTEG KAl TOUG ATTOUAKPUVETE.

» Ev avdykn TieplopiCete ta opla avixveu-
ong He Ta KaAVppaTa.

» Auv€rjote v amnodotaon Petagd tng
aoLPPATNG CUOKELNG Kal Tou atodntripa
>3m.

AgOnTrpag evepyotrolei aBEANTa

O awebnTrpag aviyveLel dlapkovaoa Kivnon r

TNy BepUOTNTAG EVTOG TWV OPIWV aviXveu-

0oNgG Kal EVEPYOTIOIEL i} ATIEVEPYOTIOLEL TIOAD

ouxvd 1} aBéAnTa.

» EAEyxeTe Ta OpLa QViXvELONG OXETIKA LE
TINYEG BeppdTNTAG N Kivnon.

» ATtopakpOVETE SLapKEIG TINYEG BeppoTn-
Tag amnd Ta OPLA AVIXVELONG.

» Ev avdykn TieplopiCete ta 6pla avixveu-
ong pe Ta KaAbppaTa.

» Au€rote Tnv arnéotaon petafd g
QaoLPPATNG CUCKELNG KAl Tou alodnTrpa
>3m.

Amtoécupon

HAEKTPIKEG OUOKEVEG, E6aPTAMATA KAl
OLOKELATIEG Ba TIPETTEL va attoolpovTal e
TPOTIO BIAIKO TIPOG TO TIEPIBANNOV Kal Va
QVOKUKAWVOVTAL.

<=p/| Aev ETUTPETIETAL VA TIETATE
“ NAEKTPIKEG CUOKEVEG OTA OIKIAKA
—©

amoppipparal
Movo yia xwpeg EE:
2 0udwva pe v loxvouvoa Evpwrdikn
Odnyia OxeTIKA PE AXPNOTEG NAEKTPIKEG Kal
NAEKTPOVIKEG OUOKEVEG KAl TNV eappoyn
NG oe €BVIKS GiKaLo TIPETIEL OL AXPNOTEG
TINEOV NAEKTPIKEG OUOKEVEG VA ATIOOVPO-
vTal EEXWPLOTA Kal va 0dnyolvTal 08 avako-
KAwon GKR TTPOG TO TIEPIBANOV.

EyyOnon katackevaotr

ETH

KATAZKEYAZTH

EFTYHZH
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Qg ayopaotrG pUTtopeite va KAVETe Xprion
TWV VOPIHWVY EYYUNTIKWY SIKAWPATWY €va-
VTL TOL TIWANTH. Epdoov Ta Sikawwpata auv-
TA LlOXVOLV OTN XWPA 0ag, SEV CLVTEUVOVTAL
oUte TieplopiCovtal amo t Sikr pag SHiw-
an eyyvnong. Zag TIAapEXOUKE 5 €tn eyyu-
Nnon yla TV ayoyn KATaoKeLr Kat TV Ka-
vovikn Aettoupyia Tou Tipoiovtog STEINEL
Professional-Sensorik. Mapéyoupe v ey-
yonon 61t autd To TIPoidv dev Ttapouctalel
e\aTTwpata LAKoU, KATaokeunq 1 oxedia-
ong. Mapéxoupe eyydnon AETOVPYIKAG IKA-
VOTNTAG OAWV TWV NAEKTPOVIKWY SOUOTTOL-
Xelwv kat kaAwdiwv, OTwg eTtiong EAewpng
ODAMIATWY OAWV TWV XPNOLUOTIOINBEVTWY
UVAIKWV KAl TWV ETIIGAVEIWV AUTWV.

MpoBoAn a§iwoewv

Edv BéAeTe va Slatumniioete Ttapdrova oxe-
TIKA PE TO TIPOIOV TTIOL ayopAoaTte, TIApaKa-
AoUpe OTIwG TO ATIOCTEIAETE OE TIARPN Ka-
TAOTAON KAl aTeAWG padi pe TV auBevtikn
anodelEn ayopdg, n oroia TIPETEL va ava-
PEPEL TNV NPEPOUNVIa ayopds Kat TNV ovo-
Haoia Tou TIPOoIOVTOG, OTOV aVIITPOowW-

16 oag f oy etaipeia pag ANTIMPO-
ZQMOI-EIZAMQrEIZ A THN EAAAAA
M.Avykwvng & Yiot og / Apiotodpavoug

8 ABnva 10554. >ag cuvioToUupE AoTtov
OTIWG SLAPUNAEETE TIPOTEKTIKA TNV ATIOSEL-
€&n ayopdg €wg Tnv TIapéAeuan TG Slapkel-
ag eyyunong. MNa ta €606a kat Toug KivoL-
VOUG HETaPoPAG oTa TIAAIoIA ETIIOTPODAG
Tou Ttpoidvtog n STEINEL dev avahapPavet
kapia evbovn.

lNa TTAnpodopieg OXETIKA PE TNV TIPOBOAN
afiwong oe TepitTwon gyyunong areubuv-
Beite otn Sladiktuakr) TIOAN www.steinel-
professional.de/garantie

Texvika dedopéva
AlaoTtaoceig kat yjovréda

Aldpetpog x 121 mm x 57 mm
"Yog
Xpwpata AeuKO

Aedopéva anmédoong

Taon dikTvou 220-240V

ZuxvotnTta 50/60 Hz
Siktvou

IkavéTnTa YeTaywyng

®opTtio AapmTApa TIUPAKTWONG/
ahoyévou: 2000 W

Aapttripeg $BopPLoPoL oTPAYYAAIOTIKO
Tinvio: 1500 W

Aaptttripeg dBoplopol xwpig
avtiotabpion: 500 VA

Naptttiipeg $OoPLoPoL CEIPLaKT
avtiotabuion: 900 VA

Aaprttrpeg Ooplopol TTapdAAnin
avtiotdduion: 400 VA

AapTtipeg ahoydvou XapnAng taong:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W<LED <8W:300W

LED > 8 W: 600 W

Xwpntikd doptio: 176 pF
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Awgdntipag

Texvohoyia MadnTikn-uTtEpubpN
aedntpwv 3 Tupo-aLeBNTAPES

lwvia kaAuvyng | 360°

lwvia 90°

avoiypatog

Mpootacia Slabgoiun

£€provoag

TIPOCEYYLONG

Eppélela kat puBpioeig

‘Opla avixvev- | Aktiva 12 m,

ong Kat eppé- | oe OYPog eykataota-

Aela ong aro 2,50 m éwg
2,80 m

2nueia evep- 2 Lux €wg

yottoinong 1000 Lux
(Aertoupyia dwTtog
nHépag)

Xpoévog kabu- | 5 deutepdAettta €wg

aTépnong, 15 Aemttd

puBuiCeTal

adlapadbunta

MepBariov

Eidog IP 54

Tipootaciag

Opla —20 °C éwg +50 °C

Beppokpaciag
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Montaj kilavuzu

Bu kilavuz hakkinda

isleme talimatlar asagidaki gibi isaret-
lenmistir:

» isleme talimati

Givenlik uyarilarindaki uyari semboll
ve sinyal kelimesi, tehlikenin seviyesini
belirtir:

ASinyaI kelimesi

Tehlikenin tiirii ve kaynagi

Givenlik 6nlemleri

» Uriintin montajindan énce bu montaj
kilavuzunu okuyunuz.

EKk bilgiler
Ek bilgileri bu web sayfasinda bulabilirsi-
niz: www.steinel.de

Amacina uygun kullanim

Harici sensor IS 2360-3 ECO, i¢ ve dig
mekanda hareket dedektdri olarak kulla-
nilabilir. Ug adet Pyro sensér yardimiyla,
hareket eden bedenlerin i1si radyasyonunu
algilar ve bagli olan lambalari ¢alistinir. Bu
Urlin yalnizca tavana montaj icin uygun-
dur ve sadece teknik 6zelliklerde yer alan
bilgiler dahilinde isletilebilir.

Elektrik baglantilarindaki tim baglanti
calismalari sadece, uzman elektroteknik
teknisyenleri tarafindan ulusal kurallara
uygun sekilde yapilabilir.

Uriine genel bakis (Sek. A)
Tavana montaj icin tutucu
1 Tip etiketi
2 Sabitleme delikleri
3 Baglantilar
N Notr hatti
Ok Lambanin besleme kablosu
L Elektrik baglantisi

4 Kablo delikleri
5 Topraklama hatti igin baglanti noktasi

Sensor govdesi
6 iki ayar dugmesi:
Tepkime esigi ve ardil calistirma siresi
7 Vidal gbvde sabitleme
8 Kapak siperlikleri
9 Kapak halkasi
10 Su tahliye delikleri
11 Sabitleme malzemesi

Teslimat kapsami ile iiriin kontrolii

» Teslimat kapsaminin eksiksizligini ve
Urdndin batdnligund kontrol edin.

» Hasarli oldugu takdirde gévdeyi ag-
mayin, Uriind kendiniz tamir etmeyin.

» Hasarli bir Griint dikkatlice ambalajla-
yin ve kisa bir hata agiklamasi ve bir
satis belgesi (fatura) ile birlikte bir
Steinel servis istasyonuna génderin.
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Montaj hazirhgi (Sek. B)

Montaj yerinin belirlenmesi

» Montaj yerini, asagidaki bilgiler
dahilinde belirleyin:

e Lambalara ve diger is| kaynaklarina

asgari mesafe 50 cm

Sensor ile kapsama alaniarasinda

engelsiz gorus baglantisi (engeller

arasinda 6rn. duvarlar, pencere

camlari, agaglar sayilabilir)

Optimum bir menzil icin montaj

yuksekligi 2,50 mila 2,80 m

Uygulama planlamasi

A\ pikkat

Asin yiik nedeniyle kisa devre tehlikesi

Baglanti yapilacak lamba sayisini,
maksimum calistirma giicliniin lize-
rine ¢ikilmayacak sekilde secin, 6rn.
flamanli ampuller igin 2000 Watt, bunun
icin bakin Bélum ,, Teknik 6zellikler.

Ortam kosullarinin kontrolii

Uriinti, nem orani yiiksek bir ortamda
kullanacaksaniz:

» 5 mm'lik bir matkapla, 6ngérilen su
tahliye deliklerini delin (10).

Monte edilmesi (Sek. C)

mTehlike

Enerji ileten tellere temas nedeniyle
oliim tehlikesi!

iletkenlerin baglantisini enerjisiz haldey-
ken yapin!

» Kapak halkasini (9) ve kapak siperlik-
lerini (8) gikartin.

» Govde sabitlemesinin vidasini (7) gev-
setin ve tutucuyu disariya gekin.

» Ongériilen montaj pozisyonundaki
delikleri delin.

» Tutucuyu sabitleme malzemesi (11) ile
sabitleyin.

IS 2360-3 ECO baglantisi (Sek. D)

mTehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle 6liim
tehlikesi!

Baglantilarla ilgili tim ¢alismalari yalniz-
ca bir uzman elektrikgiye yaptirin.

» Bir kontrol kalemiyle, tim iletkenlerde
enerjinin kesildigini kontrol edin.

» Kablolar kablo deliklerinden (4) gegirin.

» Topraklama hattini PE (sar yesil iletken)
baglanti noktasinda (5) sabitleyin.

» Sifir iletkenini (mavi veya gri iletken), N
notr iletkeni terminaline baglayin.

» Elektrik ileten (siyah) iletkeni, L sebeke
baglantisi terminaline baglayin.

Lambalarn besleme hattinin baglantisi
» Lambanin besleme kablosunu
(kahverengi) Ok terminaline
baglayin.

Not
Ancak yalitim tapalari monte edildikten
sonra, koruma sinifi IP54 saglanmis olur.
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Ornek baglantilar (Sek. E)

mTehlike

Elektrik carpmasi nedeniyle 6liim
tehlikesi!

Baglantilarla ilgili tim galismalar yalnizca
bir uzman elektrikgiye yaptirin.

Lambalarin baglantisi

» Sifir hatti olmayan lambalari, 6rnek
baglanti 1'de gosterildigi gibi baglayin.

» Sifir hatti olan lambalari, 6rnek bag-
lanti 2'de gosterildigi gibi baglayin.

Seri anahtar baglantisi

Baglanmis olan tim lambalari bir anah-

tar ile kapatmak istediginizde:

» Manuel ve otomatik isletim icin bir seri
anahtar baglayin (Ornek baglanti 3).

Komiitatoér baglantisi

Bir seri anahtar kullanarak elle agmak

veya kapatmak ve ayni zamanda sen-

sOrlU isletimden (otomatik) yararlanmak

istediginizde:

» Bir komitator baglantisi yapin
(Ornek baglanti 4).

Komitatériin opsiyonlar::

e Konum | Sensorli isletim
(otomatik agma ve kapatma)

e Konum Il Mantel igletim: Agcma ve ka-
patma bir tus yardimiyla, kapatmanin
ardindan sensorli isletim yeniden etkin.

Sirekli 151g1 agma ve kapama

Baglanmis olan lambalarin strekli isik
fonksiyonu bir komitator yardimiyla
saglanir.

Surekli 15191 calistirmak igin:

» Isik anahtarini iki kere hizla (yarim sa-
niyeden daha kisa slre icinde) Kapali
ve Agik pozisyonlarina getirin. Strekli
1sik dort saat boyunca acik kalir ve
ardindan sensorli igletime geger.

Surekli 15191 kapatmak igin:

» Isik anahtarini bir kere hizla (yarm sa-
niyeden daha kisa slre i¢inde) Kapall
ve Aglk pozisyonlarina getirin. Lamba
hemen sensorlii isletime geger.

Ayarlar (Sek. F)

Montaj sirasinda veya daha sonraki bir
zamanda, ardil galistirma suresini ve
tepkime esigini ayar digmelerinden
kademesiz olarak ayarlayabilirsiniz.

» Ayar digmelerini bir tornavida yardi-

miyla, istenilen pozisyonlara dondurin:

Ardil caligtirma siiresi
+ Maksimum: 15 dakika

l: = Minimum: 5 saniye

15 dakikalik bir ardil calistirma siresi
ayarladiginiz takdirde sensor, baglan-
mis olan lambalari 15 dakika sonra
kapatir.

Sensor yeni bir hareket algiladiginda,
ardil galistirma siiresi bastan baslar.
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Tepkime esigi yardimiyla, ortam isiginin
hangi kapasitesinde sensérin baglanmig
olan cihazlar ¢alistiracagini kademesiz
olarak ayarlayabilirsiniz.

. MY . Tepkime esigi
.O. + Maksimum: 1000 Lux
o Gun 1511 isletimi: Sensor
gun 15191 kapasitesindeyken,
bir hareket algilandiginda
calistirir.

= Minimum: 2 Lux
Alacakaranlik ayar: Sensor
alacakaranlik isiginda calis-
tinr. Ortam 151§1 2 Lux dege-
rinin Gizerindeyse, sensor

calistirmaz.

Kapsama alani (Sek. G)

Sensor, kapsama alanindaki istenmeyen
tetikleyicilerin etkisiyle (6rn. yoldan gegen
araglar nedeniyle) gok sik galistirma mi
yapiyor?

Kapak siperlikleri (8) ile sensériin tzerini
ortebilir ve bdylece kapsama alanini
sinirlayabilirsiniz.

» Kapak halkasini ve kapak siperliklerini
cikartin.

» Bir makas yardimiyla kapak siperlikle-
rini, yatay ve/veya dikey yonde istedi-
giniz biyUklukte kesin.

» Kapak siperliklerini sensériin tzerine
oturtun ve gerekirse kapak siperlikleri-
ni istediginiz pozisyona dogru itin.

» Kapak halkasini tekrar (izerine oturtun.

Devreye alma

Fonksiyon testinin yapilmasi

» Tepkime esigini mevcut olan ortam par-
lakligina gore ayarlayin. Fabrika ayari
gun 1191 igletimidir.

» Ardil calistirma slresini gok kisa bir de-
gere ayarlayin. Fabrika ayarn 5 saniyedir.

» Sensdr govdesini tutucunun Ustiine
oturtun ve yerine takilana kadar tzerine
dogru itin.

» Govde sabitlemesini (7) sikica vidalayin.

» Elektrigi acin.

» Sensdriin bir harekete tepki verdigini ve
bir lambay calistirdigini kontrol edin.

Evet ise, sensor isletime hazirdir:

» istediginiz ayarlar yapin ve kapak
halkasini (9) tekrar Ustiine oturtun.

Hayr ise:

» Baglantilari ve elektrik beslemesini
kontrol edin.

Arizalan giderme

PN Teniike

Eneriji ileten bilesenlere temas
nedeniyle 6liim tehlikesi!

Baglantilarla ilgili tim calismalan yalnizca
bir uzman elektrikgiye yaptirin. lletkenleri
enerjisiz hale getirin!
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(D) pikkat

Hatali bakim nedeniyle iiriinde hasar

Bakim ve onarim galismalarini yalnizca
Steinel servis istasyonlarina yaptirin.

Sensor calismiyor

Bir ayar hatasi, bir gerilim hatasi veya bir
cihaz arnzasi mevcuttur:

» Tepkime esiginin ayarini kontrol edin
ve gerekt. daha ylksek bir Lux dege-
rine ayarlayin.

» lletkenleri, baglantilar ve elektrik
beslemesini kontrol edin, gerekt.
bir sigortayi degistirin.

» Sensor ve baglanmis olan lambalar
ile birlikte bir fonksiyon testi yapin,
gerekt. arizal cihazlari degistirin.

Senso6r kapanmiyor

Bir ayar hatasi mevcuttur, bir surekli isle-
tim etkindir veya kapsama alani dahilin-
de surekli bir hareket veya isi kaynagi
mevcuttur.

» Cok dusuk bir tepkime esiginin ayar-
lanmis oldugunu kontrol edin ve ge-
rekt. ayar duzeltin.

» Lambanin bir anahtar yardimiyla ma-
nuel calistinlabilirligini kontrol edin.

» Kapsama alaninda isi kaynaklarinin
veya istenmeyen diger tetikleyicilerin
varligini kontrol edin ve bunlari uzak-
lastirin.

» Kapsama alanini gerekt. kapak siper-
likleri ile sinirlayin.

» WLAN cihazi ile sensér arasindaki
mesafeyi artirin >3m.

Sensor istem disi calisiyor

Sensor, kapsama alani iginde stirekli bir
hareket veya bir 1si kaynag algiliyor ve bu
nedenle sik sik veya istem disi caligiyor.

» Kapsama alaninda isi kaynaklarini
veya hareketleri arastirin.

» Kapsama alanindaki strekli is
kaynaklarini giderin.

» Kapsama alanini gerekt. kapak
siperlikleri ile sinirlayin.

» WLAN cihazi ile sensér arasindaki
mesafeyi artirin >3m.

Tasfiye

Elektrikli cihazlar, aksesuar ve ambalaj-
lar, cevre dostu bir déntislime génderil-
melidir.

ﬁ Elektrikli cihazlarn evsel atiklarin
S

icine atmayin!

Sadece AB iilkeleri igin:

Atik Elektrikli ve Elektronik Cihazlar
Avrupa yonergesine ve bunun dénista-
g ulusal yasaya gore, artik kullanilama-
yacak haldeki elektrikli cihazlarin ayr
toplanip ¢evre dostu geri déntsim igin
gonderilmesi zorunludur.

Uretici garantisi

YIL

URETICI

GARANTISI
Alici sifatiyla saticiya karsi kanun ile
ongorilen garanti haklarina sahipsiniz.
Bu haklar llkenizde gegerli oldugu stre-
ce, garanti beyanimizla kisaltimamakta
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ve sinirlanmamaktadir. STEINEL-Profes-
sional STEINEL Profesyonel Sensorli
Urliniintizuin kusursuz kullanilabilirligi ve
diizenli fonksiyonu konusunda 5 yillik
bir garanti slresi taniyoruz. Bu Grtintn
malzeme, Uretim ve tasarim hatalarin-
dan arinmis oldugunu garanti ediyoruz.
Tum elektronik pargalarin ve kablolarin
islevselligini ve ayrica kullanilan tim
hammaddelerde ve bunlarin yizeylerin-
de kusursuzlugu garanti ediyoruz.

Garanti haklarindan faydalanma
UrtintinGzle ilgili sikayetiniz oldugunda,
lutfen tam ve gdnderi Ucreti 6denmis
olarak, Uizerinde satis tarihinin ve triin
taniminin bulunmasi gereken orijinal
satin alma belgesiyle birlikte saticiniza
veya dogrudan Saos Teknoloji Elektrik
LTD. $TI. Halil Rifat Paga Mah. Yiizer
Havuz Sk. Perpa Ticaret Merkezi A
Blok Kat: 5 No: 313 Sisli / Istanbul
adresine gonderiniz. Bu nedenle, satin
alma belgenizi garanti suresi sona erene
kadar saklamanizi tavsiye ediyoruz. Geri
goéndermeyle ilgili nakliye maliyetleri ve
riskleri hakkinda, STEINEL higbir sorum-
luluk almaz.

Bir garanti durumunda yapilmasi gere-
kenler hakkindaki bilgileri yandaki web
sitemizde bulabilirsiniz:
www.saosteknoloji.com.tr

Bir garanti durumu veya Urtintnuzle ilgili
herhangi bir sorunuz oldugunda, bize
her zaman memnuniyetle Acil Servis
Hatti +90 212 220 09 20 ulasabilirsiniz.

Teknik 6zellikler
Boyutlar ve cesitler

Cap x Yikseklik| 121 mm x 57 mm

Renkler beyaz

Performans verileri

Sebeke gerilimi || 220 - 240 V

Sebeke frekansi|| 50/60 Hz

Calistirma giicii

Akkor/halojen ampul yiki: 2000 W

Floresan ampuller EVG: 1500 W

Floresan ampuller, dengesiz: 500 VA

Floresan ampuller, seri dengeli: 900 VA

Floresan ampuller, paralel dengeli: 400 VA

Algak voltaj halojen ampuller: 2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W<LED <8W:300W

LED > 8 W: 600 W

Kapasitif ylkleme: 176 pF
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Sensor

Sensor Pasif kizilétesi,
teknolojisi 3 Pyro sensor
Kapsama agisi | 360°
Menfez agisi 90°
Siriinme mevcut
korumasi

Menzil ve ayarlar
Kapsama alani | Radyus 12 m,

esik degerleri

ve menzil montaj yiksekligi
2,50 mila 2,80 migin
Calistirma 2 Lux ila 1000 Lux

(9uin 15191 isletimi)

Ardil galistirma
siresi,
kademesiz
ayarlanabilir

5 saniye ila 15 dakika

Ortam

Koruma tirl

IP 54

Sicaklik araligi

-20 °Ciila +50 °C
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Szerelési utmutato

Kiegészités ehhez az utmutatéhoz
A kezelési Utmutatasok jellései a kdvet-
kezdk:

» Kezelési utmutatéd

A biztonsagi figyelmeztetésekben a
figyemeztetd szimbdlum és sz6 megadja
a veszélyesség fokozatat:

A Figyelmeztet sz6
A veszély leirasa és forrasa

A veszély elharitasat célzé intézkedések

» A termék szerelésének megkezdése
el6tt olvassa el ezt a szerelési Utmutatot.

Tovabbi informacié
Tovabbi informaciot a kdvetkezé
weboldalon taldl: www.steinel.de

Rendeltetésszerii hasznalat

Az IS 2360-3 ECO kulls6 érzékel bels6-
és kilsé mozgasérzékel6ként hasznal-
haté. Harom pyroérzékelével fogja fel a
mozgo testek hésugarait, és bekapcsol-
ja a csatlakoztatott lampakat. A termék
kizardlag falra szerelhetd, és csak a md-
szaki adatokban szerepl6 értékekkel
Uzemeltethetd.

A csatlakoztatasokat csak villanyszereld

végezheti el a nemzeti szabalyozasok
betartadsa mellett.

Termékattekintés (A abra)
Tartéelem a mennyezetre térténé
szereléshez
1 Tipustabla
2 Furatok a régzitéshez
3 Csatlakozasok
N semleges vezetd
Nyil Vezeték a lampahoz
L Halézati kapcsolat
4 Kabelvezetések
5 Véddvezet6 felfekvési pont

ErzékelSk burkolatai
6 két bedllitdsszabalyzé:
Trigger és késleltetési id6

7 Burkolatrogzités csavarral

8 Takardelemek

9 Takardgydrd

10 El6furatok vizelvezetéshez

11 Rogzitéanyag

A szdllitasi terjedelem és a termék
ellendrzése

» Ellendrizze a szallitasi terjedelem
hianytalansagat és a termék sértet-
lenségét.

» Ne nyissa ki a burkolatot, ha az sérdilt,
és ne javitsa sajat maga a terméket.

» A sérilt terméket gondosan csoma-
golja be, és egy rovid hibaleirast, va-
lamint a vasarlast igazolé dokumentu-
mot (szamlat) mellékelve kiildje azt el
a Steinel egyik szervizallomasara.
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A szerelés el6készitése (B abra)
A szerelés helyének kijelélése

26 adatok alapjan:

Minimalis tavolsag a lampakhoz és mas
héforrasokhoz 50 cm.

Akadalymentes ralathatésag az érzékel6
és a lefedettség tartomanya kozétt (aka-
dalyok pl. a falak, az tivegtablak, a fak)
Szerelési magassag 2,50 m-t6l 2,80 m-ig
az optimalis hatotavolsag érdekében

Betét tervezése

AVigyézat

Rovidzarlat veszélye tulterhelés miatt

Csak annyi lampat csatlakoztasson,
hogy a megengedett maximalis tel-
jesitményt ne Iépje tul, pl. 2000 Watt
izz6lampakhoz, tekintse meg ezzel
kapcsolatban a(z) ,,M(szaki adatok*
cimd fejezetet.

Ellenédrizze a kornyezeti feltételeket

Ha a terméket nagyon paras kérnyezet-
ben haszndlja:

» Egy 5-mm-es furdval furjon vizleeresz-
6 nyilasokat az el6furatokba (10).

Szerelés (C abra)

m Veszély

A fesziiltség alatt Iévé vezetékek
érintése életveszélyes!

A vezetékeket kapcsolja le a fesziltségrol!

» Vegye le a takarogydirtit (9) és a taka-
réelemeket (8).

» Lazitsa meg a burkolatrdgzité csava-
rokat (7), és tolja ki a rogzitéelemet.

» Furja ki a lyukakat a kijelolt szerelési
poziciéban.

» Rogzitse a tartéelemet a rogzi-
téanyaggal (11).

Az IS 2360-3 ECO
csatlakoztatasa (D abra)

m Veszély

Az aramiités életveszélyes!

A csatlakozasokon csak villanyszerel6vel
dolgoztasson.

» Ellendrizze fesziltségmérével, hogy
minden vezeték fesziltségmentes-e.

» Flizze &t a kabelteket a kabelvezetékdn
(4).

» Rogzitse a PE jelli foldelévezetéket (sar-
ga-zold vezeték) a felfekvési ponton (5).

» Csatlakoztassa a nulla vezetéket (kék
vagy szlrke vezeték) az N semleges
vezet6 kapcsara.

» Csatlakoztassa az aramvezetd (fekete)
vezetéket az L hal6zati csatlakozo kap-
csdra.

Csatlakoztassa a lampak vezetékét

» Csatlakoztassa a lampak vezetékét
(barna) a nyillal jelzett kapocsra.

Megjegyzés

Az IP 54 besorolasu védettség csak
a tomitédugok felszerelése utan all
rendelkezésre.
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Példak a csatlakoztatasra (E abra)

m Veszély

Az aramiités életveszélyes!

A csatlakozasokon csak villanyszerelével
dolgoztasson.

A lampak csatlakoztatasa

» A nulla vezetd nélkiili lampakat csatla-
koztassa az 1-es csatlakoztatasi példa
szerint.

» A nulla vezetdvel rendelkezd lampékat
csatlakoztassa a 2-es csatlakoztatasi
példa szerint.

A sorozatkapcsolo telepitése

Amennyiben egy kapcsoléval az 6sszes

csatlakoztatott készlléket le akarja kap-

csolni:

» Telepitsen egy kézi- és egy automata
UzemU sorozatkapcsoldt (csatlakozta-
tasi példa 3).

Valtékapcsolo telepitése

Amennyiben egy kézi kapcsoléval kivan

be- és kikapcsolni, és az érzékel§ lizem-

modot (automatika) is hasznalni szeretné:

» Telepitsen egy valtékapcsoldt (csatla-
koztatasi példa 4).

Vélaszthaté valtokapcsolok:

o Allas | Erzékeld lizemmad (automati-
kus be- és kikapcsolas)

o Allas Il Kézi izemmod: Be- és kikap-
csolas egy gombbal, kikapcsolas utan
az érzékeld Uzemmod ismét aktiv

Folyamatos fény be- és kikapcsolasa

Egy valtékapcsolo lehetbvé teszi a csat-
lakoztatott ldampak folyamatos tizemelte-
tését.

A folyamatos fény bekapcsolasahoz:

» Kapcsolja a V|IIanykapcsoIot gyorsan,
kétszer egymas utan (fél masodperc-
nél rovidebb id6 alatt) ki- és be allasba.
A folyamatos fény négy orat vilagit,
majd érzékekd lzemmddba kapcsol.

A folyamatos fény kikapcsolasahoz:

» Kapcsolja a villanykapcsolét gyorsan,
egy alkalommal (fél masodpercnél r6-
videbb id6 alatt) ki- és be allasba. A
lampa azonnal érzékeld izemmodba
kapcsol.

Beallitasok (F abra)
Szerelés kdzben vagy egy késébbi id6-
pontban fokozatmentesen beadllithatja
a késleltetési id6t vagy a triggert a sza-
balyzén.
» Csavarja a szabdalyz6t egy csavarhu-

zéval a kivant pozicidba:

+ Maximum: 15 perc

I: = Minimum: 5 masodperc

Amennyiben 15 perces késleltetési
idét allitott be, Ugy az érzékel6 15 perc
elteltével kikapcsolja a csatlakoztatott
lampakat.

Ha az érzékeld Ujbdl mozgast érzékel,
akkor a késleltetési id6 eldlrél kezédik.

Utanfutasi id6
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A triggerrel fokozatmentesen bedllithatja,
hogy mely kdrnyezeti fényerésségnél
kapcsolja be az érzékeld a csatlakozta-
tott készlilkékeket.

. s '. Trigger
.O. + Maximum: 1000 Lux

o Nappali fény Gzemmod:
Az érzékel6 bekapcsol
nappali fénynél, amennyi-
ben mozgast észlel.

= Minimum: 2 Lux
Alkonyati bedllitas: Az ér-

zékeld alkonyatkor bekap-
csol. Amennyiben a kor-
nyezet fényereje nagyobb,
mint 2 Lux, akkor nem
kapcsol be az érzékeld.

Lefedettségi tartomany (G abra)

Tul gyakran kapcsol be az érzékel6 a
lefedettségi tartomanyban eléfordulé
nem kivanatos kivalté objektumok miatt
(pl. elhaladd jarmtvek)?

Takaroelemekkel (8) letakarhatja az érzé-
kel6t, és igy korlatozhatja a lefedettségi
tartomanyt.

» \egye le a takarogy(irtit és a takarée-
lemeket.

» Egy olléval vagja a kivant méretre a
takaréelemeket vizszintes és/vagy
fuggbleges iranyban.

» Helyezze a takar6elemeket az érzé-
kelbre, és szikség esetén tolja a taka-
réelemeket kivant pozicidba.

» Helyezze vissza a takarogydrdit.

Uzembe helyezés

Miik6désteszt végrehajtasa

» Allitsa be a triggert a kdrnyezet aktua-
lis fényerejére. A gyarilag a nappali
fény izemmadot allitottak be.

» Allitson be egy nagyon révid késlelte-
tési id6t. A gyari bedllitds 5 masod-
perc.

» Helyezze az érzékel6 burkolatat a tar-
toéelemre, és addig tolja felfelé, amig
be nem kattan.

» Csavarozza be j6l a burkolat rogzité-
sét (7).
» Kapcsolja be az aramot.

» Ellendrizze, hogy az érzékeld reagél-e
a mozgasra, és hogy bekapcsol-e a
lampa.

Amennyiben igen, akkor az érzékelé

lizemkész:

» Hajtsa végre a kivant beallitasokat, és
helyezze vissza a takardgydirdit (9).

Amennyiben nem:

» Ellenérizze a csatlakozasokat és
a feszlltségellatast.

Zavarelharitas

m Veszély

A fesziiltségvezet6 elemek érintése
életveszélyes!

A csatlakozasokon csak villanysze-
relével dolgoztasson. A vezetékeket
kapcsolja le a fesziltségrol!
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(D) 16YELEM

Helyteleniil végrehajtott karbantartas-
sal kart okozhat a termékben.

A karbantartasi- és javitasi munkalatokat
csak a Steinel szerviz munkatdrsaival
végeztesse el.

Nem kapcsol be az érzékel6

Bedllitasi hiba, fesziltséghiba, vagy

meghibasodott a gép:

» Ellendrizze a trigger bedllitasat, és szik-
ség esetén allitson be magasabb
Lux-értéket.

» Ellendrizze a vezetékeket, a csatlakoza-
sokat és a feszliltségellatast, sziikség
esetén cseréljen ki egy biztositékot.

» Tesztelje az érzékeld és az arra csatla-
koztatott lampak miikodését, szlikség
esetén cserélje ki a meghibasodott ke-
szlilékeket.

Nem kapcsol ki az érzékel6

Bedllitasi hiba, aktiv egy folyamatos lizem-
mad, vagy folyamatos mozgas esetleg
héforras van a lefedettségi tartomanyban.

» Ellenérizze, hogy nincs-e tul alacsony
értékre allitva a trigger, és szikség
esetén moédositsa a bedllitast.

» Ellendrizze, hogy a lampakat kapcso-
I6val, manudlisan kapcsoltak-e be.

» Ellenérizze, hogy nincs-e héforras
vagy mas nem kivanatos trigger a
lefedettségi tartomanyban, sziikség
esetén tavolitsa el azokat.

» Szlikség esetén korlatozza a lefedett-
ségi tartomanyt a takaréelemekkel.

» Novelje a WLAN késziilék és az érzé-
kel6 kodzotti tavolsagot >3m.

Indokolatlanul kikapcsol az érzékel6
Az érzékel6 folyamatos mozgast vagy
héforrast észlel a lefedettségi tarto-
manyban, ezért tul gyakran vagy indoko-
latlanul bekapcsol.

» Ellenérizze a héforrasok vagy mozga-
sok lefedettségi tartomanyat.

» Szlintesse meg a folyamatos héforra-
sokat a lefedettségi tartomanyban.

» Sziikség esetén korlatozza a lefedett-
ségi tartomanyt a takaréelemekkel.

» Novelje a WLAN készilék és az érzé-
kel6 kozotti tavolsagot >3m.

Artalmatlanitas

Gondoskodjon az elektromos készUlé-
kek, a tartozékok és a csomagolas kor-
nyezetbarat Ujra hasznositasarol.

Ne dobjon elektromos késziilé-
keket a haztartasi szemétbe!

Csak az EU-orszagok esetében:

Az elektromos és elektronikus berende-
zések hulAz elektromos és elektronikus
berendezések hulladékainak kezelésére
vonatkozé hatalyos eurdpai iranyelvek,
és azok végrehajtasardl szolé nemzeti
rendelkezések szerint a mar nem hasz-
nalhaté elektromos készilékeket kulon
kell gydjteni, és kornyezetbarat Ujrahasz-
nositasukrél gondoskodni.

Gyari garancia

EV
GYARTOI
GARANCIA
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Onnek, mint a termék vevsjének, adott
esetben jogaban all az eladéval szem-
ben érvényesiteni az Ont térvényesen
megilletd hianypétlasi-, ill. termékszava-
tosségi jogokat. Amennyiben léteznek
ilyen jogok az On lakéhelye szerinti
orszagban, jelen jotallasi nyilatkozatunk
semmiben sem sz(kiti és korlatozza
azokat. A magunk részérdl 5 év jotallast
adunk arra, hogy az On dltal vasarolt
STEINEL professzionalis érzékeld ter-
mék kifogastalan minéségu és rendesen
mikodik. Szavatoljuk, hogy ez a termék
mentes az anyaghibaktdl, a gyartasi és
szerkezeti hibaktdl. Szavatoljuk tovabba,
hogy az dsszes elektronikus alkatrész
és kabel mikodéképes, tovabba, hogy
minden alkalmazott szerkezeti anyag és
azok felllete hibatlan.

Jotdllasi igények érvényesitése
Amennyiben a termékével kapcsolatban
reklamaciodval kivan élni, kérjik, hogy a
terméket hianytalanul és bérmentesitve
kildje vissza a keresked6jének vagy
kozvetlendl nekiink a DINOCOOP Kft,
Radvany u. 24, H-1118 Budapest cimre,
mellékelve az eredeti vasarlasi bizonyla-
tot, amelyen rajta kell lennie a vasarlas
datumanak és a termék elnevezésének.
Ezért a garancia id6 végéig ajanlatos
gondosan megdriznie a vasarlasi bizony-
latat. A visszakulldés soran keletkezd
szallitasi koltségekeért és kockazatokért
a STEINEL nem vdllal felelésséget.

A jotallas érvényesitésérél a
www.steinel-professional.de/garantie
honlapunkon kap tajékoztatdst.

Amennyiben a garancia korébe esé
esemény kovetkezett be, vagy a termé-
kével kapcsolatban szeretne kérdezni

valamit, barmikor felhivhat benntinket a
+36/1/3193064 szervizvonal szamon.

Miiszaki adatok
Méretek és valtozatok

Erzékel6

Erzékelés- Passziv infravérds,
technika 3 pyroérzékeld
Lefedettségi 360°

sz6g

Nyilasszdg 90°

Alakuszas- van

védelem

Hatétavolsag és beallitasok

Atmérs x 121 mm x 57 mm

magassag

Szinek fehér
Teljesitményadatok

Halézati 220-240V

fesziiltség

Halézati 50/60 Hz

frekvencia

Lefedettséqi
tartomany és
hatétavolsag

sugar 12 m,
2,50més 2,80 m
szerelési magassag
kozott

Kapcsolasi teljesitmény

1zz6-/ halogénlampa terhelés: 2000 W

Trigger
bekapcsolasa

2 Lux-tél

1000 Lux-ig
(nappali fény lizem-
maod)

Elektronikus el6tét fénycsovek: 1500 W

Kompenzalatlan fénycsévek: 500 VA

Sorosan kompenzalt fénycsovek:
900 VA

parhuzamosan kompenzalt fénycsovek:
400 VA

Kisfesztiltségu halogénlampak: 2000 VA

LED <2 W: 100 W

Késleltetési 5 masodperctdl
id6, fokozat- 15 percig
mentesen
allithato

Kornyezet
Védettség IP 54
Hémérsékleti | 20 °C és +50 °C
tartomany kozott

2W < LED <8 W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Kapacitiv terhelés: 176 puF
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Montazni navod

K tomuto navodu
Instrukce jsou oznaceny nésledovné:
» Instrukce

V bezpecnostnich pokynech uvadi vy-
strazny symbol a signalni slovo stuperi
nebezpedi:

ASignélni slovo

Druh a zdroj nebezpedi

Opatreni k odvraceni nebezpedi

» Pfed montazi vyrobku si prectéte
tento montéazni navod.

Dalsi informace

Dalsi informace najdete na webové
strance: www.steinel.de

Pouzivani v souladu s uréenim

Venkovni senzor IS 2360-3 ECO mdze
byt pouzit jako hldsi¢ pohybu ve vnitini a
venkovni oblasti. Pomoci tfi pyroelektric-
kych senzor( zachyti tepelné zareni po-
hybuijiciho se téla a rozsviti pfipojena
svitidla. Vyrobek je vhodny vyhradné

k montazi na strop a mlze byt pouzivan
jen podle udajt uvedenych v technic-
kych parametrech.

VSechny prace pripojeni spojené s elek-
trickymi pfipojkami mohou byt provadé-
ny jen kvalifikovanymi elektrotechniky
podle narodnich ustanoveni.

Piehled vyrobku (obr. A)

Drzak k montazi na strop

1 Typovy Stitek

2 Otvory pro upevnéni

3 Pripojky
N neutralni vodic
Sipka piivodni vedeni pro svitidlo
L pfipojeni k siti

4 Kabelové kanaly

5 Sty€ny bod pro ochranny vodi¢

Téleso senzoru

6 Dva regulatory nastaveni:
Prahova reakéni hodnota a doba
dobéhu

7 Upevnéni télesa se Sroubem

8 Kryci segmenty

9 Kryci krouzek

10 Predvrtani pro odvodnéni

11 Upevnovaci materidl

Kontrola rozsahu dodavky a vyrobku

» Zkontrolujte Uplnost rozsahu dodavky
a neporusenost vyrobku.

» Téleso neotevirejte, jestlize je posko-
zené, vyrobek sami neopravuijte.

» Poskozeny vyrobek peclivé zabalte
a zaSlete jej s kratkym popisem zava-
dy a dokladem o koupi (U¢tenkou)
servisni stanici spolecnosti Steinel.

Pfiprava montaze (obr. B)

Uréeni mista montaze

» Podle nasledujicich udajt uréete
montazni polohu:
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Minimalni vzdalenost 50 cm ke sviti-
dIiim a dal$im tepelnym zdrojim
Bezprekazkové vizudlni spojeni mezi
senzorem a oblasti zachytu (prekazky
tvofi napf. stény, okenni tabule, stromy)
Montéazni vyska 2,50 m az 2,80 m pro
optimalni dosah

Planovani pouziti

A Opatrné

Nebezpeéi zkratu kvilli pretizeni
Naplanujte jen tolik svitidel pro pfipojenti,
aby nebyl prekroéen maximalni spinaci
vykon, napf. 2 000 W pro Zarovky, k tomu
viz kapitolu ,, Technické parametry“.

Kontrola podminek prostredi

Bude-li vyrobek pouzivan ve velmi
vlhkém prostredi:

» Vrtdkem 5 mm vyvrtejte otvory pro
odvodnéni v predvrtanich (10).

Montaz (obr. C)

m Nebezpeci

Ohrozeni zZivota pfi kontaktu

s vodivymi vodici!

Vodi¢e odpojte od napéti!

» Sejmeéte kryci krouzek (9) a kryci
segmenty (8).

» Uvolnéte Sroub upevnéni télesa (7)
a vysurite drzak.

» V/ planované montazni poloze vyvrtejte
otvory.

» Upevnéte drzak upevnovacim mate-
rialem (11).

Pfipojeni IS 2360-3 ECO (obr. D)

m Nebezpeci

Ohrozeni zivota elektrickym proudem!

V8echny préce pfipojovani mlize prova-
dét jen kvalifikovany elektrikar.

» ZkouSeckou napéti zkontrolujte, zda
jsou vSechny vodice bez napéti.

» Kabely zavedte do kabelovych kanall
.

» Ochranny vodi¢ PE (Zlutozeleny vodic)
upevnéte ke styénému bodu (5).

» Nulovy vodi¢ (modry nebo Sedy) pfi-
pojte ke svorce N neutralniho vodice.

» Elektricky (Cerny) vodi¢ pfipojte ke
svorce L sitové pfipojky.

PFipojeni pfivodniho vedeni pro svitidla

» Privodni vedeni prg svitidlo (hnédé)
pfipojte ke svorce Sipka.

Upozornéni

Trida ochrany IP54 je zaji$téna jen tehdy,
jsou-li namontovany utésnovaci zatky.

Priklady pfipojeni (obr. E)

m Nebezpedci

Ohrozeni zivota elektrickym proudem!

Vsechny prace pfipojovani mdze prova-
dét jen kvalifikovany elektrikar.

Pfipojeni svitidel
» Svitidla pfipojte bez stavajiciho nulové-
ho vodice podle pfikladu pripojeni 1.

» Svitidla pfipojte s nulovym vodi¢em
podle prikladu pfipojeni 2.
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Instalace sériového spinace

Chcete-li jednim spinacem vypnout

v8echny pfipojené pfistroje:

» Pro ruéni a automaticky provoz
(pfiklad pfipojeni 3) instalujte sériovy
spinac.

Instalace prepinace

Chcete-li zapinani a vypinani provadét

jednim prepinacem a také vyuzivat sen-

zorovy provoz (automaticky):

» Instalujte prepinac (priklad pripojeni 4).

Moznosti prepinace:

¢ Poloha | Senzorovy provoz
(automatické zapnuti a vypnuti)

¢ Poloha Il Ruéni provoz: Zapinani
a vypinani jednim tlacitkem, po vypnuti
je zase aktivni senzorovy provoz.

Zapnuti a vypnuti trvalého osvétleni
Prepina¢ umozriuje funkci trvalého
osvétleni pro pfipojena svitidla.

K zapnuti trvalého osvétleni:

» Dvakrat v rychlém poradi (po dobu krat-
§i nez pll sekundy) nastavte svételny
spina¢ do polohy vyp. a zap. Trvalé
osvétleni sviti &tyfi hodiny a pak prejde
do senzorového provozu.

K vypnuti trvalého osvétleni:

» Jednou v rychlém pofadi (po dobu
krat3i nez pdl sekundy) nastavte své-
telny spina¢ do polohy vyp. a zap.
Svitidlo okamZité prejde do senzoro-
vého provozu.

Nastaveni (obr. F)

Bé&hem montaze nebo pozdéji mizete
plynule nastavit dobu dobéhu a praho-
vou reakéni hodnotu na regulatorech
nastaveni.

» Regulatory nastaveni Sroubovakem
otocte do pozadovanych poloh:
+ maximum: 15 minut

- minimum: 5 sekund

Jestlize jste nastavili dobu dobéhu

15 minut, pak senzor po 15 minutach
vypne pfipojena svitidla.
Zaznamena-li senzor opétovny po-
hyb, za¢ina doba dobéhu od zagatku.

Doba dobéhu

Prahovou reakéni hodnotou mizete ply-
nule nastavit, pfi jaké intenzité svétla pro-
stfedi senzor zapne pfipojené pristroje.

. Y " Prahova reakéni hodnota
.O. + maximum: 1 000 Ix

o Provoz za denniho svétla:
Senzor spind pfi intenzité
denniho svétla, jestlize
zaregistruje pohyb.

= minimum: 2 Ix

« Nastaveni soumraku:
Senzor spind u soumrako-
vého svétla. Je-li svétlo
prostredi svétlejsi nez 2 Ix,
senzor nespina.

Oblast zachytu (obr. G)

Spina senzor pfili§ ¢asto na zakladé ne-
zadouciho spoustéciho impulzu v oblasti
zachytu (napf. kvali projizdéjicim vozi-
diim)?

Krycimi segmenty (8) mlizete senzor
zakryt, a tim vymezit oblast zachytu.
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» Sejméte kryci krouzek a kryci
segmenty.

» NGzkami horizontalné anebo vertikal-
né zastfihnéte kryci segmenty na po-
zadovanou velikost.

» Na senzor nasadte kryci segmenty
a v pfipadé potfeby posunte kryci
segmenty do poZadované polohy.

» Opét nasadte kryci prstenec.

Uvedeni do provozu

Provedeni funkéniho testu

» Prahovou reakéni hodnotu nastavte
na stavajici jas prostredi. Nastaveni
z vyroby je provoz za denniho svétla.

» Dobu dobéhu nastavte na velmi krat-
kou hodnotu. Nastaveni z vyroby je
5 sekund.

» Téleso senzoru nasadte na drzak
a posunte jej tak, aby zaskodil.

» Prisroubujte upevnéni télesa (7).
» Zapnéte proud.

» Zkontrolujte, zda senzor reaguje na
pohyb a zapnéte svitidlo.

Pokud ano, pak je senzor pfipraven
k provozu:

» Provedte poZzadovana nastaveni
a zase nasadte kryci krouzek (9).

Pokud ne:
» Zkontrolujte pfipojky a zdroj napéti.

Odstranéni poruch

m Nebezpedéi

Ohrozeni zivota pfi kontaktu
s vodivymi komponenty!

V8echny prace pfipojovani mlize prova-
dét jen kvalifikovany elektrikar. Vodice
odpojte od napéti!

® Pozor

Poskozeni vyrobku pfi chybné udrzbé

Udrzbu nebo opravy nechejte provadét
jen v servisnich stanicich spole¢nosti
Steinel.

Senzor nezapina

Dojde-li k chybé v nastaveni, napéti

nebo k poskozeni pfistroje:

» Zkontrolujte nastaveni pro prahovou
reakéni dobu a event. nastavte vySsi
hodnotu Ix.

» Zkontrolujte vodice, pfipojky a zdroj
napéti, event. vyménte pojistku.

» Provedte funkéni test se senzorem
a pripojenymi svitidly, event. nahradte
poskozené pristroje.

Senzor nevypina

Doslo k chybé nastaveni, je aktivni trvaly
provoz nebo je k dispozici trvaly pohyb
nebo tepelny zdroj v oblasti zachytu.

» Zkontrolujte, zda neni nastavena pfilis
nizka prahova reakéni hodnota
a event. upravte nastaveni.

» Zkontrolujte, zda bylo svitidlo ru¢né
zapnuto spinacem.

» Zkontrolujte, zda se tepelné zdroje
nebo ostatni nezadouci spoustéci
impulzy nachazi v oblasti zachytu
a odstrarite je.

» \lymezte oblast zachytu krycimi
segmenty.
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» Zvétsit vzdalenost mezi zafizenim
WLAN a senzorem >3m.

Senzor nechténé zapina

Senzor zaznamenava trvaly pohyb nebo
tepelny zdroj v oblasti zachytu, a proto
velmi ¢asto nebo nechténé zapina.

» Zkontrolujte tepelné zdroje nebo
pohyb v oblasti zachytu.

» Z oblasti zachytu odstrarite trvalé
tepelné zdroje.

» Vymezte oblast zachytu krycimi
segmenty.

» Zvétsit vzdalenost mezi zafizenim
WLAN a senzorem >3m.

Likvidace

Elektricka zafizeni, pfisluSenstvi a obaly
by mély byt odvezeny k ekologickému
opétovnému zhodnoceni.

}‘ Nevyhazujte elektricka zafizeni
( 3| do domovniho odpadut

Jen pro zemé EU:

V souladu s platnou evropskou smérnici
o odpadnich elektrickych a elektronic-
kych zafizenich a jejim prevedeni do na-
rodniho prava musi byt nepouzitelna
elektricka zafizeni separovana a ode-
vzdana k ekologickému opétovnému
zhodnoceni.

Zaruka vyrobce

LETA

ZARUKA
VYROBCE

Jako kupujicimu vam vi¢i prodavajicimu
pfindlezi zakonem predepsana prava.
Pokud tato prava ve vasi zemi existuiji,
nejsou nasim prohlaSenim o zaruce
zkracena ani omezena. Poskytne-

me vam 5 letou zéruku na bezvadné
provedeni a fadnou funkénost vaseho
profesionalniho senzorického vyrobku
znac¢ky STEINEL. Ru¢ime za to, Ze tento
vyrobek nema materidlové, vyrobni

a konstrukéni vady. Ru¢ime za funké-
nost v8ech elektronickych sou¢astek

a kabeld, i za nezavadnost vSech pouzi-
tych materidlG a jejich povrch(.

Uplatiovani zaruky

Chcete-li va$ vyrobek reklamovat,
zaslete jej nedemontovany a vyplacené
s originalnim dokladem o koupi, ktery
musi obsahovat datum koupé a nazev
vyrobku, vaSemu prodejci nebo pfimo
nam, na adresu STEINEL Technik s.r.o.
Rumunska 655/9, 460 01 Liberec 4.
Doporuéujeme vam, abyste doklad

o koupi do uplynuti zaruéni doby peclivé
uschovali. Spole¢nost STEINEL neruci
za prepravni néklady a rizika tykajici se
zpétného zaslani.

Dal$i informace k uplatfiovani zaruky
jsou uvedeny na nasi webové strance
www.steinel.cz

Jestlize budete uplatiiovat reklamaci
nebo mate néjaké dotazy tykajici se
vyrobku, mdzete nam kdykoli zavolat na
servisni horkou linku +420 485 253 271.
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Technické parametry
Rozméry a varianty

Prlimér x vyska | 121 mm x 57 mm

Barvy bila

Vykonové parametry

Sitové napéti 220-240V

Sitova frekvence|| 50/60 Hz

Spinany vykon

Zatizeni Zarovky/halogenové Zarovky:
2000 W

Zarivky elektronicka predfadna
zafizeni: 1500 W

Zafivky nekompenzované: 500 VA

Senzory

Senzorova pasivni-infraervena,
technologie 3 pyroelektrické
senzory

Uhel zachytu 360°

Uhel otevieni || 90°

Ochrana proti
podlezeni

k dispozici

Dosah a nastaveni

Oblast zachytu | polomér 12 m,
a dosah u montazni vySky od
2,50 mdo 2,80 m

Zafivky sériové kompenzované: 900 VA

Zafivky paralelné kompenzované: 400 VA

Nizkonapétové halogenové Zarovky:
2 000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8W:300W

LED > 8 W: 600 W

Kapacitni zatizeni: 176 uF

Prahové hod- | 2 Ix az 1000 Ix
noty zapnuti (provoz za denniho
svétla)
Doba dobéhu, | 5 sekund az 15 minut
plynule nasta-
vitelna
Prostredi
Kryti IP 54
Teplotni roz- —20 °C az +50 °C
mezi
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Navod na montaz

O tomto navode

Pokyny na konanie st oznac¢ené nasle-
dovne:

» Pokyn na konanie

V bezpecnostnych pokynoch udavaju
vystrazny symbol a signdlne slovo mieru
nebezpecenstva:

A Signalne slovo

Druh a zdroj nebezpecéenstva

Opatrenia na odvratenie nebezpecenstva

» Pred montaZou vyrobku si pre€itajte
tento ndvod na montaz.

Dalsie informacie
Dalsie informacie najdete na webovej
stranke: www.steinel.de.

Spravne pouzivanie

Vonkajsi senzor IS 2360-3 ECO sa moze
pouzit ako pohybovy snimac v interiéri a
exteriéri. Pomocou 3 pyrosenzorov sni-
ma tepelné vyzarovanie pohybujlcich sa
telies a zapne pripojené svietidla. Vyro-
bok je vhodny vyluéne na stropnt mon-
taz a smie sa prevadzkovat iba podla
udajov v technickych parametroch.
VSetky prace na elektrickych pripojkach
smie vykonavat iba elektrotechnicky od-
borny personal podla narodnych usta-
noveni.

Prehl'ad vyrobku (obr. A)

Drziak na stropnii montaz

1 typovy Stitok

2 otvory na upevnenie

3 Pripojky
N neutralny vodic
Sipka privodné vedenie pre svietidlo
L sietova pripojka

4 kablové vedenie

5 kontaktny bod pre ochranny vodi¢

Teleso senzora
6 2 nastavovacie regulatory:
prah citlivosti a doba dobehu

7 upevnenie telesa pomocou skrutky
8 kryty

9 kryci krdzok

10 predvitané otvory na odvodnenie
11 upeviiovaci materidl

Kontrola rozsahu dodavky a vyrobku

» Skontrolujte Uplnost rozsahu dodavky
a bezchybnost vyrobku.

» Teleso neotvarajte, ak je poskodené,
vyrobok neopravujte sami.

» Poskodeny vyrobok starostlivo zabalte
a poslite ho so struénym popisom chy-
by a dokladom o kupe (faktura) do ser-
visného strediska spolo¢nosti Steinel.

Priprava montaze (obr. B)

Uréenie miesta montaze

» Montazne miesto vyberte podla
nasledujucich udajov:
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e minimalny odstup 50 cm od svietidiel
a inych zdrojov tepla

* vizudlne spojenie medzi senzorom
a oblastou snimania bez prekazok
(prekazky su napr. steny, sklené tabu-
le, stromy)

e montazna vyska 2,50 m az 2,80 m na
dosiahnutie optimalneho dosahu

Planovanie pouzitia

A Pozor

Nebezpecenstvo skratu v désledku
pretazenia

Naplanujte iba tolko svietidiel na pripo-
jenie, aby nebol prekroéeny maxi-
malny spinaci vykon, napr. 2000 W
pre Ziarovky, pozri kapitolu ,, Technické
udaje“.

Kontrola podmienok okolia

Ak sa vyrobok pouziva v prili§ vihkom
prostredi:

» Pomocou 5 mm vrtéka vyvitajte do
predvitanych otvorov (10) otvory na
odvodnenie.

Montaz (obr. C)

m Nebezpecenstvo

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
v dosledku kontaktu s vedeniami pod
napéatim!

Vedenia odpojte od napétia!

» Odoberte kryci krizok (9) a kryty (8).

» Uvolnite skrutku na upevneni telesa
(7) a vysunte drziak.

» \/yvitajte otvory v planovanej montaz-
nej polohe.

» Upevnite drziak pomocou upeviiova-
cieho materialu (11).

Pripojenie IS 2360-3 ECO (obr. D)

m Nebezpecenstvo

Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota
v dosledku zasahu elektrickym
pridom!

VSetky prace na pripojkach nechajte vy-
kondvat iba kvalifikovanym elektrikarom.

» Pomocou skusacky skontrolujte, ¢i su
vedenia odpojené od napéatia.

» Kéble prevedte cez kéblové vedenia (4).

» Ochranny vodi¢ PE (Zlto-zelené vede-
nie) upevnite na kontaktnom mieste (5).

» Nulovy vodi¢ (modré alebo sivé vedenie)
zapojte na svorku N nulového vodi¢a.

» Vedenie veduce prud (Cierne) zapojte na
svorku L sietovej pripojky.

Zapojenie privodného vedenia pre

svietidla

» Privodné vedenie pre svietidlo (hnedé)
zapojte na svorku Sipka.

Upozornenie
Trieda ochrany IP54 je zaru€ena iba vtedy,
ak st namontované tesniace zatky.
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Priklady pripojenia (obr. E)

m Nebezpecenstvo

Nebezpecéenstvo ohrozenia Zivota
v dosledku zasahu elektrickym
pridom!

Vsetky prace na pripojkach nechajte vy-
konavat iba kvalifikovanym elektrikarom.

Pripojenie svietidiel

» Pripojte svietidla bez existujuceho nu-
lového vodic¢a, ako je zobrazené na
priklade pripojenia 1.

» Pripojte svietidla s nulovym vodi¢om,
ako je zobrazené na priklade pripoje-
nia 2.

InStalacia sériového spinaca

Ak chcete pomocou jedného spinaca

vypnut vSetky pripojené zariadenia:

» Nainstalujte sériovy spinac pre ruénu
a automaticku prevadzku (priklad pri-
pojenia 3).

InStalacia prepinaca

Ak chcete pomocou spinaca zapinat' a

vypinat pripojené zariadenia ru¢ne a za-

roven vyuzivat senzorovu prevadzku

(automatika):

» Nainstalujte prepinac (priklad pripoje-
nia 4).

MozZnosti prepinaca:

¢ Poloha | senzorova prevadzka (auto-
matické zapnutie a vypnutie)

¢ Poloha Il ruéna prevadzka: zapnutie a
vypnutie pomocou tla¢idla, po vypnuti
je znova aktivna senzorova prevadzka

Zapnutie a vypnutie trvalého svetla
Voli¢ovy spina¢ umoznuje funkciu trvalé-
ho svetla pre pripojené svietidla.
Zapnutie trvalého svetla:

» Svetelny spina¢ zapnite dvakrat rych-
lo po sebe (interval menej ako pol se-
kundy) v polohach VYP a ZAP. Trvalé
svetlo bude svietit 4 hodiny a potom
sa prepne do senzorovej prevadzky.

Vypnutie trvalého svetla:

» Svetelny spina¢ zapnite raz rychlo po
sebe (interval menej ako pol sekundy)
v polohach VYP a ZAP. Svietidlo sa
okamzite prepne do senzorovej pre-
vadzky.

Nastavenia (obr. F)

Dobu dobehu a prah citlivosti mézete
plynulo nastavit na nastavovacich regu-
latoroch po€as montaze alebo aj neskér.

» Nastavovacie regulatory otocte skrut-
kovac¢om do pozadovanej polohy:

I = minimum: 5 sekind

Ak ste nastavili dobu dobehu na

15 minut, vypne senzor pripojené
svietidla po 15 mindtach.

Ak senzor zaznamena opatovny po-
hyb, za¢ne sa doba dobehu odznova.

Doba dobehu
+ maximum: 15 minat

Pomocou prahu citlivosti méZete plynulo
nastavit, pri akej intenzite svetla okolia ma
senzor zapnut pripojené svietidla.
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(I Prah citlivosti
+ maximum: 1000 Ix

Prevadzka pri dennom
svetle: Senzor sa zapina
pri intenzite denného svet-
la, ak zaregistruje pohyb.

= minimum: 2 Ix
Nastavenie stmievania:
Senzor sa zapina pri
stmievani. Ak je svetlost

okolia vyssia ako 2 Ix,
senzor sa nezapne.

Oblast snimania (obr. G)

Zapina sa senzor prili§ ¢asto na zaklade

aktivity nezelanych spustacov (napr.

prechadzajuce vozidla)?

Pomocou krytov (8) mozete zakryt sen-

zor a tym obmedzit oblast snimania.

» Odoberte kryci krizok a kryty.

» Nozni€kami odstrihnite kryty horizon-
talne a/alebo vertikalne na pozadova-
nu velkost.

» Nasadte kryty na senzor a zasurite ich
v pripade potreby do pozadovanej
polohy.

» Znova nasadte kryci krdzok.

Uvedenie do prevadzky

Test funkénosti

» Nastavte prah citlivosti podla aktualnej
svetlosti okolia. Nastavenia z vyroby
predstavuju prevadzku pri dennom
svetle.

» Nastavte dobu dobehu na velmi
mall hodnotu. Nastavenie z vyroby
je 5 sekund.

» Nasadte teleso senzora na drziak a
zasunte ho, kym sa nezaaretuje.

» Upevnenie telesa (7) pevne priskrutkujte.

» Zapnite privod prudu.

» Skontrolujte, &i senzor reaguje na pohyb
a zapne svietidlo.

Ak @no, senzor je pripraveny na prevadzku.

» Vykonajte pozadované nastavenia a
znova nasadte kryci krazok (9).

AK nie:

» Skontrolujte pripojky a napajanie.

Odstranovanie portch

m Nebezpecéenstvo

Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota
v désledku kontaktu s komponentmi
pod napatim!

VSetky prace na pripojkach nechajte vy-
konavat iba kvalifikovanym elektrikarom.
Vedenia odpojte od napatia!

® Upozornenie

Skody na vyrobku v désledku
nespravnej udrzby

Nechajte udrzbu a opravy vykonavat iba
v servisnych strediskach spolo¢nosti
Steinel.

Senzor sa nezapina

Vyskytla sa chyba nastavenia, chyba

napatia alebo porucha na pristroji:

» Skontrolujte nastavenie prahu citlivosti
a pripadne nastavte vyssSiu hodnotu Ix.
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» Skontrolujte vedenia, pripojky a napa-
janie, pripadne vymente poistku.

» Vlykonajte test funkénosti senzora
a pripojenych svietidiel, pripadne
vymerite chybné pristroje.

Senzor sa nevypina

Vyskytla sa chyba nastavenia, je aktivha
trvald prevadzka alebo sa v oblasti sni-
mania vyskytuje trvaly pohyb, resp. zdroj
tepla.

» Skontrolujte, i nie je nastaveny prilis
nizky prah citlivosti a pripadne upravte
nastavenie.

» Skontrolujte, ¢i bolo svietidlo zapnuté
ruéne pomocou spinaca.

» Skontroluijte, ¢i sa v oblasti snimania
nachadzaju zdroje tepla alebo iné
nezelané spustace.

» Oblast snimania vymedzte prip. pomo-
cou krytov.

» Zvacsit vzdialenost medzi WiFi
pristrojom a senzorom >3m.

Senzor sa neziaduco zapina

Senzor snima trvalé pohyby alebo zdroje

tepla v oblasti snimania, a preto sa prilis

Casto alebo neziaduco zapina.

» Skontrolujte oblast snimania, ¢i sa
Vv nej nevyskytuju zdroje tepla alebo
pohyby.

» Z oblasti snimania odstrante trvalé
zdroje tepla.

» Oblast snimania vymedzte prip.
pomocou krytov.

» Zvacsit vzdialenost medzi WiFi
pristrojom a senzorom >3m.

Zneskodnenie

Elektrické zariadenia, prislusenstvo
a obaly odovzdajte na ekologicku
recyklaciu.

Elektrické zariadenia nevyhadzu-
je do komunalneho odpadul!

Iba pre krajiny EU:

Podla platnej eurépskej smernice o od-
pade z elektrickych a elektronickych za-
riadeni a jej implementacie do narodnej
legislativy sa musia nepouzivané elek-
trické a elektronické zariadenia zbierat
separovane a odovzdat na ekologicku
recyklaciu.

Zaruka vyrobcu

ROKOV

ZARUKA
VYROBCU

Ako kupujucemu vam voci predajcovi
prindlezia zakonom stanovené prava.
Pokial takéto prava vo vasej krajine
existuju, nase zaruéné vyhlasenie ich ne-
kréti ani inak neobmedzuje. Poskytneme
vam 5-ro€nu zaruku na bezchybny stav
a nalezité fungovanie vasho vyrobku
STEINEL zo série Professional Sensorik.
Garantujeme, Ze tento vyrobok neob-
sahuje ziadne materialové, vyrobné ani
konstrukéné chyby. Garantujeme funké-
nost vSetkych elektronickych suciastok
a kablov, ako aj bezchybnost v§etkych
pouzitych materidlov a ich povrchov.

Uplatnenie zaruky

Ak chcete svoj vyrobok reklamovat,
zaslite ho v kompletnom stave a s uhra-
denymi prepravnymi nakladmi spolu

s origindlnym dokladom o kupe, ktory
musi obsahovat datum kupy a oznace-
nie vyrobku, svojmu predajcovi alebo
priamo nam na adresu NECO SK, a.s.
Ruzova 111, 019 01 llava.
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Odporu¢ame vam, aby ste si svoj do-
klad o kupe starostlivo uschovali az do
uplynutia zaru¢nej doby. Za prepravné
naklady a rizika spojené so spatnym
zaslanim neprebera spolo¢nost STEI-
NEL Ziadnu zodpovednost.

Informacie o moznostiach uplatnenia
zaruéného pripadu najdete na nasej
stranke www.neco.sk

Ak u vas doslo k zaruénému pripadu
alebo ak mate otazky tykajluce sa vyrob-
ku, moéZzete nds kedykolvek telefonicky
kontaktovat na nasej servisnej linke:
+421/42/4 45 67 10.

Technické udaje
Rozmery a varianty

Priemer x vyska| 121 mm x 57 mm

Farby biela

Vykonové udaje

Sietové napétie || 220 - 240 V
Sietova 50/60 Hz
frekvencia

Spinaci vykon

Uatazenie halogénovej Ziarovky: 2000 W

Ziarivky s predrad. el. pristrojmi: 1500 W

Ziarivky nekompenzované: 500 VA

Nizkovoltové halogénové ziarovky:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8 W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Kapacitné zatazenie: 176 uF

Senzor
Senzorova pasivna infracervena,
technika 3 pyrosenzory

Uhol snimania | 360°

Uhol otvorenia || 90°

Ochrana proti ano
podlezeniu

Dosah a nastavenia

Oblast snima- | polomer 12 m,

nia a dosah pri montaznej vyske
2,50 maz 2,80 m

Prahové 2 Ix az 1000 Ix

hodnoty pre (prevadzka pri

zapnutie dennom svetle)

Doba dobehu, | 5 sekund az 15 minat

plynulo

nastavitelna

Okolie

Ziarivky so sériovou kompenzaciou:
900 VA

Ziarivky s paralelnou kompenzaciou:
400 VA

Krytie IP 54

Rozsah teploty | -20 °C az +50 °C
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Instrukcja montazu
Ttumaczenie instrukcji oryginalnej

O niniejszej instrukcji

Instrukcje dot. postepowania sg oznaczo-
ne w nastepujacy sposoéb:

» Instrukcja postepowania

We wskazdwkach dot. bezpieczenstwa
symbol ostrzegawczy oraz hasto ostrze-
gawcze wyrazaja stopien zagrozenia:

A Hasto ostrzegawcze
Rodzaj i zrédto zagrozenia

Srodki zapobiegania niebezpieczenstwu

» Przed montazem produktu nalezy prze-
czytaé niniejsza instrukcje montazu.

Dalsze informacje

Dalsze informacje znajda Paristwo na
stronie: www.steinel.de

Zastosowanie zgodne
Z przeznaczeniem

Czujnik zewnetrzny IS 2360-3 ECO moze
by¢ stosowany jako czujnik ruchu we-
wnatrz budynku i na zewnatrz. Za pomo-
ca trzech pirosensoréw wykrywa promie-
niowanie cieplne poruszajacych sie ciat

i wigcza podtaczone lampy. Produkt jest
przeznaczony wyfacznie do montazu na
suficie i moze by¢ eksploatowany tylko
zgodnie z informacjami podanymi w da-
nych technicznych.

Wszelkie prace zwigzane z podtgczeniem
do przytaczy elektrycznych moga by¢ wy-
konywane tylko przez wykwalifikowany
personel specjalizaciji elektrotechnicznej,
zgodnie z krajowymi przepisami.

Przeglad produktu (rys. A)
Uchwyt do montazu na suficie
1 Tabliczka znamionowa
2 Otwory do zamocowania
3 Przytacza

N Przewdd zerowy

Strzatka Przew6d doprowadzajacy
lampy

L Zasilanie sieciowe

4 Prowadnice kablowe
5 Punkt przytozenia przewodu ochronnego

Obudowa czujnika
6 dwa pokretta regulacyjne:
Prég zataczania oraz czas op6znienia
7 Zamocowanie obudowy
za pomoca $ruby
8 Przestony
9 Pierscien ostaniajacy
10 Otwory prowadzgce przeznaczone
do odprowadzania wody
11 Materiat montazowy

Sprawdzi¢ zakres dostawy i produkt

» Skontrolowaé zakres dostawy, czy jest
kompletny oraz produkt, czy nie jest
uszkodzony.

» Nie otwiera¢ obudowy, jezeli jest
uszkodzona, nie naprawia¢ samodziel-
nie produktu.

» Uszkodzony produkt starannie zapako-
wac i wystaé wraz z krétkim opisem
btedu oraz dowodem zakupu (parago-
nem) do punktu serwisowego Steinel.
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Przygotowanie montazu (rys. B)

Okreslenie miejsca montazu

» Miejsce montazu wybra¢ na podstawie
ponizszych informagiji:

Minimalny odstep od lamp i innych

Zrodet ciepta 50 cm

tacznos¢ w polu widzenia pomiedzy czuj-
nikiem a obszarem wykrywania (prze-
szkodami sg np. $ciany, szyby, drzewa)
Wysoko$¢ montazu 2,50 m do 2,80 m
zapewnia optymalny zasieg

.

.

Zaplanowanie uzytkowania

AOstroinie

Niebezpieczenstwo zwarcia w wyniku
przeciazenia

Nalezy zaplanowac¢ tylko tyle lamp do
podtaczenia, aby nie przekroczy¢ maksy-
malnej mocy zataczalnej, np. 2000 Watt
dla zarédwek, patrz takze rozdziat ,Dane
techniczne*.

Sprawdzi¢ warunki otoczenia

Jezeli produkt bedzie eksploatowany
w bardzo wilgotnym otoczeniu:

» Wywierci¢ w otworach prowadzacych
(10), za pomoca wiertta 5 mm, otwory
do odprowadzania wody.

Montaz (rys. C)
m Niebezpieczenstwo

Smiertelne niebezpieczenstwo w wyni-
ku dotkniecia przewodéw przewodza-
cych napiecie!

Wytaczy¢ napiecie na przewodach!

» Zdja¢ pierscien ostaniajacy (9) oraz
przestony (8).

» Poluzowac $rube mocujaca obudowe
(7) i wysunaé uchwyt.

» Wywierci¢ otwory w przewidzianym
miejscu montazu.

» Zamocowac uchwyt za pomoca mate-
riatu montazowego (11).

Podtaczy¢ IS 2360-3 ECO (rys. D)

m Niebezpieczenstwo

Smiertelne niebezpieczeristwo
w wyniku porazenia pradem!

Wszelkie prace zwigzane z podfacze-
niem zlecac tylko wykwalifikowanemu
elektrykowi.

» Za pomoca wskaznika napiecia spraw-
dzi¢, czy wszystkie przewody sa odta-
czone od napigcia.

» Poprowadzi¢ kable przez prowadnice
kablowe (4).

» Zamocowac przewod ochronny PE
(z6tto-zielony przewod) do punktu
przytozenia (5).

» Przewdd zerowy (niebieski lub szary
przewdd) podtaczy¢ do zacisku N
przewodu neutralnego.

» Przewdd przewodzacy prad (czarny)

podtaczy¢ do zacisku L zasilania sie-
ciowego.

Podtaczyé przewod doprowadzajacy

do lamp

» Przewd6d doprowadzajacy lampy (bra-
zowy) podtaczyé do zacisku Strzatka.
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Wskazéwka

Klasa bezpieczenstwa IP54 jest zapew-
niona tylko wtedy, gdy zamontowany jest
korek uszczelniajgcy.

Przyktady podtaczenia (rys. E)

m Niebezpieczenstwo

Smiertelne niebezpieczeristwo w wyni-
ku porazenia pradem!

Wszelkie prace zwigzane z podfacze-
niem zlecac tylko wykwalifikowanemu
elektrykowi.

Podtaczyé lampy

» Lampy bez przewodu zerowego podta-
czyé w sposéb pokazany na przykta-
dzie 1.

» Lampy z przewodem zerowym podta-
czyé w sposéb pokazany na przykta-
dzie 2.

Instalacja przetacznika swieczkowego
Aby wytaczy¢ jednym przetacznikiem
wszystkie podtaczone urzadzenia:

» Nalezy zainstalowac przetacznik $wiecz-
nikowy dla trybu recznego i automa-
tycznego (przyktad podfaczenia 3).

Instalacja przetacznika schodowego

Aby jednym przetacznikiem mdc recznie

wigczaé i wytgczac, a takze uzywacé trybu

czujnika (automatyczny):

» nalezy zainstalowac przetacznik scho-
dowy (przyktad podtaczenia 4).

Opcje przetgcznika schodowego:

¢ Potozenie | Tryb czujnika (automatycz-
ne wigczanie i wytaczanie)

¢ Potozenie Il Tryb reczny: wtaczanie
i wytgczanie za pomoca klawisza,
po wytaczeniu tryb czujnika jest
ponownie aktywny

Wiaczanie i wylgczanie Swiatta statego

Przetacznik schodowy umozliwia korzy-
stanie z funkciji $wiatta statego dla podta-
czonych lamp.

Aby wigczy¢ Swiatto state:

» Przetaczy¢ wytacznik oswietleniowy
dwa razy szybko (mniej niz pét sekundy)
do potozenia wyt. i wt. Swiatto state be-
dzie Swieci¢ przez cztery godziny, po
czym przetaczy sie do trybu czujnika.

Aby wytaczy¢ $wiatto state:

» Przetaczy¢ wytgcznik o$wietleniowy je-
den raz szybko (mniej niz pét sekundy)

do potozenia wyt. i wh. Lampa przeta-
czy sie od razu na tryb czujnika.

Ustawienia (rys. F)
Podczas montazu lub pdzniej mozna
ustawi¢ ptynnie, za pomoca pokretet,
czas opOznienia oraz prog zataczania.
» Obréci¢ pokretto za pomoca $rubokre-
tu do pozadanej pozycji:
+ maksymalnie: 15 minut

I - minimalnie: 5 sekund

Jezeli ustawiono czas opdznienia

15 minut, wtedy czujnik wytaczy
podtaczone lampy po 15 minutach.
Jezeli czujnik wykryje ponownie ruch,
wtedy czas opdznienia bedzie liczony
od nowa.

Czas opd6znienia

-120 -

Za pomoca progu zatagczania mozna
ptynnie ustawi¢, przy jakim natezeniu
Swiatta w otoczeniu czujnik ma witaczyé
podigczone urzadzenia.

o2 . Prég zatgczania
.O. + maksymalnie: 1000 lukséw

o Tryb pracy dziennej: czujnik
wigcza przy $wietle dzien-
nym, jezeli wykryje ruch.

—= minimalnie: 2 luksy

« Ustawienie czuto$ci zmierz-
chowej: czujnik wigcza przy
Swietle panujacym po zmro-
ku. Jezeli $wiatto w otocze-
niu jest jasniejsze niz 2 luksy,
czujnik nie wigczy sie.

Obszar wykrywania (rys. G)

Czy czujnik wiacza sie za czesto z powo-
du niepozadanych wyzwalaczy w obsza-
rze wykrywania (np. z powodu przejez-
dzajacych obok samochodéw)?

Za pomoca przeston (8) mozna ostoni¢
czujnik i tym samym ograniczy¢ obszar
wykrywania.

» Zdja¢ pierscien ostaniajacy oraz prze-
stony.

» Za pomoca nozyczek dociaé przestony
w poziomie i/lub pionie do pozadanej
wielkosci.

» Natozy¢ przestony na czujnik i w razie

potrzeby przesunac je we wiasciwe
miejsce.

» Ponownie natozy¢ pierscien ostaniajacy.

Uruchomienie

Wykonac¢ test dziatania

» Ustawi¢ prog zataczania na aktualng
jasnosc¢ otoczenia. Ustawieniem
fabrycznym jest tryb pracy dziennej.

» Ustawi¢ czas opdznienia na bardzo
niskg warto$¢. Ustawieniem fabrycz-
nym jest 5 sekund.

» Zatozyé obudowe czujnika na uchwyt
i nasunac ja, az do zatrzasniecia sie.

» Dokreci¢ zamocowanie obudowy (7).

» Wigczyé prad.

» Sprawdzi¢, czy czujnik reaguje na ruch
i wigcza lampe.

Jezeli tak, czujnik jest gotowy do pracy:

» Wyregulowaé wybrane ustawienia i po-
nownie zatozy¢ pierscien ostaniajacy (9).

Jezeli nie:

» Sprawdzi¢ przytacza i zasilanie napie-
ciem.

Usunaé zakiécenia

m Niebezpieczenstwo

Smiertelne niebezpieczeristwo w wyni-
ku dotkniecia komponentéow
przewodzacych napiecie!

Wszelkie prace zwigzane z podtgczeniem
zlecac tylko wykwalifikowanemu elektry-
kowi. Wytaczy¢ napiecie na przewodach!
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® Uwaga

Uszkodzenie produktu w skutek
btednej konserwacji

Prace konserwacyjne i naprawy zleca¢
tylko punktom serwisowym Steinel.

czujnik nie wiacza sie

wystepuje btad w ustawieniach, btad
napiecia lub produkt jest uszkodzony:

» Sprawdzi¢ ustawienia progu zataczania
i w razie potrzeby ustawi¢ wyzszg war-
to$¢ luksow.

» Sprawdzi¢ przewody, przytacza i zasi-
lanie napieciem, w razie potrzeby wy-
mieni¢ bezpiecznik.

» Wykonac test dziatania czujnika i pod-
faczonej lampy, w razie potrzeby wy-
mieni¢ uszkodzone urzadzenia.

czujnik nie wytacza sie

Wystepuje btad w ustawieniach, aktywny
jest tryb ciggly lub w obszarze wykrywania
ciagle wystepuije ruch lub Zrédto ciepta.

» Sprawdzi¢, czy nie ustawiono zbyt
niskiego progu zataczania i w razie
potrzeby poprawi¢ ustawienia.

» Sprawdzi¢, czy lampy nie zostaty wig-
czone recznie za pomoca przetacznika.

» Sprawdzi¢, czy w obszarze wykrywania
nie znajduja sie zrédta ciepta lub inne
niepozadane wyzwalacze i je usunac.

» W razie potrzeby ograniczy¢ obszar
wykrywania za pomoca przeston.

» Zwiekszy¢ odlegtos¢ pomiedzy urza-
dzeniem WLAN a czujnikiem >3m.

Czujnik wtacza sie w spos6b
niezamierzony

Czujnik wykrywa trwajacy ruch lub Zrédto
ciepta w obszarze wykrywania i dlatego
wiacza sig za czesto lub w sposéb nieza-
mierzony.

» Sprawdzi¢ obszar wykrywania pod
katem Zrédet ciepta lub ruchu.

» Usunac trwate Zrédta ciepta z obszaru
wykrywania.

» W razie potrzeby ograniczy¢ obszar
wykrywania za pomoca przeston.

» Zwiegkszy¢ odlegto$¢ pomigdzy urza-
dzeniem WLAN a czujnikiem >3m.

Utylizacja

Urzadzenia elektryczne, akcesoria i opa-
kowania nalezy oddaé do recyklingu przy-
jaznego srodowisku.

Nie wyrzucaé urzadzen elektrycz-
nych wraz z odpadami z gospo-
darstw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Zgodnie z obowigzujgcymi dyrektywami
europejskimi w sprawie zuzytych urza-
dzen elektrycznych i elektronicznych oraz
ich wdrazaniu do prawa krajowego niena-
dajace sie do uzytkowania urzadzenia
elektryczne nalezy odbiera¢ osobno

i poddawac recyklingowi w sposéb przy-
jazny $rodowisku.
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Gwarancja producenta

LAT

GWARANCJI
PRODUCENTA

Jako kupujgcemu w razie potrzeby
przystuguja Panstwu w stosunku do
sprzedajacego prawa z tytutu rekojmi.

O ile prawa te obowigzujg w Panstwa
kraju, to nie ulegajg one na podstawie
naszej deklaracji gwarancji ani skréceniu
ani ograniczeniu. Udzielamy Parstwu
5-letniej gwarancji na nienaganna jakos$c
i prawidtowe funkcjonowanie zakupione-
go przez Panstwa profesjonalnego pro-
duktu techniki czujnikéw firmy STEINEL.
Gwarantujemy, ze produkt ten jest wolny
od wad materiatowych, produkcyjnych

i konstrukcyjnych. Gwarantujemy
prawidfowe funkcjonowanie wszystkich
podzespotdw elektronicznych, a takze,
ze wszystkie zastosowane materiaty i ich
powierzchnie sg wolne od wad.

Dochodzenie roszczen

Gwarancja jest wazna jedynie komplet-
nie wypetniona z podpisem Sprzedawcy
potwierdzajgcym warunki gwarancji.
Gwarancja na sprzedany towar kon-
sumpcyjny nie wylacza, nie ogranicza
ani nie zawiesza uprawnien kupujacego
wynikajacych z rekojmi/niezgodnosci
towaru z umowa na podstawie dowodu
zakupu. Z tego powodu zalecamy
staranne przechowywanie dowodu
zakupu. Reklamowany towar w stanie
kompletnym prosimy przesta¢ do Gwa-
ranta wraz z krétkim opisem usterki, ory-
ginalng karta gwarancyjna, paragonem
lub rachunkiem zakupu (opatrzonym
data zakupu i pieczecia sklepu).

Dane techniczne
Wymiary i wersje

Srednica x 121 mm x 57 mm
wysokos$é
Kolory biaty

Dane eksploatacyjne

Napiecie 220-240V
zasilajace
Czestotliwos¢ || 50/60 Hz

sieciowa

Moc zataczalna

Obciagzenie zaréwkami/lampami
halogenowymi: 2000 W

Swietléwki EVG: 1500 W

Swietléwki bez kompensacii: 500 VA

Swietldwki kompensowane szeregowo:
900 VA

Swietléwki kompensowane réwnolegle:
400 VA

Nisko woltowe lampy halogenowe:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8 W:300W

LED > 8 W: 600 W

Obciazenie pojemnosciowe: 176 pF
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Czujnik

przed podpetza-
niem

Technika Pasywna podczer-
czujnikéw wien,

3 pirosensory
Kat wykrywania | 360°
Kat rozwarcia 90°
Zabezpieczenie | jest

Zasieg i ustawienia

Obszar Promiert 12 m,

wykrywania przy wysokosci

i zasieg montazu 2,50 m do
2,80 m

Wartosci 2 luksy do 1000 luk-

progowe séw (tryb pracy

ustawienia dziennej)

Czas opdznie-
nia, ustawiany
ptynnie

5 sekund do 15 minut

Otoczenie
Stopien IP 54
ochrony
Zakres —-20 °C do +50 °C
temperatury
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Instructiuni de montare

Despre aceste instructiuni

Instructiunile despre proceduri sunt
marcate dupa cum urmeaza:

» Instructiune despre proceduri

in indicatiile de siguranta, simbolul de
avertizare si cuvantul-semnal indica
gravitatea pericolului:

A Cuvant-semnal

Tipul si sursa pericolului

Masuri pentru prevenirea pericolelor

» Cititi instructiunile de montaj inainte
de montarea produsului.

Informatii detaliate
Informatii detaliate gasiti pe pagina web:
www.steinel.de

Utilizare conform destinatiei

Senzorul de exterior IS 2360-3 ECO
poate fi utilizat ca senzor de miscare in
interior si exterior. Acesta detecteaza cu
ajutorul

a trei piro-senzori radiatia termica a cor-
purilor aflate in miscare si aprinde lampi-
le conectate. Produsul este adecvat ex-
clusiv pentru montajul pe plafon si tre-
buie folosit numai conform indicatiilor
din Datele Tehnice.

Toate lucrarile de conectare la racorduri-
le electrice se vor face numai de catre
electrotehnicieni calificati, conform pre-
vederilor nationale.

Prezentarea sintetica a produsului
(fig. A)
Suport pentru montajul pe plafon
1 Placuta tehnica
2 Orificii pentru fixare
3 Conexiuni
N Conductor neutru

Sageata Cablu de alimentare pentru
lampa

L Conexiune la retea

4 Ghidaje de cablu

5 Punct de sprijin pentru conductor de
protectie

Carcasa senzorului

6 Doud butoane de reglaj:

Prag de comutare si interval de aprin-

dere

Fixarea carcasei cu surub

Diafragme de obturare

Inel de acoperire

0 Orificii prealabile pentru scurgerea
apei

11 Piese de fixare

= © 0 ~N

Verificarea setului de livrare si
a produsului

» Verificati caracterul complet al setului
de livrare si integritatea produsului.

» Nu deschideti carcasa daca produsul
prezinta deteriordri si nu reparati dvs.
produsul.

» Ambalati cu grija produsul defect
si returnati-I cu o scurta descrierii
a defectiunii si cu dovada achizitiei
(factura) la o statie de service Steinel.
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Pregatirea montajului (fig. B)
Stabilirea locului de montaj

» Stabiliti pozitia de montaj, conform ur-
matoarelor indicatii:

Distanta minima de 50 cm fata de lampi

si alte surse de caldura

e Legatura vizuald directd intre senzor si
zona de detectie (obstacolele sunt de
ex. peretii, geamurile, copacii)

o inaltime de montaj de la 2,50 m pana la

2,80 m pentru o raza de actiune optima

Planificarea utilizarii

A Precautie

Pericol de scurtcircuit din cauza
suprasolicitarii

Nu planificati pentru conexiunea respec-
tivd decat un numar de lampi care sa

nu depaseasca puterea de comutare
maxima, de ex. 2000 wati pentru
becuri, vezi in aceasta privinta capitolul
,Date tehnice“.

Verificarea conditiilor ambientale

Daca utilizati produsul intr-un mediu
ambiental foarte umed:

» Dati cu un burghiu de 5 mm orificii
de scurgere a apei in orificiile
prealabile (10).

Montarea (fig. C)

m Pericol

Pericol de deces prin atingerea cablu-
rilor conducatoare de tensiune!

Scoateti cablurile de sub tensiune!

» Scoateti inelul de acoperire (9) si
diafragmele de obturare (8).

» Desfaceti surubul de fixare a carcasei
(7) si scoateti suportul, prin impingere.

» Dati gaurile in pozitia prevazuta pentru
montaj.

» Fixati suportul cu piesele de fixare (11).

Conectarea senzorului
IS 2360-3 ECO (fig. D)

m Pericol

Pericol de deces prin electrocutare!

Dispuneti ca toate lucrarile la conexiuni-
le electrice sa se faca doar de catre un
electrician.

» Verificati cu un creion de tensiune ca
toate cablurile s fie scoase de sub
tensiune.

» Treceti cablurile prin ghidajele pentru
cabluri (4).

» Fixati conductorul de protectie PE
(cablul galben-verde) in punctul de
sprijin (5).

» Conectati cablul de nul (cablul albastru
sau gri) la borna N conductor de
neutru.

» Conectati cablul conducator de curent
(negru) la borna L conexiune la retea.

Conectarea cablului de alimentare

pentru lampi

» Conectati cablul de alimentare pentru
lampa (maro) la borna sageata.

Indicatie

Clasa de protectie IP54 este garantata
numai daca sunt montate busoanele de
etansare.
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Exemple de conectare (fig. E)

m Pericol

Pericol de deces prin electrocutare!

Dispuneti ca toate lucrarile la conexiuni-
le electrice sa se faca doar de catre un
electrician.

Conectarea lampilor

» Conectati lampile fara conductorul
de nul disponibil, ca in exemplul de
conectare 1.

» Conectati lampile cu conductorul de
nul, ca in exemplul de conectare 2.

Instalarea intrerupatorului de serie
Daca doriti sa opriti cu un singur intreru-
pator toate aparatele conectate:

» Instalati un intrerupator de serie pen-

tru functionarea manuala si automata
(exemplul de conectare 3).

Instalarea intrerupatorului alternativ

Daca doriti ca aprinderea si stingerea sa

se faca cu un intrerupator manual si sa

folositi si regimul cu senzor (automat):

» Instalati un intrerupator alternativ
(exemplul de conectare 4).

Optiunile intrerupatorului alternativ:

¢ Pozitia | Functionare cu senzor
(aprindere si stingere automata)

e Pozitia Il Functionare manuala: Aprin-
derea si stingerea se fac de la un bu-
ton; dupa stingere functionarea cu
senzor este din nou activa.

Aprinderea si stingerea luminii
continue

Un intrerupator alternativ permite functia
de lumina continua pentru lampile
conectate.

Pentru a aprinde lumina continua:

» Comutati intrerupatorul de lumina de
douad ori la rand, rapid (mai putin de
o jumatate de secunda) in pozitiile
Stins si Aprins. Lumina continua este
activa patru ore, dupa care trece in
regim de functionare cu senzor.

Pentru a stinge lumina continua:

» Comutati intrerupatorul de lumina
o singura data, rapid (mai putin de
o jumatate de secunda) in pozitiile
Stins si Aprins. Lampa trece imediat
n regimul de functionare cu senzor.

Setairri (fig. F)

in timpul montajului sau la un moment
ulterior, puteti seta fara trepte/in mod
continuu intervalul de aprindere si pragul
de comutare, de la butoanele de reglare.

» Rotiti butoanele de reglare, cu ajutorul
unei surubelnite, in pozitiile dorite:
+ maxim: 15 minute

I = minim: 5 secunde

Daca ati setat un interval de aprinde-
re de 15 minute, senzorul stinge lam-
pile conectate dupa 15 minute.

Daca senzorul detecteaza o noua
miscare, intervalul de aprindere este
contorizat din nou de la inceput.

Interval de aprindere
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Prin setarea pragului de comutare pu-
teti seta fara trepte/in mod continuu la
ce intensitate a luminii ambientale sen-
zorul urmeaza sa aprinda aparatele co-
nectate.

o s 0 . Prag de comutare
.O. + maxim: 1000 lucsi

o Regim de lumina naturala:
Senzorul comuta lumina la
intensitatea luminii naturale,
atunci cand inregistreaza o
miscare.

= minim: 2 lucsi
Setarea luminozitatii de co-

mutare: Senzorul comuta
cand se atinge luminozita-
tea de comutare. Daca lu-
mina ambientala are o in-
tensitate mai mare de

2 lucsi, senzorul nu comuta.

Zona de detectie (fig. G)

Senzorul comuta prea des din cauza
unor declansatori nedoriti din zona de
detectie (de ex. din cauza autovehicule-
lor in trecere)?

Cu ajutorul diafragmelor de obturare (8)
puteti acoperi senzorul, limitand astfel
zona de detectie.

» Scoateti inelul de acoperire si diafragme-
le de obturare.

» Taiati cu o foarfeca diafragmele de obtu-
rare, pe orizontald si/sau verticala, pen-
tru a le aduce la marimea dorita.

» Puneti diafragmele de obturare pe sen-
zor si, daca este necesar, impingeti
diafragmele de obturare in pozitia dorita.

» Puneti la loc inelul de acoperire.

Punerea in functiune

Efectuarea testului de functionare

» Setati pragul de comutare pe luminozi-
tatea ambientala actuald. Setarea din
fabrica este regimul de lumina naturala.

» Setati intervalul de aprindere pe o va-
loare foarte mica. Setarea din fabrica
este 5 secunde.

» Plasati carcasa senzorului pe suport si
impingeti, pana intra in lacas.

» Strangeti bine elementul de fixare a car-
casei (7).

» Porniti curentul.

» Verificati daca senzorul reactioneaza la
miscare si aprinde o lampa.

Daca da, senzorul este functional:

» Faceti setarile pe care le doriti si puneti
la loc inelul de acoperire (9).

Daca nu:

» Verificati conexiunile si alimentarea cu
tensiune.

Remedierea defectiunilor

m Pericol

Pericol de deces prin atingerea com-
ponentelor conducatoare de tensiune!

Dispuneti ca toate lucrarile la conexiu-
nile electrice sa se faca doar de catre
un electrician. Scoateti cablurile de sub
tensiune!
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© Atentie

Defectarea produsului din cauza
intretinerii deficitare

Dispuneti efectuarea lucrarilor de
intretinere si reparatii numai statiilor
de service ale firmelor Steinel.

Senzorul nu porneste

Exista o eroare de setare, o eroare de
tensiune sau o defectiune la aparat:

» Verificati setarea pragului de comuta-
re si setati eventual valoarea pe un
numar mai mare de lucsi.

» Verificati cablurile, conexiunile si
alimentarea cu tensiune, eventual
schimbati o siguranta.

» Efectuati un test de functionare cu

senzorul si cu lampile conectate,
eventual inlocuiti aparatele defecte.

Senzorul nu se opreste

Exista o eroare de setare, este activa
functionarea continua sau exista o mis-
care ori o sursa de caldura permanenta
in zona de detectie.

» Verificati daca este setat un prag de
comutare prea mic si eventual corec-
tati setarea.

» Verificati daca lampa a fost aprinsa
manual de la un intrerupator.

» Verificati daca se afla surse de caldu-
ra sau alti declansatori nedoriti in
zona de detectie si indepartati-i.

» Eventual limitati zona de detectie cu
diafragme de obturare.

» Mariti distanta dintre dispozitivul
WLAN si senzor >3m.

Senzorul porneste accidental

Senzorul detecteaza o miscare persis-
tenta sau o sursa de caldura in zona de
detectie si din acest motiv porneste prea
des sau accidental.

» Verificati zona de detectie, pentru a
depista eventualele surse de caldura
sau miscare.

» indepartati sursele de cildura perma-
nente din zona de detectie.

» Eventual limitati zona de detectie cu
diafragme de obturare.

» Mariti distanta dintre dispozitivul
WLAN si senzor >3m.

Evacuarea ca deseu

Aparatele electrice, accesoriile si amba-
lajele trebuie sa faca obiectul unei reci-
clari ecologice.

R Nu aruncati aparatele electrice la
(3] gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

In conformitate cu directiva europeana
privind eliminarea deseurilor electrice si
electronice in vigoare si transpunerii ei in
legislatia nationala, aparatele electrice
care nu mai pot fi utilizate trebuie sa fie
colectate separat si s faca obiectul unei
reciclari ecologice.

Garantia de producator

A NI

GARANTIA

PRODUCATORULUI
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in calitate de cumparétor va bucurati
dupa caz de toate drepturile prevazute
prin lege privind garantia si reclamarea
defectelor impotriva vanzatorului.

in masura in care aceste drepturi exista
in tara dumneavoastra, declaratia noas-
tra de garantie nici nu le restrange si nici
nu le reduce durata de valabilitate. Va
acordam 5 ani de garantie pentru functi-
onarea ireprosabild si corespunzatoare a
produsului dumneavoastra cu senzor din
gama STEINEL Professional. Garantam
ca acest produs nu prezinta niciun fel

de erori de material, de productie si de
proiectare. Garantam functionalitatea
tuturor componentelor electronice si a
cablurilor, precum si caracterul irepro-
sabil al tuturor materialelor utilizate si al
suprafetelor acestora.

Solicitarea garantiei

Daca aveti o reclamatie referitoare la
produsul dvs., va rugam sa il trimiteti
intreg si cu taxele de expediere platite,
fmpreuna cu chitanta originala care
trebuie sa contina data cumpararii si
denumirea produsului, distribuitorului
dvs. sau direct noud, la adresa STEINEL
Distribution SRL; 505400 Rasnov, jud.
Brasov; Str. Campului, nr.1;

FSR Hala Scularie Birourile 4-7. Din
acest motiv va recomandam sa pastrati
cu grija chitanta pana la expirarea
termenului de garantie. STEINEL nu
suporta costurile de transport si nu Tsi
asuma riscurile asociate transportului
pentru returnarea produselor.

Informatii privind solicitarea unei
prestatii in garantie gasiti pe pagina
noastra web http://steinelshop.ro/
termeni-si-conditii#answer10

Daca doriti sa solicitati o prestatie in
garantie sau aveti o intrebare despre
produsul dvs., ne puteti contacta la
+40(0)268 - 530000.

Date tehnice
Dimensiuni si variante

Diametru x 121 mm x 57 mm
naltime
Culori alb

Date privind puterea

Tensiune de 220-240V
alimentare
Frecventa de 50/60 Hz

retea

Capacitate de comutare

LED > 8 W: 600 W

Mediu ambiental

Sarcind capacitiva: 176 pyF

Grad de pro- IP 54

tectie

Domeniu de -20 °C - +50 °C
temperatura

Senzor
Tehnologie Infrarosu pasiv,
senzori 3 piro-senzori
Unghi de 360°
detectie
Unghi de 90°
deschidere
Protectie la disponibila
patrundere
pe dedesubt

Raza de actiune si setari

Sarcina bec/lampa cu halogen: 2000 W

Lampi cu tub fluorescent,
balast electronic: 1500 W

Lampi cu tub fluorescent,
necompensate: 500 VA

Lampi cu tub fluorescent,
compensate in sir: 900 VA

Lampi cu tub fluorescent,
compensate paralel: 400 VA

Zona de de- Raza 12 m,

tectie si raza la o inaltime

de actiune de montaj de
2,50m-2,80m

Valori prag la || 2 lucsi - 1000 lucsi

pornire (regim de lumina
naturald)

Interval de 5 secunde -

aprindere, 15 minute

reglabil

continuu

Lampi cu halogen, cu voltaj mic:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8 W:300 W
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Navodila za montazo

O tem navodilu

Navodila za ravnanje so oznacena tako:
» Navodila za ravnanje

V varnostnih navodilih navajata simbol

za opozorilo in signalna beseda tezo
nevarnosti:

A Signalna beseda
Vrsta in vir nevarnosti

Ukrepi za odvracanje nevarnosti

» Pred montaZo izdelka preberite navo-
dila za montazo.

Vec¢ informacij

Ve¢ informacij najdete na spletni strani:
www.steinel.de

Namenska uporaba

Zunaniji senzor IS 2360-3 ECO se lahko
uporablja kot javljalnik premikanja v notra-
njih prostorih in v zunanjosti. S tremi piro-
-senzorji zaznava oddajano toploto giba-
jocih teles in vklopi priklju¢eno svetilko.
Izdelek je primeren izkljuno za stropno
montazo in se ga sme uporabljati le v
skladu z navedbami v tehni¢nih podatkih.
Vsa prikljuéna dela na elektri¢nih prikljuc¢-
kih smejo izvajati le strokovnjaki iz elektro-
tehnike v skladu z nacionalnimi dolo€ili.

Pregled izdelkov (sl. A)
Drzalo za stropno montazo
1 Tipska tablica
2 Luknje za pritrditev
3 Prikljucki
N nevtralni vodnik
Puséica dovod za svetilko
L Omrezni priklju¢ek
4 Kablovodi
5 Nalegalna toc¢ka za zas¢€itni vodnik
Ohisje senzorja
6 dva nastavitvena gumba:
QOdzivni prag in ¢as naknadnega teka

7 Pritrditev ohi$ja z vijakom

8 Prekrivne skodelice

9 Prekrivni obro¢

10 Navrtane luknje za odtekanje vode
11 Pritrdilni material

Preverjanje obsega dobave in izdelka

» Preverite, ali je obseg dobave popoln,
izdelek pa neposkodovan.

» Ne odpirajte ohisja, ¢e je izdelek po-
Skodovan, ga ne popravljajte sami.

» Poskodovani izdelek skrbno zapaki-
rajte in ga s kratkim opisom napake in
dokazilom o nakupu (rac¢unom) poslji-
te na servisno postajo druzbe Steinel.
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Priprava montaze (sl. B)

Dologéitev kraja montaze

» Ob upostevanju naslednjega dologite
polozaj montaze:

razdalja do svetil in drugih virov toplote
naj bo vsaj 50 cm

* med senzorjem in obmocjem zaznava-
nja ne sme biti ovir (ovire so npr. stene,
steklo, drevesa)

vi§ina montaze naj bo med 2,50 m in
2,80 m za optimalni doseg

Nacrtovanje uporabe

A Previdno

Nevarnost kratkega stika zaradi
preobremenitve

Nacrtujte prikljucitev Stevila svetil,

s katerim ne boste prekoracili najvecje
vklopne mo¢i, npr. 2000 vatov za sijal-
ke, glejte poglavje ,, Tehni¢ni podatki®.

Preverite pogoje okolice

Ce izdelek uporabljate v zelo viazni

okolici:

» S 5-mm svedrom izvrtajte odprtine za
odtekanje vode v navrtane luknje (10).

Montaza (sl. C)

m Nevarnost

Zivljenjska nevarnost zaradi dotika
napeljav pod napetostjo!

1z napeljav izklopite tok!

» Snemite prekrivni obro€ (9) in prekriv-
ne skodelice (8).

» Vijak za pritrditev ohi$ja (7) odpustite
in potisnite drzalo iz njega.

» Luknje izvrtajte v predvidene montaz-
ne polozZaje.

» Pritrdite drzalo z materialom za pritr-
ditev (11).

Prikljucite IS 2360-3 ECO (sl. D)

m Nevarnost

Zivljenjska nevarnost zaradi elektrié-
nega udara!

Delo na prikljuckih smejo izvajati le
elektrotehniki.

» S faznim preizkusevalec preverite,
ali so vse napeljave brez napetosti.

» Kable speljite skozi kablovode (4).
» Pritrdite zas¢itni vodnik PE (rumeno-
-zelen vodnik) na nalegalno toc¢ko (5).

» Nic¢elni vodnik (moder ali siv vodnik)
prikljucite na sponko N nevtralnega
vodnika.

» Napeljavo pod napetostjo (€rno) priklju-
Cite na sponko L omrezni prikljucek.

Prikljucite napeljave za svetila
» Dovod za svetilko (rjavi) prikljuite na
sponko Pusgéica.

Napotek
Le ko so tesnilni Eepki montirani, je zago-
tovljen razred zascite IP54.
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Primeri priklopa (sl. E)

m Nevarnost

Zivljenjska nevarnost zaradi elektrié-
nega udara!

Delo na priklju¢kih smejo izvajati le
elektrotehniki.

Prikljucite svetila

» Svetila prikljucite na obstojece ni¢elne
vodnike, kot prikazuje primer priklju-
citve 1.

» Svetila prikljucite z ni¢elnimi vodniki,
kot prikazuje primer prikljugitve 2.

Namestite serijsko stikalo
Ce Zelite vse prikljudene naprave izklopiti
z enim stikalom:

» Namestite serijsko stikalo za ro¢no in
avtomatsko delovanje (primer priklju-
Citve 3).

Namestitev izmeni¢nega stikala
Ce zelite vklapljati in izklapljati roéno

s stikalom in uporabljati tudi senzorsko
delovanje (avtomatika):

» Namestitev izmeni¢no stikalo (primer
prikljucitve 4)
Moznosti izmeni¢nega stikala:

¢ Polozaj | senzorsko delovanje
(avtomatski vklop in izklop).

¢ Polozaj Il ro¢no delovanije: vklop in
izklop s tipko, po izklopu je senzorsko
delovanje spet aktivno.

Vklapljanje in izklapljanje stalne

osvetlitve

Izmeni€no stikalo omogo¢a funkcijo

stalne osvetlitve za priklju¢ene svetilke.

Za vklop stalne osvetlitve:

» Svetlobno stikalo hitro zaporedoma
dvakrat vklopite (manj kot pol sekun-
de) na polozaj izklop in vkiop. Stalna
osvetlitev sveti Stiri ure, nato pa
preklopi v senzorsko delovanje.

Za izklop stalne osvetlitve:

» Svetlobno stikalo hitro zaporedoma
enkrat vklopite (manj kot pol sekunde)
na polozaj izklop in vklop. Svetilka ta-
koj preklopi v senzorsko delovanje.

Nastavitve (sl. F)
Med montazo ali kasneje lahko brezsto-
penjsko nastavite ¢as naknadnega teka
in prag vklopa na nastavitvenem gumbu.
» Nastavitveni gumb obrnite v Zeleni
poloZaj z izvijatem:
+ Najveé: 15 minut

I - Najmanj: 5 sekund

Ce nastavite &as naknadnega teka
15 minut, senzor prikljucene svetilke
izklopi po 15 minutah.

Ko senzor ponovno zazna gibanje, se

Cas naknadnega teka

¢as naknadnega teka za¢ne ponovno.
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Z odzivnim pragom lahko brezstopenj-
sko nastavite, pri kateri jakosti okolisSke
svetlobe naj senzor vklaplja priklju¢ene
naprave.

. e . Odzivni prag
.O. + Najvec: 1000 luksov

o Dnevno delovanje: senzor
vklaplja ob jakosti dnevne
svetlobe, ¢e zazna gibanje.

- Najmanj: 2 luksa
Nastavitev ob mragitvi:
senzor vklaplja ob mra-
¢itvi. Ce je svetloba okoli-
ce bolj svetla kot 2 luksa,

senzor ne vklopi.

Obmocje zaznavanja (sl. G)
Senzor prepogosto vklaplja zaradi neze-
leni proZilcev v obmocju zaznavanja
(npr. gibanje vozil)?

S prekrivnimi skodelicami (8) lahko
senzor prekrijete in omejite obmocje
zaznavanja.

» Snemite prekrivni obro¢ in prekrivne
skodelice.

» S Skarjami prirezite prekrivno skodeli-
co horizontalno in/ali vertikalno na
Zeleno velikost.

» Na senzor postavite prekrivno skode-
lico in jo po potrebi potisnite v Zeleni
polozaj.

» Prekrivni obro¢ ponovno nataknite.

Zagon

izvedba preizkusa delovanja

» Nastavite odzivni prag na trenutno
svetlost okolice. TovarniSka nastavitev
je delovanije pri dnevni svetlobi

» Nastavite ¢as naknadnega teka na
zelo kratko vrednost. TovarniSka
nastavitev je 5 sekund.

» Ohisje senzorja dajte na drzalo in ga
potiskajte, da se zaskoci.

» Privijacite pritrditev ohisja (7).

» Vklopite napajanje.

» Preverite, ali se senzor odziva na
gibanje in vklopi svetilko.

Ce da, je senzor pripravljen:

» Nastavite Zelene nastavitve in ponov-
no nataknite prekrivni obro¢ (9).

Ce ne:

» Preverite prikljuke in napajanje
napetosti.

Odpravljanje motenj

m Nevarnost

Zivljenjska nevarnost zaradi dotika
delov pod napetostjo!

Delo na priklju¢kih smejo izvajati le
elektrotehniki. Iz napeljav izklopite tok!
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® Pozor

Skoda na izdelku zaradi napaénega
vzdrzevanja

VzdrZevanje in popravila naj se izvajajo
le prek servisne postaje druzbe Steinel.

Senzor ne vklaplja

Napaka nastavitve, napaka napajanja ali
okvara naprave:

» Preverite nastavitve odzivnega praga
in po potrebi nastavite visjo vrednost
luksov.

» Preverite napeljave, prikljucke in na-
pajanje napetosti, po potrebi zame-
njajte varovalko.

» |zvedite preizkus delovanja s senzor-
jem in priklju¢enimi svetili, po potrebi
zamenjajte okvarjene naprave.

Senzor ne izklaplja

Napaka nastavitve, aktivno je stalno de-

lovanje ali pa se pojavlja stalno gibanje

ali vir toplote v obmocju zaznavanja.

» Preverite, ali je nastavljen odzivni prag
prenizek in ga po potrebi popravite.

» Preverite, ali je bila svetilka roéno
vklopljena na stikalu.

» Preverite, ali so v obmocju zaznavanja
viri toplote ali drugi nezeleni prozilci in
jih odstranite.

» Obmocje zaznavanja po potrebi ome-
jite s prekrivnimi skodelicami.

» Povecajte razdaljo med WLAN napra-
vo in senzorjem >3m.

Senzor ne nezeleno vklaplja

Senzor zaznava trajno premikanje ali vir
toplote v obmocju zaznavanja, zato se
prepogosto ali nezeleno vklaplja.

» Preverite, ali so v obmocju zaznavanja
viri toplote ali gibanje.

» Trajne vire toplote odstranite iz obmo-
¢ja zaznavanja.

» Obmocje zaznavanja po potrebi ome-
jite s prekrivnimi skodelicami.

» Povecajte razdaljo med WLAN napra-
Vo in senzorjem >3m.

Odstranjevanje

Elektricne aparate, opremo in embalazo
oddajte v okolju prijazno ponovno obde-
lavo.

ﬁ Elektri¢nih aparatov ne odstra-
S njujte s hiSnimi odpadki!

Samo za drzave ¢lanice EU:

V skladu z veljavno Evropsko direktivo o
izrabljenih elektri¢nih in elektronskih
aparatih in njenim prenosom v nacional-
no zakonodajo je elektri¢ne aparate, ki
niso ve¢ uporabni, treba zbirati lo¢eno in
jih oddati v okolju prijazno ponovno ob-
delavo.

Garancija proizvajalca

LETNA

PROIZVAJALCA
GARANCIJA
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Kot kupcu so vam na voljo zakon-

ske garancijske pravice v skladu s

437. €lenom in naslednjimi Civilnega
zakonika (BGB, Blirgerliches Gesetzbu-
ch) (naknadna izpolnitev, odstop od
kupoprodajne pogodbe, zmanj$anje
kupnine, odskodnina in nadomestilo za
stroske). Nasa garancijska izjava teh
pravic ne kraj$a in ne omejuje. Poleg
zakonskega garancijskega obdobja vam
dajemo 5-letno garancijo na brezhib-

no sestavo in pravilno delovanje tega
izdelka STEINEL-Professional-Sensorik.
Jamdimo, da izdelek nima materialnih

in tovarniskih napak ali napak v sestavi.
Jam¢imo za delovanje vseh elektronskih
sklopov in kablov ter za brezhibnost
vseh uporabljenih materialov in njihovih
povrsin.

Uveljavljanje

Ce Zelite izdelek reklamirati, posljite cel
izdelek s plaéano postnino in prilozZite
originalni racun, ki vsebuje datum na-
kupa in poimenovanije izdelka, svojemu
trgovcu ali neposredno na nas naslov:
VP ELEKTRO-PROJEKT D.0.0.,
SREDNJE BITNJE 70, 4209 ZABNICA.
Priporo¢amo vam, da ra¢un skrbno hra-
nite do poteka garancijskega obdobja.
Za transportne stroske in tveganja v
okviru vracila druzba STEINEL ne prev-
zema jamstva.

(Informacije o uveljavljanju garancijskega
primera najdete na nasi spletni strani
www.veleprodaja-ep.si /
www.steinel.de

Ce imate garancijski primer ali vpraganje
glede izdelka, nas lahko poklicete na
telefonsko Stevilko servisa

040 856-555 / 059 365-750

(-751/ -752).

Tehniéni podatki
Mere in razli¢ice

Premer x vi§ina | 121 mm x 57 mm

Barve bela

Podatki o zmogljivosti

Omrezna 220-240V
napetost

Omrezna 50/60 Hz
frekvenca

Vklopna mo¢

Obremenitev Zarnice/halogenke:
2000 W

Neonske svetilke EVG-ji: 1500 W

Neonske svetilke nekompenzirane:
500 VA

Neonske svetilke zaporedno
kompenzirane: 900 VA

Neonske svetilke vzporedno
kompenzirane: 400 VA

Nizkovoltne halogenske svetilke:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Kapacitivha obremenitev: 176 pF
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Senzor

Senzorska Pasivno infrardece
tehnika 3 piro-senzoriji

Kot zaznavanja | 360°

Odpiralni kot 90°

Zaznavanje obstaja
pod senzoriem

Doseg in nastavitve

Obmocje radij 12 m,
zaznavanja pri visini montaze od
in doseg 2,50 mdo 2,80 m

Vklop pragov- || 2 luksa do 1000 luksov|
nih vrednosti (delovanje podnevi)

Cas naknadne-| 5 sekund do 15 minut
ga teka, brez-
stopenjsko
nastavljiv

Okolica

Vrsta zasGite IP 54

Temperaturno || =20 °C do +50 °C
obmocje
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Upute za montazu

Uz ove upute

Upute za rukovanje oznacene su na
sliedeci nacin:

» upute za rukovanje

Simbol upozorenja i signalna rije¢ u
sigurnosnim napomenama oznacavaju
tezinu opasnosti:

ASignalna rije¢

Vrsta i izvor opasnosti

Mijere zastite od opasnosti

» Prije montaze proizvoda procitajte
ove upute za montazu.

Ostale informacije

Ostale informacije neci ¢ete na web
stranici: www.steinel.de

Namjenska uporaba

Vanijski senzor IS 2360-3 ECO moze se
koristiti kao dojavnik pokreta u unutras-
njem i vanjskom prostoru. Pomodu tri
pirosenzora on detektira toplinsko zra-
¢enije tijela koja se pred njim krecu i
ukljucuje priklju¢ene svijetilike. Proizvod
je iskljucivo prikladan za stropnu monta-
Zu i smije se koristiti samo u skladu s
tehni¢kim podacima.

Sve radove na elektriénim prikljuécima
smije obavljati samo struéno elektroteh-
nicko osoblje u skladu s drzavnim
odredbama.

Pregled proizvoda (sl. A)
Drza¢ za stropnu montazu
1 tipska plo¢ca
2 provrti za priévrs¢ivanje
3 prikljuci
N neutralni vodi¢
strelica kabel za svjetiljku
L mrezni priklju¢ak
4 vodilice kabela
5 pri¢vrsna tocka za zastitni vodi¢

Kudiste senzora

6 dva regulatora za podeSavanje:
prag aktiviranja i vrijeme isklju€ivanja

7 priévrséenje kucista vijkom

8 pokrivni zasloni

9 prsten poklopca

10 provrti za odvod vode

11 pri€vrsni materijal

Povjera sadrzaja isporuke i proizvoda

» Provijerite potpunost isporuke i neo-
Stecenost proizvoda.

» Ne otvarajte kuciste ako je oSte¢eno
i ne popravljajte sami proizvod.

» Pazljivo zapakuijte oSteéen proizvod
i posaljite ga s kratkim opisom greske
i dokazom o kupnji (racunom) servi-
snoj sluzbi tvrtke Steinel.

Priprema montaze (sl. B)

Odredivanje mjesta montaze

» Utvrdite polozaj montaze prema
sljedec¢im podacima:
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* najmanji razmak 50 cm od svjetiljki

i drugih izvora topline
* nesmetan pogled izmedu senzora
i podrucja detekcije (prepreke su npr.
zidovi, prozori, drvecéa)
visina montaze od 2,50 m do 2,80 m
za optimalni domet

Planiranje korisStenja

A Oprez

Opasnost od kratkog spoja zbog
preopterecenja

Planirajte samo onu koli¢inu svijetiljki za
priklju¢ak s kojom se nece prekoraditi

maksimalna uklopna snaga, npr.

2000 vata za zarulje, pogledajte poglav-
lie "Tehni€ki podaci".

Provjera uvjeta okoline

Kada primjenjujete proizvod u vrlo vlaz-

noj okolini:

» Svrdlom promjera 5 mm izbusite pret-
hodno rupe za odvod vode (10).

Montiranje (sl. C)

m Opasnost

Opasnost za zivot zbog dodirivanja
vodova pod naponom!

Isklju¢ite vodove iz naponskog napa-

janja!

» Skinite prsten poklopca (9) i pokrivne
zaslone (8).

» Odvrnite vijke za pri¢vrscéenje kucista
(7) i izvadite drzac.

» Izbusite rupe na predvidenom mjestu
za montazu.

» Pri¢vrstite drza¢ odgovaraju¢im mate-
rijalom (11).

Prikljuc¢ivanje IS 2360-3 ECO
(sl. D)

m Opasnost

Zivotna opasnost zbog strujnog
udara!

Sve radove na priklju¢cima prepustite
samo kvalificiranom elektri¢aru.

» Ispitivacem napona provjerite jesu li svi
vodovi iskljuéeni iz strujnog napona.

» Provedite kabel kroz vodilice (4).

» Pri¢vrstite zastitni vodi¢ PE (Zuto-zele-
ni kabel) na pri¢vrsnu tocku (5).

» Nulti vod (plavi ili sivi kabel) prikljucite
na stezaljku N neutralnog vodi¢a.

» Kabel koji provodi struju (crni) prikljuci-
te na stezaljku L mreznog prikljucka.

Prikljucak voda za svjetiljke

» Vod za svijetiljku (smedi) spojiti na ste-
zaljku strelica.

Napomena
Klasa zastite IP54 zajam¢ena je samo
kad su montirani brtveni ¢epovi.

Primjeri priklju¢aka (sl. E)

m Opasnost

Zivotna opasnost zbog strujnog
udara!
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Sve radove na prikljuécima prepustite
samo kvalificiranom elektriaru.

Prikljuéivanje svjetiljki

» Prikljucite svjetilike bez postojeéeg
nultog vodi¢a na nacin prikazan u 1.
primjeru.

» Svijetilike s nultim vodi¢em prikljucite
na nacin prikazan u 2. primjeru.

Instalacija serijske sklopke

Zelite li jednom sklopkom iskljuditi sve

priklju¢ene uredaje:

» Instalirajte serijsku sklopku za ru¢ni
i automatski pogon (primjer prikljuci-
vanja 3).

Instalacija izmjeniéne sklopke

Ako zelite sklopkom ukljuciti i iskljuciti

ruéno kao i koristiti senzorski rad (auto-

matiku):

» Instalirajte izmjeni¢nu sklopku (primjer
priklju¢ivanja 4).

Opcije izmjeni¢ne sklopke:

* Polozaj | senzorski rad (automatsko

uklju¢ivanje i iskljucivanje)

Polozaj Il ru¢ni rad: uklju€ivanje i is-

klju¢ivanje tipkom, nakon iskljuivanja

ponovno je aktivan senzorski rad.

Ukljucéivanije i iskljuéivanje stalnog
svjetla

Izmjeni€na sklopka omogucava funkciju
stalnog svijetla priklju¢enih svjetljiki.

Za ukljucivanije stalnog svijetla:

» Sklopku za svjetlo prebacujte dvaput
uzastopce (manje od pola sekunde)
u polozaj Isklju¢eno i Uklju¢eno.
Stalno svjetlo svijetli Cetiri sata i
zatim prelazi u senzorski rad.

Da biste iskljucili stalno svjetlo:

» Sklopku za svjetlo brzo ukljucite (ma-
nje od pola sekunde) jedanput u polo-
zaj Isklju¢eno i Ukljuceno. Svjetlo se
odmah ukljuci u senzorski rad.

Podesavanija (sl. F)
Tijekom montaZe ili nesto kasnije moze-
te pomocu regulatora kontinuirano po-
desavati vrijeme iskljucivanja i prag akti-
viranja.
» Pomocu odvijaca okrenite regulator

u Zeljeni polozaj:

I = minimum: 5 sekundi

Ako ste podesili vrijeme iskljuivanja
od 15 minuta, senzor iskljucuje pri-
klju¢ene svjetijke nakon 15 minuta.

Kad senzor detektira novi pokret, vri-
jeme iskljucivanja poc€inje ispocetka.

vrijeme iskljuéivanja
+ maksimum: 15 minuta

Pomocu praga aktiviranja mozete kon-
tinuirano podesavati kod koje jacine
okolnog svjetla ¢e senzor ukljuciti pri-
klju¢ene uredaje.

.b. Prag all(tlwranja
- e + maksimum: 1000 luksa
o ReZim rada pri danjem
svjetlu: senzor reagira pri
jacini danjeg svjetla kad
registrira pokret.
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= minimum: 2 luksa

« Podesavanje svjetlosnog
praga: senzor reagira na
smanijeni intenzitet svjetlo-
sti. Ako je okolno svjetlo
jace od 2 luksa, senzor ne
reagira.

Podrucje detekcije (sl. G)

Reagira li senzor pre¢esto zbog nezelje-
nog kretanja u podrucju detekcije (npr.
zbog vozila koja prolaze)?

Pokrivnim zaslonima (8) mozete pokriti
sezor i tako ograniciti podrucje detekcije

» Skinite prsten poklopca i pokrivne za-
slone.

» Skarama izreZite pokrivne zaslone vo-
doravno i/ili okomito na Zeljenu veli¢inu.

» Stavite zaslone na senzor i po potrebi ih
gurnite na zeljeni polozaj.

» Ponovno namijestite prsten poklopca.

Pustanje u pogon
Provedite test funkcioniranja

» Podesite prag aktiviranja na trenutnu
svjetlinu okoline. Tvorni¢ka postavka
je rezim rada pri danjem svjetlu.

» Vrijeme iskljucivanja podesite na vrlo
malu vrijednosti. Tvorni¢ka postavka
je 5 sekundi.

» Stavite kuciste senzora na drzac
i gurnite ga tako da se uglavi.

» Dobro pritegnite vijke za priévrséenje
kudista (7).

» Ukljucite struju.

» Provijerite reagira li senzor na pokret
i ukljucuije li svjetiljku.

Ako da, senzor je spreman za rad:

» Obavite Zeljeno podesavanije i ponov-
no stavite prsten poklopca (9).

Ako ne:

» Provijerite prikljucke i naponsko napa-
janje.

Uklanjanje smetnji

m Opasnost

Opasnost za zivot zbog dodirivanja
komponenti pod naponom!

Sve radove na prikljuécima prepustite
samo kvalificiranom elektri¢aru. Iskljuci-
te vodove iz naponskog napajanja!

® Pozor

Stete na proizvodu zbog pogresnog
odrzavanja

Radove odrzavanja ili popravaka pre-
pustite samo servisnim sluzbama tvrtke
Steinel.

Senzor ne ukljucuje.

Postoji greSka u podesavanju, greska
u naponu ili kvar uredaja:

» Provjerite postavke praga aktiviranja
i po potrebi podesite vecu vrijednost
luksa.

» Provijerite vodove, priklju¢ke i napon-
sko napajanje, eventualno zamijenite
osigurac.

» Provedite test funkcioniranja sa sen-
zorom i priklju¢enim svjetiljikama,
eventualno zamijenite neispravne ure-
daje.

-142 -

Senzor ne iskljucuje.

Postoji greSka u podesavanju, aktivan je
stalni rad ili postoji neprekidno kretanje
ili izvor topline u podrucju detekcije.

» Provijerite je li podeSen prenizak prag
aktiviranja i eventualno korigirijate po-
stavku.

» Provijerite jesu li svjetilike uklju¢ene
ruéno pomocu sklopke.

» Provijerite nalaze li se u podrucju
detekcije izvori topline ili neki drugi
okidagi te ih uklonite.

» Ogranicite podrucje detekcije pomocu
pokrivnih zaslona.

» Povecati razmak izmedu WLAN
uredaja i senzora >3m.

Senzor nezeljeno ukljucuje

Senzor detektira stalno kretanje ili izvor

topline u podrucju detekcije i stoga pre-

Gesto ili nezeljeno ukljuuje.

» Provijerite ima li izvora topline ili kreta-
nja u podrucju detekcije.

» Uklonite trajne izvore topline iz pod-
rucja detekcije.

» Ogranicite podrucje detekcije pomocu
pokrivnih zaslona.

» Povecati razmak izmedu WLAN
uredaja i senzora >3m.

Zbrinjavanje

Elektricne uredaje, pribor i ambalazu
treba zbrinuti na ekoloski nacin
odvozom na reciklazu.

ﬁ Ne bacajte elektri¢ne uredaje
( O\ U kuéni otpad!

Samo za zemlje EU:

Prema vazeéim europskim direktivama
za stare elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje
i njihovoj implementaciji u nacionalno
pravo, elektri¢ni uredaji koji se vise ne
mogu koristiti moraju se posebno saku-
piti i zbrinuti na ekoloski na¢in odvozom
na reciklazu.

Jamstvo proizvodaca

GODINA

PROIZVODACA
JAMSTVA

Kao kupcu pripadaju Vam sva prava po
zakonu o zastiti potroSaca. Ako ta prava
postoje u Vasoj zemlji, ona se naSom
izjavom o jamstvu ne smanjuju niti ogra-
ni¢avaju. Dajemo Vam 5 godina jamstva
na besprijekornu kakvocu i propisno
funkcioniranje VaSeg proizvoda STEI-
NEL-Professional-Senzorika. Jam&imo
da ovaj proizvod nema gre$ke na materi-
jalu, tvornicke i konstrukcijske greske.
Jam¢imo tehni€ku ispravnost svih elek-
tronickih sklopova i kabela, kao i isprav-
nost svih koristenih materijala i njihovih
povrsina.

Zahtijevanje jamstvenog prava

Ako Zelite reklamirati svoj proizvod, po-
Saljite cjelovit proizvod s originalnim ra-
¢unom koji mora sadrzavati podatke o
datumu kupnje i naziv proizvoda, oslo-
bodeno troskova prijevoza, Vasem tr-
goveu ili izravno na nasu adresu,
Daljinsko upravljanje d.o.o., Bedricha
Smetane 10, HR-10000 Zagreb. Stoga
Vam preporu¢ujemo da pazljivo saGuva-
te ra¢un do isteka jamstvenog roka.
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Daljinsko upravljanje d.o.o. ne preuzima
jamstvo za transportne troskove i rizike
u okviru povratne posiljke.

Informacije o zahtijevanju prava u sluca-
ju jamstva dobit ¢ete na nasoj pocetnoj
stranici www.daljinsko-upravljanje.hr

Ako imate slu¢aj jamstva ili pitanja u vezi
Vaseg proizvoda, nazovite nas na dezur-
ni servisni telefon +385 (1) 388 66 77 ili
388 02 47 u vremenu od ponedjelika do
petka od 08:00 do 16:00 sati ili nas kon-
taktirajte na e-mail adresu:
daljinsko-upravljanje@inet.hr.

Tehnic¢ki podaci
Dimenzije i varijante

promjer x visina| 121 mm x 57 mm

niskonaponske halogene svijetiljke:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8 W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Kapacitivno opterecenje: 176 uF

Senzor
senzorska pasivna infracrvena,
tehnika 3 pirosenzora

kut detekcije 360°

kut otvora 90°
zastita od postoji
skrivanja

boje bijela

Podaci o uc¢inu

napon mreze 220-240V

mrezna frekvencija | 50/60 Hz

Uklopna snaga

potro$nja svjetiljki sa Zarnom niti/
halogenih svijetiljki: 2000 W

fluorescentne svijetilike EPN-e: 1500 W

Dometi i podeSavanja

podrucje polumjer 12 m,
detekcije i pri visini montaze od
dometi 2,50 mdo 2,80 m
Vrijednosti 2 luksa do 1000 luksa
praga, (rezim rada pri
ukljucivanje danjem svijetlu)

vrijeme iskljuci-| 5 sekundi do
vanja, kontinui-| 15 minuta
rano podesivo

fluorescentne svijetilike nekompen-
zirano: 500 VA

Okolina

fluorescentne svijetiljke serijski
kompenzirano: 900 VA

fluorescentne svjetiljke paralelno

kompenzirano: 400 VA

vrsta zastite IP 54

temperaturno | -20 °C do +50 °C

podrucje
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Montaazijuhend

Selle juhendi kohta
Kaésitsusjuhised on margitud alljargnevalt:
» Kasitsusjuhised

Ohutusjuhised annavad hoiatussiimboli
ja mérksona abil teada ohu tosidusest.

A Marksona

Ohu liik ja allikas

Ohu véltimise abindud

» Enne toote paigaldamist lugege seda
paigaldusjuhendit.

Lisateave

Lisateavet leiate veebilehelt:
www.steinel.de

Nouetekohane kasutus

Vélissensorit IS 2360-3 ECO saab kasu-
tada liikumisandurina nii sise- kui ka va-
listingimustes. See tuvastab kolme piiro-
sensori abil likuva keha soojuskiirguse
ja ltlitab Uhendatud valgustid sisse. See
toode on mdeldud ainult lakke paigalda-
miseks ja seda tohib kasutada ainult
vastavalt tehnilistele andmetele.

Kdik elektriihendustega seotud t66d
peab teostama ainult elektrotehniline
spetsialist vastavalt riiklikele madrustele.

Toote lilevaade (joon. A)
Laepaigalduse hoidik
1 Tulbisilt
2 Puuraugud kinnitamiseks
3 Uhendused

N neutraaljuht

Nool Valgusti juhtmed

L Vérguiihendus

4 Kaabliviigud
5 Kaitsejuhi toetuspunkt

Sensori korpus
6 Kaks seadistusregulaatorit:
rakenduslavi ja viiteaeg

7 Korpuse kruvikinnitus
8 Kattekestad
9 Katterdngas
1

0 Vee-eemalduseks eelnevalt puuritud
augud

11 Kinnitusmaterijal

Kontrollige tarnekomplekti ja toodet
» Kontrollige, et tarnekomplekt oleks
téielik ja toode terve.

» Arge avage korpust, kui see on kahjus-
tatud, ja arge parandage toodet ise.

» Pakkige kahjustatud toode hoolikalt ja
saatke see luhikese veakirjeldusega ja
tellimusega (arvega) Steineli teenin-
dusse.

Paigalduse ettevalmistamine
(joon. B)
Tehke kindlaks paigalduskoht

» Tehke jargmiste juhiste jargi kindlaks
paigaldusasend:
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e vdhemalt 50 cm vahemaa valgustitest
ja teistest soojusallikatest

e takistustevaba ndhtavus sensori ja
tuvastuspiirkonna vahel (takistused,
nt seinad, klaasid, puud)

* paigalduskorgus vahemikus 2,50—
2,80 m optimaalseks tédulatuseks

Planeerige kasutamine

A Ettevaatust

Liihiseoht lilekoormuse tottu

Planeerige Uhendada vaid nii palju val-
gusteid, et ei Uletataks maksimaalset
lalitusvoimsust, nt 2000 W hddg-
lampide puhul, vt siinjuures peattkki
»Tehnilised andmed*.

Kontrollige keskkonnatingimusi

Kui te kasutate toodet véga niisketes
tingimustes:

» puurige 5 mm puuriga vee-eemal-
dusavad eelnevalt puuritud aukudes-
se (10).

Paigaldamine (joon. C)

FN ont

Eluoht pinget juhtivate kaablite
puudutamise tottu!

Lulitage kaablid pingevabaks!
» Eemaldage katterdngas (9) ja kattesir-
mid (8).

» Keerake korpuse kinnituse (7) kruvid
lahti ja likake hoidik vélja.

» Puurige augud ette ndhtud paigaldus-
kohtadesse.

» Kinnitage hoidik kinnitusmaterjaliga

(11)

Uhendage IS 2360-3 ECO
(joon. D)

N ont

Eluoht elektril66gi tottu!

Laske koik Ghendustddd teha ainult
elektrikul.

» Kontrollige pingetestri abil, kas koik
kaablid on pingevabad.

» Viige kaabel labi kaabliviikude (4).

» Kinnitage kaitsejuht PE (roheline-
kollane kaabel) kinnituspunkti (5).

» Uhendage maandus (sinine véi hall
kaabel) neutraaljuhi klemmi N kdilge.

» Uhendage pinget juhtiv (must) kaabel
vorguihenduse klemmi L kiilge.

Uhendage valgustite juhtmed.
» Uhendage valgusti juhe (pruun)
noolega klemmi kulge.

Maérkus
Kui on paigaldatud tihendistopperid, siis
on tagatud kaitseklass IP54.

Uhendamise niited (joon. E)
FN ont
Eluoht elektril66gi tottu!

Laske koik Ghendustddd teha ainult
elektrikul.
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Uhendage valgustid
» lima olemasoleva maanduseta val-

gustid Ghendage vastavalt thendus-
naitele 1.

» Uhendage valgustid maandusega,
nagu on nadidatud Uhendusnaites 2.

Paigaldage seerialiiliti

Kui te soovite Uhe lUliti abil lUlitada vélja

koik Ghendatud seadmed:

» paigaldage seerialiliti kasitsi- ja auto-
maatreziimi jaoks (Uhendusnaide 3).

Vekselliiliti paigaldamine

Kui te soovite Uhe Iiliti abil kasitsi sisse
ja vélja lllitada ja samas kasutada ka
sensorireziimi (automaatikat):

» paigaldage vekselllliti (ihendusnéide 4).
VeksellUliti valikud:

¢ | seade, sensorireziim (automaatne
sisse ja vélja lulitamine)

¢ |l seade, kasitsireziim: sisse ja vélja
lUlitamine nupu abil, parast véljalllita-
mist on sensorireziim jalle aktiivne

Pidevvalgustuse sisse ja vilja
lilitamine

Vekselllliti vdimaldab Ghendatud valgusti
pidevvalgustust.

Pidevvalgustuse sisselllitamine:

» |Ulitage kiiresti kaks korda valgusti
Ilitit (vahem kui poole sekundi jook-
sul) vélja ja sisse. Pidevvalgustus jaab
pdlema neljaks tunniks ja lUlitub siis
sensorireziimi.

Pidevvalgustuse véljalulitamine:

» |Ulitage Kiiresti Ghe korra valgusti lUlitit
(v&hem kui poole sekundi jooksul)
vélja ja sisse. Valgustid lulituvad kohe
sensorireziimi.

Seadistused (joon. F)
Te saate paigalduse ajal voi hiliem viite-
aega voi rakenduslave seadistusregulaa-
tori abil astmeliselt seadistada.
» Keerake seadistusregulaator kruvi-
keerajaga soovitud asendisse.
+ Maksimaalne: 15 minutit
- Minimaalne: 5 sekundit

Kui te olete viiteaja seadistanud

15 minuti peale, lulitub sensor Ghenda-
tud valgustid parast 15 minutit valja.
Kui sensor tuvastab uue liikumise,
hakatakse lugema uut viiteaega.

Viivitusaeg

Te saate astmeliselt seadistada raken-
dusldve, millisel valgustugevusel lilitab
sensor Uhendatud seadmed sisse.

Y Rakendumislavi
L] o .
.O. + Maksimaalne: 1000 Ix

o Paevavalgusreziim: sensor
lUlitub sisse paevavalgus-
tugevuse ajal, kui tuvasta-
takse liikumine.

- Minimaalne: 2 Ix
Hamaruse seadistamine:

sensor lulitub hdmarusval-
guse peale. Kui keskkonna
valgustugevus on suurem
kui 2 luksi, siis sensor sis-
se ei lUlitu.

Tuvastuspiirkond (joon. G)

Kas sensor lUlitub soovimatu rakendaja
t6ttu tuvastuspiirkonnas liiga sageli sis-
se (nt modda soitvate sdidukite tottu)?
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Te saate kattesirmi (8) abil sensori kinni
katta ja selle abil tuvastuspiirkonda va-
hendada.

» Eemaldage katterdngas ja kattesir-
mid.

» Loigake kaaridega kattesirmid hori-
sontaalselt ja/voi vertikaalselt soovi-
tud suurusesse.

» Asetage kattesirmid sensori ette ja
keerake kattesirmid vajaduse korral
soovitud asendisse.

» Asetage katterdngas uuesti tagasi.

Kasutuselevotmine

Teostage funktsioonikatse

» Kohandage rakenduslavi olemasole-
vale keskkonna valgustugevusele.
Tehase poolt on seadistatud see pée-
vavalgusreziimi peale.

» Kohandage viiteaeg véga lihikesele
vaartusele. Tehase poolt on see sea-
distatud 5 sekundi peale.

» Asetage sensori korpus hoidiku peale
ja likake seda, kuni see lukustub.

» Keerake korpuse kinnitused (7) kinni.
» Lilitage pinge sisse.

» Kontrollige, kas sensorid reageerivad
likumisele ja kas valgustid lulituvad
sisse.

Kui jah, siis on sensorid kasutusvalmis.

» Kohandage soovitud seadistusi ja
asetage katterdngas (9) uuesti tagasi.

Kui ei:
» kontrollige Uhendusi ja toidet.

Torgete korvaldamine

FN ont

Eluoht pinget juhtivate osade puudu-
tamise tottu!

Laske koik Gihendustddd teha ainult
elektrikul. Lulitage kaablid pingevabaks!

@ Tahelepanu

Valest hooldusest tingitud tootekah-
justused

Laske hooldus- ja parandustdid teosta-
da ainult Steineli teenindusel.

Sensor ei liilitu sisse

Esineb seadistusviga, pingetorge voi
seadme viga.

» Kontrollige rakendusléve seadistusi ja
kohandage vajaduse korral see suure-
ma valgustugevuse vadrtuse peale.

» Kontrollige kaableid, hendusi ja toi-
det, vahetage vajaduse korral kaitse
valja.

» Teostage funktsioonikatse sensoriga
ja Uhendatud valgustitega ning vaja-
duse korral vahetage vigane seade
valja.

Sensor ei lilitu valja

Esineb seadistusviga, pidevvalgustus on

aktiivne voi esineb pusivat liikumist voi

tuvastuspiirkonnas on soojusallikaid.

» Kontrollige, kas rakenduslavi on liiga

madalale seadistatud, ja korrigeerige
vajaduse korral seadistust.

» Kontrollige, kas valgusteid saab kasit-
si |Uliti abil ldlitada.
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» Kontrollige, kas soojusallikad voi
muud soovimatud rakendajad on
tuvastuspiirkonnas, ja korvaldage
need.

» Vahendage vajaduse Kkorral tuvastus-
piirkonda kattesirmi abil.

» Suurendage vahemaad wifi seadme ja
sensori vahel >3m.

Sensor liilitub tahtmatult sisse
Sensor tuvastab plsiva likumise voi soo-
jusallika tuvastuspiirkonnas ning Ilitub
seetdttu liiga sageli ja tahtmatult sisse.

» Kontrollige tuvastuspiirkonda soojus-
allikate ja liikumise suhtes.

» Kérvaldage pidevad soojusallikad
tuvastuspiirkonnast.

» Vahendage vajaduse Kkorral tuvastus-
piirkonda kattesirmi abil.

» Suurendage vahemaad wifi seadme ja
sensori vahel >3m.

Utiliseerimine

Elektriseadmed, lisatarvikud ja pakendid
tuleb suunata keskkonnateadlikku taas-
kasutusse.

Arge visake elektriseadmeid ol-
mejaatmete hulka!

Ainult ELi riikidele:

Vastavalt vanu elektri- ja elektroonika-
seadmeid puudutavale kehtivale Euroo-
pa méadarusele ja selle rakendamisele
rahvusvahelises diguses tuleb kasutus-
kélbmatud elektriseadmed koguda eral-
di ning suunata keskkonnateadlikku
taaskasutusse.

Tootja garantii

AASTAT

TOOTJA
GARANTIID

Ostjana omate miuja suhtes samuti
seadusega sétestatud puuduste kdrval-
damise Gigusi voi vastavalt pretensioo-
nidigusi. Kui Teie asukohariigis on need
oigused olemas, siis meie garantiidek-
laratsioon neid ei karbi ega piira. Me
anname Teie STEINELi Professional
sensortootele laitmatute omaduste ja
nduetekohase talitluse kohta 5-aastase
garantii. Me garanteerime, et kdnealune
toode on vaba materijali-, valmistamis- ja
konstruktsioonivigadest. Me garanteeri-
me koigi elektrooniliste koostedetailide
ja kaablite talitluskdlblikkuse ning et ka-
sutatud valmistamismaterjalid ja nende
pealispind on puudustevabad.

Kaebuste esitamine

Kui soovite tootega seonduvalt rek-
lamatsiooni esitada, siis palun saatke
see komplektsena ja tasutud tarnega
koos originaal-ostut$ekiga, mis peab
sisaldama ostukuupéeva andmeid ning
toote nimetust, meie edasimudjale voi
otse meile, Fortronic AS, Toéostuse tee
10, 61715, Torvandi. Me soovitame Teil
ostutSekki seetdttu kuni garantiiaja moo-
dumiseni hoolikalt alal hoida. STEINEL ei
vastuta tagasisaatmise raames esineva-
te transpordikulude ja -riskide eest.

Informatsiooni garantiijuhtumi kehtesta-
miseks saate meie kodulehelt
www.fortronic.ee voi
www.steinel-professional.de/garantie
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Garantiijuhtumi esinemise véi méne
toote kohta kisimuste tekkimise korral
voite meile esmaspéevast reedeni 9.00-
17.00 vahemikus teeninduse numbril
+372 7 475 208 helistada.

Tehnilised andmed

| Mahtuvuslik koormus: 176 uF H

Sensor

Sensortehnika

Passiivne infrapuna,
3 purosensorit

Mo66tmed ja mudelid Tuvastusnurk 360°
Labimaat x 121 mm x 57 mm Avanemisnurk | 90°
korgus Allaronimiskaitse | olemas
Vérvid valge
Téoulatus ja seadistused
oudl
Joudlusandmed Tuvastuspiir- Raadius 12 m,
= . _ kond ja paigalduskdrguse
Vorgupinge 220-240V todulatus 2,50-2,80 m Korral
Vrgusagedus | 50/60 Hz Sisseldlitamise | 2-1000 Ix
Lilitusvéimsus lavendvaartus | (pédevavalgusreziim)
H&6g-/halogeenlampide koormus: Viiteaeg, 5s-15min
2000 W astmeliselt
seadistatav
Luminofoortorud EVG: 1500 W
Kompenseerimata luminofoorlambid: Keskkond
500 VA
Jadakompensatsiooniga lumino- Kaitseliik IP 54
foorlambid: 900 VA Temperatuuri- | 20 °C kuni +50 °C
vahemik

Paralleelkompensatsiooniga lumino-
foorlambid: 400 VA

Madalpinge-halogeenlambid: 2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8W:300W

LED > 8 W: 600 W
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Montavimo instrukcija

Apie Sia instrukcija
Komandos paZzenklintos taip:
» Komanda

Saugos nuorodose jspéjimo simbolis ir si-
gnalinis zodis nurodo pavojaus sunkuma:

A\ signalinis zodis
Pavojaus pobidis ir Saltinis

Priemonés pavojui iSvengti

» Prie§ montuodami gaminj perskaitykite
Sig montavimo instrukcija.

ISsamesné informacija

I$samesne informacija rasite svetainéje:
www.steinel.de

Naudojimas pagal paskirtj

ISorinis sensorius IS 2360-3 ECO gali
buti naudojamas viduje ir iSoréje kaip ju-
desio sensorius. Trimis pirosensoriais jis
registruoja judanciy kuny Silumos spin-
duliavima ir jjungia prijungtus Sviestuvus.
Gaminys skirtas iSskirtinai montavimui
ant luby ir gali buti eksploatuojamas tik
remiantis duomenimis techniniuose duo-
menyse.

Visus elektros jungéiy prijungimo darbus
gali atlikti tik elektrotechninj iSsilavinima
turintis darbuotojas remdamasis nacio-
naliniais nuostatais.

Gaminio apzvalga (pav. A)
Laikiklis montavimui ant luby
1 Gaminio lentele
2 Tvirtinimo angos
3 Jungtys
N nulinis laidas
Rodyklé Sviestuvo jvadas
L Prijungimas prie elektros tinklo

4 Kabelio kreipiamosios
5 Apsauginio laido atramos taskas

Sensoriaus korpusas

6 Du nustatymo reguliatoriai:
suveikimo slenkstis ir inertinio
veikimo laikas

7 Korpuso tvirtinimas varztu

8 Dengiantis korpusas

9 Dengiamasis ziedas

10 ISankstinés angos vandens Salinimui

11 Tvirtinimo medziaga

Tiekiamo komplekto ir gaminio patikra

» Patikrinkite, ar komplektas yra pilnas,
0 gaminys nepazeistas.

» Jeigu korpusas pazeistas, neatidari-
nékite jo ir gaminio patys neremon-
tuokite.

» Kruopsciai supakuokite pazeistg gaminj
ir su trumpu gedimo aprasu bei jsigijimo
dokumentu (saskaita) atsiyskite jj j
»Steinel“ aptarnavimo tarnyba.

Pasiruosimas montuoti (pav. B)

Montavimo vietos nustatymas

» Remdamiesi Siais duomenimis pasi-
rinkite montavimo vieta:
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e minimalus atstumas iki Sviestuvy ir
kity Silumos Saltiniy — 50 cm

néra klit¢iy matomumo lauke tarp
sensoriaus ir jautrumo zonos (klidtys,
- tai, pvz., sienos, stiklas, medziai)
siekiant optimalaus jautrumo zonos
ilgio, montavimo aukstis turi bati nuo
2,50 m iki 2,80 m

Panaudojimo planavimas

A Atsargiai

Dél perkovos galimas trumpasis
jungimas

Planuokite prijungti tik tiek Sviestuvy, kad
nebity virSyta maksimali prijungimo
galia, pvz., 2000 vaty kaitrinéms lempu-
téms, Zr. skyriy ,Techniniai duomenys*“.

Aplinkos salygy patikra
Jeigu gaminj naudosite itin drégnoje
aplinkoje:

» 5 mm graztu iSgrezkite angas vandens
nutekéjimui iSankstiniy angy vietoje (10).

Montavimas (pav. C)

m Pavojus

Pavojus gyvybei palietus laidus,
kuriais teka sroveé!

ISjunkite jtampa laiduose!
» Nuimkite dengiamajj Zieda (9) ir
dengiamasias uzsklandas (8).

» Atlaisvinkite korpuso tvirtinimo varzta
(7) ir i8stumkite laikikl].

» ISgrezkite skyles numatytose monta-
vimo padeétyse.

» Pritvirtinkite laikiklj naudodami tvirti-
nimo medziaga (11).

IS 2360-3 ECO prijungimas
(pav. D)

m Pavojus

Pavojus gyvybei dél elektros smugio!

Visus darbus su jungtimis paveskite
atlikti tik elektrotechnikos specialistui.

» [tampos tikrintuvu patikrinkite, ar vi-
suose laiduose yra atjungta jtampa.

» Kabelius prakiskite pro kabeliy krei-
piamasias (4).

» Apsauginj laida PE (geltonai-zalias lai-
das) pritvirtinkite prie atramos tasko (5).

» Prijunkite nulinj laida (mélynas arba pil-
kas laidas) prie nulinio laido gnybto N.

» Laidg, kuriuo teka srové (juodas), pri-
junkite prie tinklo jungties gnybto L.

Sviestuvy jvado prijungimas

» Sviestuvo jvada (rudas) prijunkite prie
gnybto su rodykle.

Pastaba
Apsaugos klasé IP54 gali bati uztikrinta
tik tuomet, jeigu yra jrengti kaisciai.

Prijungimo pavyzdziai (pav. E)
m Pavojus
Pavojus gyvybei dél elektros smigio!

Visus darbus su jungtimis paveskite
atlikti tik elektrotechnikos specialistui.
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Sviestuvy prijungimas
» Prijunkite Sviestuvus be nulinio laido,

kaip parodyta prijungimo pavyzdyje 1.

» Prijunkite Sviestuvus su nuliniu laidu,

kaip parodyta prijungimo pavyzdyje 2.

Serinio jungiklio jrengimas

Jeigu visus prijungtus prietaisus norite

iSjungti vienu jungikliu:

» [renkite serinj jungiklj rankiniam ir
automatiniam rezimui (prijungimo
pavyzdys 3).

Padécdiy perjungiklio jrengimas

Jeigu norite tiek rankiniu budu jungti

ir iSjungti, tiek naudoti sensorinj (auto-

matinj) rezima:

» jrenkite padéciy perjungiklj (prijungi-
mo pavyzdys 4).

Padéciy perjungiklio parinktys:

e Padeétis | — sensorinis rezimas (auto-
matinis jjungimas ir iSjungimas)

¢ |l padétis - rankinis rezimas: jjungi-
mas ir i$§jungimas mygtuku, i§jungus
vél suaktyvinamas sensorinis rezimas.

Nuolatinio apsvietimo jjungimas ir
iSjungimas

Padéciy jungiklis suteikia galimybe
naudoti nuolatinio apSvietimo funkcija
prijungtuose Sviestuvuose.

Norédami jjungti nuolatinj apSvietima:

» du kartus greitai perjunkite jungiklj
(greiciau nei kas puse sekundés) tarp
padéciy I8j. ir |j. Nuolatinis ap$vieti-
mas jsijungs 4 valandoms ir paskui
persijungs j sensorinj rezima.

Norédami i§jungti nuolatinj apsvietima:

» vieng karta greitai perjunkite jungiklj
(greiciau nei kas puse sekundés) tarp
padéciy I§j. ir |j. Sviestuvas nedelsda-
mas persijungs j sensorinj rezima.

Nustatymai (pav. F)

Montavimo metu arba véliau galésite
tolygiai nustatyti inercinio veikimo laika
ir suveikimo slenkstj nustatymo regulia-
toriais.

» Nustatymo reguliatorius atsuktuvu
pasukite | pageidaujama padét;:
+ Maksimaliai: 15 minuciy

I: - Minimaliai: 5 sekundés

Jeigu nustatéte 15 minuciy inercinio
veikimo laika, sensorius prijungtus
Sviestuvus isjungs po 15 minuciy.
Jeigu sensorius uzfiksuos nauja judeé-
jima, inercinio veikimo laikas bus pra-
détas skaiciuoti i$ naujo.

Inercinis veikimo laikas

Nustate suveikimo slenkstj galite toly-
giai nustatyti, kokiam aplinkos apsvieti-
mui esant sensorius jjungs prijungtus
prietaisus.

. Y . Suveikimo slenkstis
.O. + Maksimaliai: 1000 liuksy
o Dienos $viesos rezimas:
sensorius suveiks esant
dienos Sviesos apsSvietimui,
jeigu jis uZfiksuos judéjima.
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= Minimaliai: 2 liuksai
Prieblandos lygio nustaty-
mas: sensorius suveiks
prieblandoje. Jeigu aplinka

Sviesesné nei 2 liuksai,
sensorius nejsijungs.

Matavimo zona (pav. G)

Ar sensorius suveikia per daznai dél ne-

pageidaujamy trukdziy jautrumo zonoje

(pvz., dél pravaziuojanciy automobiliy)?

Dengiamosiomis uzsklandomis (8) galite

uzdengti sensoriy ir taip apriboti jautru-

mo zona.

» Nuimkite dengiamajj Zieda ir dengia-
masias uzsklandas.

» Zirklémis horizontaliai ir (arba) vertika-

liai dengiamasias uzsklandas sukirpki-
te iki norimo dydzio.

» Uzdékite dengiamasias uzsklandas
ant sensoriaus ir, esant reikalui,
dengiamasias uzsklandas pastumkite
i reikiama padeét;.

» \/él uzdékite dengiamajj Zieda.

Eksploatacijos pradzia
Funkcijy testo atlikimas

» Suveikimo slenkstj nustatykite ties esa-
mu aplinkos apsvietimu. Gamyklos nu-
statymas yra dienos $viesos rezimas.

» Inercinio veikimo laika nustatykite ties
labai trumpa reik§me. Gamyklos nusta-
tymas yra 5 sekundés.

» Uzdékite sensoriaus korpusa ant laiki-
klio ir ant jo uzstumkite, kol uzsifiksuos.

» Tvirtai priverzkite korpuso tvirtinima (7).
» |junkite srove.

» Patikrinkite, ar sensorius reaguoja j
judéjima ir Sviestuvas jsijungia.

Jeigu taip, sensorius yra parengtas:

» Atlikite pageidaujamus nustatymus ir
veél uzdeékite dengiamajj Zieda (9).

Jeigu ne:

» patikrinkite jungtis ir maitinimo jtampos
tiekima.

Trik¢iy Salinimas

m Pavojus

Pavojus gyvybei palietus komponen-
tus, kuriais teka jtampa!

Visus darbus su jungtimis paveskite
atlikti tik elektrotechnikos specialistui.
Atjunkite jtampa laiduose!

® Démesio!

Zala gaminiui dél nepakankamos
techninés prieziuros

Techninés priezitros ir remonto darbus
paveskite atlikti tik ,,Steinel” aptarnavi-
mo tarnyboms.

Sensorius nejsijungia

Nustatymo, jtampos arba prietaiso
defektas:

» patikrinkite suveikimo slenks¢io nu-
statymus ir, jeigu reikia, nustatykite
aukstesne reikSme liuksais.

» Patikrinkite laidus, jungtis ir maitinimo
jtampa, jeigu reikia, pakeiskite saugi-
klius.

» Atlikite funkcijy testg sensoriumi ir
prijungtais Sviestuvais, jeigu reikia,
pakeiskite, sugedusius prietaisus.
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Sensorius neisjungia Sviestuvo

Nustatymo klaida, veikia nuolatinis rezi-

mas arba jautrumo zonoje yra fiksuoja-

mas nuolatinis judéjimas arba Silumos

Saltinis.

» Patikrinkite, ar nustatytas ne per
Zemas suveikimo slenkstis ir, jeigu
reikia, pataisykite nustatymus.

» Patikrinkite, ar Sviestuvai nebuvo
jjungti jungikliu rankiniu badu.

» Patikrinkite, ar jautrumo zonoje néra
Silumos Saltiniy arba kity nepageidau-
jamy trukdziy ir juos pasalinkite.

» Jeigu reikia, apribokite jautrumo zong
dengiamosiomis uzsklandomis.

» Padidinkite atstuma tarp WLAN jren-
ginio ir jutiklio >3m.

Sensorius jsijungia nepageidaujamu

metu

Sensorius fiksuoja nuolatinj judéjima

arba jautrumo zonoje yra Silumos Salti-

nis, todél sensorius jsijungia daznai arba

ne laiku.

» Patikrinkite, ar jautrumo zonoje néra
Silumos $altiniy arba judéjimo.

» Pasalinkite i$ jautrumo zonos nuolati-
nius Silumos Saltinius.

» Jeigu reikia, apribokite jautrumo zonag
dengiamosiomis uzsklandomis .

» Padidinkite atstuma tarp WLAN jren-
ginio ir jutiklio >3m.

Salinimas
Elektros prietaisai, priedai ir pakuotés turi

bati perdirbami aplinkai nekenksmingu
badu.

?—‘ NeiSmeskite elektros prietaisy
( 3\ kartu su buitinémis atliekomis!

Tik ES Salims:

Remiantis galiojan¢ia Europos Sajungos
Direktyva dél elektros ir elektronikos jran-
gos atlieky ir jos perkelimo j nacionaling
teisg, nebetinkami naudoti elektros prie-
taisai turi bati renkami atskirai ir perdirba-
mi aplinkai nekenksmingu budu.

Razotaja garantija

METY

GAMINTO0JO
GARANTIJA

Kaip pirkéjas, prireikus, turite jums jsta-
tymy suteiktas teises, reiSkiamas parda-
véjui. Jeigu Sios teisés egzistuoja jusy
Salyje, musy garantija jy negali sumazinti
arba apriboti. Suteikiame jums 5 mety
garantija uztikrindami puikias savybes ir
sklandy ,, STEINEL-Professional” senso-
rinio gaminio veikima. Garantuojame,
kad Siame gaminyje néra medziagos,
gamybos ir konstrukciniy defektu.
Garantuojame sklandy visy elektroniniy
daliy ir kabeliy veikima ir uztikriname,
kad visos naudotos medziagos ir jy pa-
virsiai yra be trikumuy.

Galiojimas

Jeigu norite pareiksti pretenzijg dél ga-
minio, atsiyskite jj visa, apmokéje gabe-
nimo ilaidas, su originaliu pirkimo doku-
mentu, kuriame turi buti nurodyta pirki-
mo data ir pavadinimas, pardavéjui i$
kurio pirkote arba STEINEL atstovui Lie-
tuvoje UAB KVARCAS (Neries krantiné
32, Kaunas) arba tiesiai gamintojui Siuo
adresu: Neries krantiné 32, LT-48463
Kaunas. Todél rekomenduojame pirkimo
dokumenta saugoti iki garantinio laiko
pabaigos. STEINEL nedengia gabenimo
iSlaidy ir neatsako uz rizikg grazinant.
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Informacijos kaip pasinaudoti garantine
teise rasite musy svetaingje
info@kvarcas.lt.

Garantinio jvykio atveju arba jeigu turite
klausimuy, susijusiy su $iuo gaminiu, bet
kada galite skambinti STEINEL atstovui
Lietuvoje UAB KVARCAS (8-37-408030)
arba tiesiogiai gamintojui jo aptarnavimo
skyriaus budinciaja linija 8-37-408030.

Techniniai duomenys
Matmenys ir variantai

Skersmuo x 121 mm x 57 mm
aukstis
Spalvos Baltas

Galios duomenys

Tinklo jtampa 220-240V

Tinklo daznis 50/60 Hz

Kontaktas

Kaitrinés / halogeninés lemputés
apkrova: 2000 W

Liuminescencinés lempos elektroniniai
paleidimo jrenginiai (EVG): 1500 W

Liuminescencinés lempos, nekompen-
suotos: 500 VA

Liuminescencinés lempos, iSilginé
kompensacija: 900 VA

Liuminescencinés lempos, kompensuo-
jamos lygiagreciuoju budu: 400 VA

Zemos jtampos halogeninés lempos:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W<LED <8 W:300 W

LED > 8 W: 600 W

Talpiné apkrova: 176 pF

pasislépimo

Sensorius

Sensoriné Pasyvus infrarau-

technika donieji spinduliai,
3 pirosensoriai

Apimties kampas | 360°

Apimties kampas | 90°

Apsauga nuo Yra

Jautrumo zonos ilgis ir nustatymai

Jautrumo zona

Spindulys 12 m,

ir jautrumo esant montavimo
zonos ilgis auksciui nuo 2,50 m
iki 2,80 m

ljungimo Nuo 2 liuksy iki
slenkstinés 1000 liuksy (dienos
reikSmeés Sviesos rezimas)
Inercinis Nuo 5 sekundziy iki
veikimo laikas, | 15 minuciy
tolygus
nustatymas

Aplinka
Saugos klasé | IP 54

Temperaturos
diapazonas

nuo 20 iki +50 °C
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Montazas pamaciba

Par So pamacibu
Norades par ricibu ir atzZimétas $adi:
» Norades par ricibu

Drosibas noradés bridinajuma signals un
signalvards norada riska pakapi:

A Signalvards

Riska veids un avots

Risku novérsanas pasakumi

» Pirms montazas izlasiet montazas
pamacibu.

Papildu informacija
Papildu informaciju atradisiet interneta
vietné: www.steinel.de

Pareiza lietoSana

Ara sensoru IS 2360-3 ECO var izmantot
ka kustibu zinotaju gan iekstelpas, gan
ara. Ar tris pirosensoriem tas uztver
kustigu kermenu siltuma starojumu un
iesledz pievienotos gaismeklus. Gais-
meklis ir piemeérots tikai montazai pie
grestiem un to drikst izmantot tikai
atbilstosi tehnisko datu noradem.

Visus elektrisko pieslegumu darbus drikst
veikt tikai elektrotehniskais personals
saskana ar nacionalajiem noteikumiem.

Informacija par preci (A att.)
Turétajs montazai pie griestiem
1 Datu plaksne
2 Urbumi stiprinajumam
3 Pieslegumi
N = neitralais vads
Bulta = Gaismekla pievads
L = Tikla pieslegums
4 Kabeli
5 Aizsargvada pievienojuma vieta

Sensora korpuss

6 divi iestatiSanas regulatori:

Reakcijas slieksnis un pécdarbibas
laiks

7 Korpusa stiprinajums ar skravi

8 Nosegi

9 NosedzoSais gredzens

10 Urbumi tdens notecei

11 Stiprinajuma materials

Parbaudiet piegades apjomu un preci

» Parbaudiet piegades apjoma un
preces stavokli.

» Neatveriet korpusu, ja tas ir bojats,
neremontéjiet preci pats.

» Rupigi iesainojiet bojato preci un at-
sutiet to kopa ar 1su defekta aprakstu
un pirkuma apstiprinajumu (rékinu)
Steinel servisa punktam.

Sagatavojiet montazu (B att.)

Izvelieties montazas vietu
» Izvéleties montazas poziciju péc
§adiem parametriem:
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* Vismaz 50 cm lidz citiem gaismekliem
un citiem siltuma avotiem

* bez barjeru telpa starp sensoru un
uztveres zonu (tadas barjeras, ka,
pieméram, sienas, logi, koki)

* Montazas augstums 2,50 m lidz 2,80
m optimalai sniedzamibai

Planojiet izmantoSanu

A Uzmanibu

Issavienojuma risks parslodzes
gadijuma

Planojiet pieslegt tikai tik daudz gaismek|u,
lai netiktu parsniegta maksimala slegumu
jauda, piemeéram, 2000 vati kvélspul-
dzém, skat. nodalu ,, Tehniskie dati”

Parbaudiet apkartnes noteikumus
Ja jus izmantojat preci loti mitra vide.

» |zurbiet ar 5 mm urbi Udens noteces
atveres (10).

Montaza (C att.)

PN risks

Briesmas dzivibai, pieskaroties stravu
vadosiem kabeliem!

Atvienojiet stravu no kabeliem!

» Nonemiet nosedzoso gredzenu (9) un
nosegus (8).

» Atskruvéjiet korpusa stiprinajuma (7)
skravi un izstumiet turétaju.

» Izurbiet caurumus paredzetaja monta-
Zas pozicija.

» Piestipriniet turétaju ar stiprinajuma
materialu (11).

Pievienojiet IS 2360-3 ECO
(D att.)

PN Risks

Briesmas dzivibai elektroSoka
rezultata!

Visi pieslég$anas darbi javeic profesio-
nalam elektrikim.

» Parbaudiet ar sprieguma testeri, vai
kabelos vairs nav sprieguma.

» |zveriet kabeli caur kabelu vadiklam
@).

» Piestipriniet aizsargvadu PE (dzelteni
zal$ vads) pievienojuma vieta (5).

» Pievienojiet nulles vadu (zils vai
peléks kabelis) klemmei N.

» Stravo vadosajam (melnajam) kabelim
pievienojiet tikla piesleguma klemmei
L.

Pieslédziet gaismekla pievadvadu
» Pievienojiet gausmekla pievadvadu
(brans) klemmei bultina.

Norade
Tikai tad, ja ir uzmontéts blivbaznis,
ir nodrosinata IP54 aizsardzibas klase.

Pieslegumu piemeéri (E att.)

PN Risks

Briesmas dzivibai elektroSoka
rezultata!

Visi piesleg$anas darbi javeic profesio-
nalam elektrikim.

-158 -

Piesledziet gaismekli

» Pievienojiet gausmeklus vez nulles vada
ka paradits piesléguma parauga 1.

» Pievienojiet gaismeklus ar nulles vadu
ka piesleguma parauga 2.

Uzinstal€jiet seérijveida sledzi

Ja jus velaties ar vienu slédzi izslegt
visas pieslégtas ierices:

» Uzinstalgjiet sérijveida slédzi manua-

lajam un automatiskajam reZimam
(piesleguma paraugs 3).

Uzinstal€jiet mainsledzi

Ja vélaties ieslégt un izslégt ar sledzi,

ka ari vélaties lietot sensora reZimu

(automatiku):

» Uzinstalgjiet mainslédzi (piesléguma
paraugs 4).

Mainslédza varianti:

¢ | pozicija Sensora reZims (automatiska
ieslégSana un izslegSana)

¢ |l pozicija Manualais reZims: leslégSana

un izslégsana ar slédzi, péc izslégsanas
atkal ir aktivs sensora rezZims

ligstosa apgaismojuma ieslégsana

un izsleg$ana

Mainslédzis sniedz iespéju izmantot

ilgsto$a apgaismojuma reZimu pieslég-

tajiem gaismekliem.

Lai ieslégtu ilgstoSo apgaismojumu:

» Mainslédza varianti: ligstooSais
apgaismojums deg Cetras stundas
un tad pariet sensora reZima.

Lai izslegtu ilgsto$o apgaismojumu:

» Nospiediet gaismas slédzi atri vienu
reizi (mazak ka pus sekundi) pozicijas
izsl. un iesl. Gaismeklis nekavéjoties
pariet sensora rezima.

lestatijumi (F att.)

Pécdarbibas laiku un reakcijas slieksni
jUs varat iestatit ar regulatoriem monta-
zas laika, vai ar kaut kad vélak.

» Pagrieziet ar skruvgrieza palidzibu
iestatijumu regulatoru vajadzigaja

pozicija:
+ maksimums: 15 minutes

l - minimums: 5 sekundes

Ja esat iestatijis 15 mintisu pécdarbi-
bas laiku, sensors péc 15 minatém
izslédz pieslégtos gaismeklus.

Ja sensors atkal uztver kustibu,
pécdarbibas laiks sak ritét no jauna.

Pécdarbibas laiks

Jus varat bez pakapém iestatit reakcijas
slieksni, pie kadas apkartéejas vides
gaismas sensoram ir jaiesleédz pieslégtas
jerices.

s 0 Reakcijas slieksnis
L] o i X
.O. + maksimums: 1000 luksi

o Dienas gaismas reZims:
Sensors iesledzas pie
dienas gaismas gaiSuma,
ja tas konstaté kustibu.

- minimums: 2 luksi
« Kréslas iestatijums:
Sensors iesledzas pie
kréslas. Ja apkarteja
gaisma ir gai$aka par
2 luksiem, tad sensors
neieslédzas.
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Uztveres lauks (G att.)

Vai sensors ieslédzas parak biezi nevela-

mu izraisitaju dé| uztveres lauka (piem.,

garam brauco$u automasinu dél)?

Jus varat ar nosegiem (8) nosegt senso-

ru un idz ar to ierobezot uztveres lauku.

» Nonemiet nosedzosSo gredzenu un
nosegus.

» Nogrieziet ar $kérém nosegus hori-
zontali un/vai vertikali, piemérojot tos
vajadzigajam izméram.

» Uzlieciet uz sensora nosegus un nobi-
diet tos vajadzigaja pozicija.

» Uzlieciet nosedzoSo gredzenu.

levade ekspluatacija

Veiciet funkcijas testu

» |estatiet reakcijas slieksni atbilstosi
apkartéjam apgaismojumam. Rapni-
cas iestatijums ir dienas gaismas
reZims.

» |estatiet pecdarbibas laiku uz |oti
Tsu vertibu. Rupnicas iestatijums ir
5 sekundes.

» Uzlieciet sensora korpusu uz turétaja
un uzstumiet to ldz tas nofikséjas.

» Pieskruveéjiet korpusa stiprinajumu
@).

» leslédziet elektribu.

» Parbaudiet, vai sensors reagé uz
kustibu un ieslédz gaismekili.

Ja ja, tad sensors ir gatavs darbam:

» |estatiet v€élamos iestatijumus un atkal
uzlieciet nosedzo$o gredzenu (9).

Jane:

» Parbaudiet pieslegumus un stravas
apgadi.

Noversiet traucejumus

m Risks

Briesmas dzivibai, pieskaroties stravu
vadosiem komponentiem!

Visi pieslegSanas darbi javeic profesio-
nalam elektrikim. Atvienojiet stravu no
kabeliem!

@ Uzmanibu!

Preces bojajums nepareizas apkopes
del

Apkopes un remontdarbus javeic tikai
Steinel servisa punktos.

Sensors neiesledzas

Pastav iestatijumu, stravas vai ierices
defekts:

» Parbaudiet reakcijas sliekSna iestatiju-
mu un vajadzibas gadijuma iestatiet
augstaku luksu vertibu.

» Parbaudiet kabelus, pieslegumus un
stravas apgadi, vajadzibas gadijuma
nomainiet drosinataju.

» Veiciet sensora funkciju testu un ar
pieslégtu gaismekli, vajadzibas gadi-
juma nomainiet bojato ierici.

Sensors neieslédzas

Pastav iestatijumu kltda, vai nu ir aktivs

ilgstosais reZims, vai art uztveres lauka ir
ilgsto$a kustiba vai siltuma vots.

» Parbaudiet, vai nav iestatits parak
zems reakcijas slieksnis un vajadzibas
gadijuma korigéjiet iestatijumu.

» Parbaudiet, vai gaismeklis nav ielégts
manuali ar sledzi.
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» Parbaudiet, vai siltuma avoti, vai citi
nevélami izraisitaji neatrodas uztveres
zona un parvietojiet tos.

» lerobeZojiet uztveres lauku vajadzibas
gadijuma ar nosegiem.

» Palieliniet atstatumu starp bezvadu
interneta ierici un sensoru >3m.

Sensors ieslédzas nevajadzigi
Sensors uztver nepartrauktu kustibu vai
siltuma avotu uztveres lauka un tade|
iesleédzas parak biezi vai nevajadzigi.

» Parbaudiet uztveres lauku, vai taja

neatrodas siltuma avoti, vai nenotiek
kustiba.

» Parvietojiet siltuma avotus arpus
uztveres lauka.

» lerobeZojiet uztveres lauku vajadzibas
gadijuma ar nosegiem.

» Palieliniet atstatumu starp bezvadu
interneta ierici un sensoru >3m.

Utilizacija

Elektroierices, piederumi un iepakojumi
janodod dabai draudzigai atkartotai par-
stradei.

Nemetiet elektroierices parasta-
Q) jos atkritumos!

Tikai ES valstim:

Atbilstosi Eiropas vadlinijam par vecam
elektroiericém un elektroniskam iericém,
un to lietojumam nacionalas tiesibas,
nefunkcéjosas elektroierices jasavac at-
seviski un tas janodod dabai draudzigai
atkartotai parstradei.

RazZotaja garantija

GADU

RAZOTAJA
GARANTIJA

Ka pircéjam Jums attieciba pret parde-
VEju ir speka likuma paredzétas garanti-
jas tiesibas. Musu garantijas saistibas
nesamazina un neierobezo $is tiesibas,
ciktal tadas pastav Jusu valsti. Més pie-
$kiram 5 gadu garantiju nevainojamam
Jusu STEINEL profesionala sensorikas
produkta 1pasibam un darbibai. Més ga-
rantéjam, ka Sim produktam nav mate-
riala, razo$anas un konstrukcijas defek-
tu. Més garantéjam visu elektronisko
blvdalu un kabelu ekspluatacijas drosu-
mu, ka art visu izmantoto materialu un to
virsmu nevainojamibu.

Sudzibu iesniegSana

Ja vélaties reklamet Jusu iegadato pro-
duktu, ladzu, nosutiet to pilna komplek-
tacija, apmaksajot pasta izdevumus,
pievienojot originalo ¢eku, ka ari noradot
pirkuma datumu un produkta apziméju-
mu, Jusu pardevéjam vai tieSi mums:
SIA Ambergs, Brivibas gatve 195-20,
LV-1039, Riga. Tadéel més iesakam rapigi
saglabat pirkuma ¢eku lidz garantijas lai-
ka beigam. STEINEL nenes atbildibu par
transporta bojajumiem un atpakal suti-
$anas riskiem.

Informaciju par garantijas pieteikumu
Jus atradisiet misu majas lapa
www.steinel-professional.de/garantie

Ja Jums ir garantijas gadijums vai Jums
ir jautajumi par Jusu iegadato produktu,
Jus jebkura laika varat versties servisa
dienesta: 00371 29460997.
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Tehniskie dati Sensors

Izméri un varianti Sensoru Pasivs-infrasarkans,
Diametrs x 121 mm x 57 mm tehnologija 3 pirosensori
augstums Uztveres lenkis || 360°
Kréaasas balts Atveres lenkis 90°

Jaudas parametri

Aizsardziba
pret paieSanu
apaksa

ir

Elektrotikla 220-240V
spriegums
Tikla frekvence | 50/60 Hz

Sniedzamiba un iestatijumi

LED > 8 W: 600 W

Kapacitativa slodze: 176 pF

Sleguma iauda Uztveres Radiuss 12 m,
9 J lauks un pie montazas
Kvélspuldzu/ halogéno spuldzu slodze:| | Shiedzamiba | augstuma:
2000 W 2,50 dz 2,80 m
Dienasgaismas spuldzes EVG: 1500 W | | Slieksna 2 luksi lidz 1000 luksi
vértibu (dienasgaismas
Nekompensétas dienasgaismas ieslégSana reZims)
spuldzes: 500 VA =
Pécdarbibas 5 sekundes ldz
Rindas kompensétas dienasgaismas laiks, iestatams| 15 minGtes
spuldzes: 900 VA bez pakapem
Paraléli kompensétas dienasgaismas
spuldzes: 400 VA Apkartne
Zema sprieguma halogénu lampas: Aizsardzibas | IP 54
2000 VA veids
LED <2 W: 100 W Temperattras | —20 °C lidz +50 °C
2W < LED < 8 W: 300 W amplitida

-162 -

PykoBOACTBO NO MOHTaXy

O faHHOM pyKOBOACTBE

YKazaHusi No BbIMONHEHWIO NOMeYeHbl crnefy-
foLLMM 06pa3om:

» Yka3aHue 1o BbIMONHEHNIO

B yKkasaHusix no TexHuke 6e30macHoCTM
npenynpeX[aoLLmii CUMBOA U CUrHANBHOE
CIIOBO YKa3bIBAKOT Ha CTEMEHb OMacHOCTH:

ACurHaanoe cnoBo

Tvn 1 UICTOYHMK ONAcHOCTH

Mepbl no npefoTepaLleHnto onacHoOCTN

» Mepef MOHTaXXOM W3AENNS NPOYTUTE
AaHHOe PYKOBOACTBO MO MOHTaXY.

[ononHutenbHas uHgopmauyus

[ononHuTtenbHas nHbopMauws npeacTasne-
Ha Ha canTe: www.steinel.de

MpumeHeHWe NO Ha3HAYEHNIO

Ynun4HbIin ceHcop IS 2360-3 ECO mMoxerT uc-
nonb30BaTLCA Kak AaTUK [BUKEHNS B NO-
MeLLEeHMSIX 1 Ha ynuLe. C MOMOLLbIO TPeX niut-
POCEHCOPOB OH PErUCTPUPYET U3Ny4aeMoe
TEnno ABIKYLLWXCS TEN W BKOYaeT Nopa-
KMto4eHHbIE CBETUMBHIKN. Vi3aenne nogxo-
LT UCKIIOYNTENBHO [ MOTONOYHOMO MOH-
Taxka N MOXET 3KCMNYTNPBOATLCS TONBKO
COrNacHoO fjaHHbIM B TEXHUYECKIX XapaKTe-
pucTUKax.

Bce paboTbl N0 aneKTpu4eckomy noakmoye-
HO AOMKHbI BbINOMHSATB TOMBKO CrieLani-
CTbI-3N1EKTPOTEXHNKM COMMacHO NpeanncaHi-
SIM B CTPaHe yCTaHOBKM.

0630p usgenus (puc. A)
KpenneHne Ans noTono4HOro MoHTaxa
1 3aBopckas Tabnuyka
2 OtBepcTusa Anst KpenneHns
3 MopkntoyeHus

N HyneBo nposog

CTpenka Kabenb K CBETUNBHIKY

L ceteBoe nogkntoyeHne

4 Kab6enenposog
5 Touka KOHTaKTa NpoBoAa 3a3emyieHns

Kopnyc ceHcopa

6 [Ba perynsTopa:
lMopor cpabatbiBaHNs 1 BpeMsi OCTaTou-
HOTO BKJ/IIOYEHNS

7 KpenneHne Kopryca BUHTOM

8 3acnoHku

9 Konbuo

1

0 YepHoBble OTBepCTUS ANA yoaneHns
BOAbI

11 KpenexHbiii maTepuan

MNMpoBepka o6beMa NoCTaBKK U U3AENUs

» MpoBepUTb KOMNEKTHOCTL OGBEMa Mo-
CTaBKW 1 OTCYTCTBYE NOBPEX/AEHMIA Ha
n3penuu.

» He oTKpbIBaTb KOPMYC, €CNM OH NoBpe-
X[AEH, He BbINOSHSATb PEMOHT CamoCTos-
TENbHO.

» TiuatenbHO yrakoBaTb MOBPEXAEHHOE U3-
[enue 1 OTNPaBnTb €ro C KpaTkuM onuca-
Hem aecbekTa 1 NOLTBEPXAEHNEM MO-
KYMKM (CHET/HeK) B CEPBUCHYIO CyX6y
Steinel.
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MoproTtoBka MoHTaxa (puc. B)

OnpepeneHne mecta MOHTaXa

» OnpenenuTb MECTO MOHTaXa COracHo
CNeAyoLLMM LaHHbIM:

MUHUManbHoe pacctosiHue B 50 cm go
CBETUMBHUKOB 11 APYrUX TEMIoM3ny4ato-
LLMX 06BEKTOB

cB060AHAasA BU3yarnbHas CBA3b MeXay
CEHCOPOM 1 30HOI OXBaTa (MPensTCTBUs-
MW SIBNSOTCSA, HAaNPUMepP, CTEHbI, OKHA,
LepeBbs).

MOHTa)KHas BbicoTa oT 2,50 M 4o 2,80 M
[ ONTUMAnNbHOTO paguyca [encTBus

I'InaHMpoaaume ncnonb3oBaHnA

AOCTOPO)KHO

OnacHOCTb KOPOTKOrO 3amMblKaHusi B
peaynbTaTe neperpysku

TMnaHnpoBaTh NOAKoYEHIE TOMBKO TaKoro Ko-
JIN4eCTBa CBETUIBHUKOB, YTOObI HE 0MYCTUTL
NpeBbILLEHUS MaKCUMasbHO B3PbIBHOM
MoLUHOCTH, Hanpumep, 2000 BT gns namn Ha-
KanMBaHmsi, CM. Masy ,, TeXHUYECKe faHHble".

MpoBepKa ycnoBuii oKpyxatoLein cpefbl

IMpy cnonb30BaHUN N3LENUS B OKPYXKEHNN
C O4EHb BbICOKOW BNAXHOCTHIO:

» [pocBepnuTb OTBEPCTUS ANs YAANeHUs
BOAbI B YepHOBbIX 0TBeCTUsX (10) cBep-
oM 5 Mm.

MonTax (puc. C)

m OnacHocTb

OnacHOCTb ANS XWU3HN NPU KacaHum
NpoBOAOB NoA HanpshkeHuem!

OTKMIOYNTb HAaNPSXEHVe C NPOBOLOB!

» CHATb KonbLo (9) 1 3aCnoHKH (8).

» BbIKpyTUTb KpENeXHbIii BUHT (7) Kopnyca
11 BbIABUHYTb KPOHLUTENH.

» MpocBepnnTL OTBEPCTUS B NPEyCMo-
TPEHHOM MOHTaXHOM MOMOXEHUN.

» 3aKpennTb KPOHLLTEH KpenexXHbIM MaTe-
puanom (11).

NopkntoueHue IS 2360-3 ECO
(puc. D)

m OnacHocTb

OnacHOCTb AN XXU3HN BCneacTBue yaapa
ToKom!

Bce pa60TbI MO NOAKINIOYEHNIO OOMMKHbI Bbl-
MNONHATbL TO/IbKO CNeLnannCTbl-aNeKTPUKIN.

» MpoBepUTb M3MEPUTENEM HAMPSHKEHNS,
HaxoAsTCs N BCe NMPOBOAA He MOp Ha-
MPSKEHNEM.

» BBecTu kabenu Yepes kabenenposofb! (4).

» [poBop 3a3emnenuns PE (xento-3eneHbiin
NpOBOf) 3aKPenuTb B TOYKe (5) KOHTaKTa.

» [opkno4nTb HyNeBo NPOBOA (CUHUIA NN
cepbliii nposop) K knemme N Hynesoro
nposopa.

» oaKNouNTb TOKOBERYLLNIA (HEPHBI) NpO-
BOf, K Knemme L.

MopknioyeHne Kabens K CBETUNbHUKaM

» MopkntounTb Kabenb Ans CBETUNbHUKA
(kopr4HeBbIN) K Knemme CTpenka.

Yka3saHune
TonbKo €Cnu YCTaHOBNEHbI 3arTTyLLKM,
rapaHTupyetcs Knacc 3awtbl IP54.
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Mpumepb! nogkntoyeHus (puc. E)

m OnacHocTb

OnacHOCTb s XWU3HU BCNeACcTBME yaapa
Tokom!

Bce paboTbl N0 NOAKIOHEHNIO AOMKHbI Bbl-
MOMHSATL TONMBKO CNEeLMannCTbI-3NeKTPYKN.

MopkntoyeHne CBETUNBHNKOB
» [MopKNtoUMTb CBETUNBHIKN 6€3 HYNeBoro

NpoBOpa, Kak NokasaHo B Npumepe nop-
Knto4eHus 1.

» [MogKNtoUMTb CBETUMBHUKN C HYNEBbIM
NpoBOLOM, Kak NokKasaHo B npumepe nog-
KNto4eHus 2.

YcraHoBKa nepekniovaTens Ha
HECKOJ/IbKO HanpasJieHuin

Ecnu Bbl xoTuTe BbIKNIOYATL OBHUM Nepe-
KIoyaTenem Bce NopK/oYeHHbIe NPMGOPbI:

» YCTaHOBUTb NepekoyaTesib Ha HECKOSb-
KO HanpaeMeHuin ois pyYHOro 1 aBToMa-
TNYECKOTO pexXuMa (MprMep Nogkoye-
Hust 3).

YcraHoBKa nepeknioyarens anisi BKioue-
HUA U BbIKJTIOYEHUA

Ecnu Bbl xoTuTe BK/OYaTL 1 BbIKIOYATL Of-
HUM MepekJioyaTeneM Bpy4Hyto, a Takxke 1c-
NOMb30BaTb CEHCOPHbI PEXIIM (aBTOMATUKA):

» YcTaHOBUTb NepeknioyaTenb s BKIoYe-
HUSI 1 BbIKIOYEHMS (MPUMep MOogKoYe-
Hust 4)

Onuum nepeknyaTens ans BKI04YeHns n
BbIK/TIO4EHWS:

¢ [onoxeHue | CEHCOpPHbI pexuM (aBTo-
MaTN4eCcKOoe BKIItOYEHIe 1 BbIKIIIOHEHNE)

¢ Monoxenue Il PyyHoii pexxum: BKNtoue-
HIe 1 BbIKJIOHEHNe OfHIUM NepekntoyaTe-
e, Nocne BbIKMIOYeHNs CHOBa aKTUBEH
CEHCOPHBIN PEXUM.

BknitoueHue 1 BbIKJIIOUEHUE NOCTOSIHHOTO
ocBelLeHus

Bbikniouatenb Ana BKIYEHNS 1 BbIKOYe-
HUA NO3BONAET PEXMM MNOCTOSAHHOIO OCBe-
LLieHMA ONa NOAKNIOYEHHbIX CBETUNTIbHUKOB.

Y106bI BKMIOYNTH MOCTOSHHOE ocBeLleHne:

» BbICTPO NepekniounTb NepexnoyaTenb
cBeTa [iBaX[bl (MeHee, 4em 3a MONCeKyH-
[Abl) B nonoxeHust Boikn. u Bkn. MocTosiH-
HOE OCBELLieHIe ropUT B TeYEHIe YeTbipex
4acoB 1 3aTeM Mepeko4aeTcs B CEHCOP-
HbIA PEXUM.

YT106bI BbIKNIOYUTL MOCTOSIHHOE OCBELLIEHNE:

» BbICTPO NEPEKNIOHUTL NepekmoyaTess
CBeTa OfVH pa3 (MeHee, YeM 3a MonCceKyH-
[Obl) B NONOXeHNs Bbikn. 1 Bkn. Ceetnib-
HUK HEMELNEHHO NePeKNIoYaeTCs B CeH-
COPHbIN PEXUM.

YcTtaHoBku (puc. F)

Bo Bpemsi MOHTaXa i nosfHee MOXHO
NnaBHO OTPEryNMpoBaTh BPEMS OCTaTOYHOMO
BKJTIOYEHWSI 1 MOpOr cpabaTbiBaHus MOCpes-
CTBOM PerynsiTopos.

» MoBepHyTb PErynsTop OTBEPTKON B Xena-
€eMble MONOXEHMS:

Bpemsi octatoyHoro

BKJIIOYEHUS

+ Makcumym: 15 MUHyT

= MUHUMYM: 5 CeKyHf,
Ecnun ycTaHoBNEeHo Bpems 0CTaTO4HOrO
BK/O4YEHUS B 15 MUHYT, TO CEHCOP Bbl-
KNo4aeT NOAKIIOYEHHbIE CBETUIBHUKNA
yepe3 15 MuHYT.
Ecnun ceHcop peructpupyet NnoBTopHOE

[BVXEHN, TO OTCHET BPEMEHN OCTATO4YHO-
O BKJIKOYEHWS HAYNMHAETCA CHavana.
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C nomoLLbto nopora cpabaTtbiBaHUsi MOXHO
MNaBHO YCTaHOBUTb, MPY KaKOIA MHTEHCUBHO-
CTY1 OCBELLEHIS OKPYXXEHWSI BKIOYaeTCst
CEHCOP MOAKII0YEHHbIX NPUGOPOB.

. MY . Mopor cpa6aTtbiBaHUs
.O. + Makcumym: 1000 nk

¢ Pexum gHeBHOrO ocBeLLe-
HUSA: ceHcop cpabaTbiBaeT
MpY OCBELLEHHOCTU OKPY>Ke-
HISI, €CAN OH PerncTpupyeT
[IBIKEHNeE.

= MUHUMYM: 2 1K
YcTaHaBnmMBaeMblid cymepey-
HbIA NOPOr: CeHcop cpabaTbl-
BaeT Npw HaCTyNeHNn cyme-
pek. Ecnu ocBelleHHOCTb

OKPYXXEHNS fipye, YeM 2 fK,
TO CEHCOop He cpabaTbiBaeT.

3oHa o6HapyxeHus (puc. G)

Ecnn CEHCOpP C/INLLKOM 4acCTo nepekntyaeT-
CA N0 NpUYKMHE HexenartenbHbIX NHULMaTo-
POB B 30HE 06HAPYXXeHUs (HanpUMep, npwu
NpOe3XatoLLnx MAMO aBTOMOGKNAX)?

C NOMOLLbIO 3aCNOHOK (8) MOXXHO 3aKpbITh
CEHCOp 1 TeM CaMbIM OrPaHN4MTL 30HY 06-
HapyXeHus.

» CHSTb KOMbLIO 1 3aCNOHKM.

» HoxHuuamu obpesatb 3acioHKn No ropu-
30HTaNM W/ UNK BEPTUKANN A0 XKENAEMOro
pa3mepa

» HapieTb 3aCNOHKN Ha CEHCOpP U Npu HEOG-
XOAMMOCTM CABUHYTb 3aCNOHKY B XXenae-
MO€ NOMNOoXeHwe.

» CHoBa HafleTb KOMbLO.

Myck B aKcnyaTaumio

BbinonHHeHue aKcnnyaTauMoHHOro Tecta

» YCTaHOBUTL NOPOr cpabaTbiBaHiis Ha Te-
KyLLYO SPKOCTb OKPY>KatoLLLero caeTa.
3aBopcKas yCTaHoBKa: PEXUM JHEBHOMO
OCBeLLEHMS.

» YCTaHOBUTbL BPEMSI OCTATOYHOIO BKIOYe-
HIS Ha O4eHb KOPOTKOE 3HadeHue. 3a-
BOZCKas HacTpoiika: 5 Cek.

» Hapetb Kopnyc ceHcopa Ha KPOHLUTENH 1
HapBMraTh ero, Noka oH He 3auKcupyeTcs.

» MpukpyTuTb KPenneHue (7) kopnyca.
» BKtounTb neKTpOnuTaHme.

» MpoBepUTb, pearupyeT ik CEHCop Ha ABM-
XKEHME 1 BKITIOYAET CBETUNBHYIK.

Ecnwn pga, To ceHcop roTos K pabore:

» BbicTaBITb XenaemMble HACTPOWKY 11 CHOBa
HapeTb KonbLo (9).

Ecnu HeT:

| 4 npOBepVITb NoAKNIK4YeHnsa 1 nuTaroLee
Hanps>xeHne.

YcTpaHeHue c60eB

m OnacHocTb

OnacHOCTb ANS XWU3HN NPU KacaHun
TOKOBEAyLUNX KOMMOHEHTOB!

Bce paboTbl N0 NOAKIOYEHNIO AOMKHbI Bbl-
MOJHSATb TONBKO CMEeLManCTbl-3NEKTPUKIA.
OTKMIOYNTb HaNPsKEHNe C NPOBOLOB!
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@ BHumaHune

MoBpexpaeHue u3penus B pesynbrare
HenpaBubHOro TEXOGCNY)XMBaHUS!

PaboTbl N0 Texo6CNyXMBAHNIO NN PEMOHTY
paspeLLaeTcs BbINONHATL TONLKO B CEPBUC-
HbIX cnyx6ax Steinel.

CeHcop He BKlo4aeTcs

OLwmbKa HAaCTPOIKM, HAMPSHXKEHNS NN fe-
ekt npubopa:

» [poBepuTb HACTPOIKK Nopora cpabdaTbl-
BaHMWS 1 NPy HEOOXOAMMOCTY 3afiaTb
6onee BbICOKOE 3HA4EHMeE B JIK.

» MpoBepuTb NPOBOAA, NOAKMOHEHNS 1 M-
TatoLLee HanpsXeHne, Npu HEOGX0AUMO-
CTV 3aMeHUTb NPeaoXpaHuTeNb.

» BbINonHUTL 3KCMTyaTauMoHHbIN TECT C
CEHCOPOM Y NOAKIOHYEHHBIMU CBETUNBHY-
Kamu, Npu HeOGXOAUMOCTY 3aMEHUTb
HencnpasHble NPUOopsI.

CeHcop He BbIKNlo4aeTcs

Ownbka HaCTPOIKM, aKTUBEH PEXIM NOCTO-
SIHHOI PabOTbI NN UMEET MECTO MOCTOSH-
HOE ABVDKEHE 1N Tennousny4atoLLmi
0ObEKT B 30HE 0OHAPY>KEHUS.

» poBepUTb, YCTAOBNEH NI CINLLKOM HU3-
KniA nopor cpabatbiBaHus 1 Npu Heo6Xo-
AVMOCTM UCTPaBUTb HACTPOKY.

» MpoBepuTb, GbIN 1 CBETUNBHUK BbIKIIOYEH
BPYYHYI0 MOCPELCTBOM BbIK/touaTens.

» MpoBepUTb, HAXOAATCA N1 TEMNON3NYYato-
LLe OGBEKTBI UM HbIE HEXenaTeNbHble
VHULMATOPbI B 30HE OGHAPY>XEHIS 1 yaa-
JUTb UX.

» [pu HEOBXOANMOCT OFPaHNYUTL 30HY
06Hapy>XEHNs1 3aCNOHKamU.

» YBenuuntb pacctosHue mexgy WLAN-y-
CTPOVICTBOM M CEHCOPOM >3m.

HexxenaTtenbHoe BKnoueHne ceHcopa

CeHcop perncTpupyeT NOCTOSIHHOE ABIXe-
HWe UNN Tennomsny4aroLLnin 06LEKT B 30He
06Hapy>XeHusi 1 No3ToMy cpabaTbiBaeT
CIMLLIKOM YacTO VNN HeXenaTenbHo.

» [poBepUTbL 30HY OGHAPYXKEHUS Ha HaN-
4ne TEeNNoN3NyHatoLLMX OGHLEKTOB NN
BBUKEHMS.

» YCTaHOBUTb NOCTOSIHHbBIE TENNON3My4ato-
LLMe OBBEKTbI 13 30HbI OGHAPYKEHNS.

» [pn HEOBXOAMMOCTH OrpPaHNYUTL 30HY
06Hapy»eHust 3aCNOHKaMu.

» YBennuntb pacctosiHue mexay WLAN-y-
CTPOVCTBOM 11 CEHCOPOM >3m.

Ytunusauumsa

OnekTponprbopbI, KOMMEKTYIOLME 1 yna-
KOBKY CNneflyeT HanpaenAaTb Ha 3KONOrN4Hy0
BTOPUYHYIO NepepaboTKy.

He BbI6pacbIBaTh anekTPONpueopb!
B 6bITOBbIE OTXOAbI!

Tonbko ans ctpaH EC:

CornacHo pelicTaytoLein EBponeiickoi ay-
PEKTUBE MO OTPABGOTAHHOMY 3NEKTPUYECKO-
My 11 3NEKTPOHHOMY 06OPYLOBaHUIO U ee pe-
anu3aunn B HauMoHaNbHbIX 3aKOHOfATENb-
CTBax 0TpaboTaHHbIe ANEKTPONPUGOPLI
LOMKHbI COBMPATLCS OTAENBHO 1 Hanpas-
NIATLCA Ha 3KONOTUYHY0 BTOPUYHYIO Nepepa-
60TKY.
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FapaHTus npoussopauTens

NET

TAPAHTUW

NPON3BOAUTENS

Bbl, kak nokynatenb, UMeeTe Npeaycmo-
TPeHHble 3aKOHOM NMpaBa B OTHOLLIEHN NPO-
nasua. Ecnv Takme npasa CyLLECTBYIOT B Ba-
Luel cTpaHe, TO Halla rapaHTus He CoKpa-
LLAeT U He orpaHnymsaet ux. Mel npegocTas-
nsem Bam 5-netHioto rapaHTuio Ha 6e3y-
npeyHble XapakTePUCTUKN U HafIexaLLlyio
paboTy BaLLEro CEHCOPHOro N3penist
STEINEL Professional. Mbl rapaHTupyem, 4to
370 U3fenve He MeeT fedeKToB MaTepua-
Na, KOHCTPYKLWM 1 NPOU3BOACTBEHHOO
6paka. Mbl rapaHTpyem pabotocnoco6-
HOCTb BCEX AEKTPOHHbIX KOHCTPYKTUBHbIX
3N1eMEeHTOB 1 kabenei, a TaKxe OTCyTCTBUE
nieheKTOB BO BCEX CMOMb30BaHHbIX MaTe-
puanax u Ha ux noBepXHOCTH.

MNpepbsiBneHne Tpe6oBaHuii

Ecnwv Bbl XoTUTE 3asBMTb peknamaLmio no
BaLleMy U3AEeNnto, OTNpaskbTe N3penve B
Cco6paHHOM 1 yNakoBaHHOM BUAE BMECTE C
NPUNOXKEHHBIM KACCOBbIM YEKOM U/ KBU-
TaHuueil ¢ AaToii NPOAAXK 1 yKazaHnem
HaVMeHOBaHMs M3LenVs Ballemy gunepy unm
HenocpeAcTBeHHo Ham no agpecy: REAL.
Electro, 109029, Mocksa, yn. CpegHss
KanutHukoBckas, fi. 26/27. Moatomy Mbl pe-
KOMeHAyeM BaM COXPaHUTb KacCOBbIiA YeK
UM KBUTAHLMIO O MPOAaXe A0 NCTEeYeHNs
rapaHTuiiHoro cpoka. Komnanus STEINEL He
HECET PUCKN 1 PacXofbl Ha TPaHCNOPTUPOB-
Ky B paMKax Bo3Bpara usgenusi.

MHbopmauumto o Tom, Kak 3asiBiTb O rapaH-
TWIAHOM cryyae, Bbl HaAETe Ha Hallel fo-
MallHen cTpaHuue www.steinel-russland.ru

Ecnn y Bac HacTynun rapaHTuiAHbIiA cnyyaii
W IMEOTCS BOMPOCHI MO BaLLEMY U3LENNIO,
Bbl MOXETE B N060€ BPEMsi MO3BOHUTH B
Cnyx6y TEXHNYECKOI NOAAEPXKI NO Tene-
hoHy +7(495) 230 31 32.

TexHU4Yeckue faHHble
Fa6apuTbl U BapnaHThbl

2 Bt < CW[ < 8 BT: 300 BT

cuna > 8 Bt: 600 BT

InameTp x 121 MM x 57 Mm
BbICOTa
LigeTa 6enbii

TexHU4ecKne xapakTepmcTuku

CeteBoe Hanpsi- | 220-240B
XKeHve

CeteBasi YacTota | 50/60 Iy

Pa3spbiBHasi MOLWHOCTb

Harpyska namn HakanmsaHus/
ranoreHHbIx namn: 2000 BT

JlloMnHecueHTHble namnbl OIMM1:
1500BT

JIIOMUHWCLEHTHbIE Namnbl,
HekomneHcnpoBaHHble: 500 BA

EmkocTHas Harpyska: 176 Mk®

KpagbiBaHUA

CeHCOpHblii
CeHcopHast naccueHbin UK,
TexHWKa 3 nnpo-ceHcopa
Yron oxsata 360°
Yron pacTeopa 90°
3awwura ot nog- | Umeetcs

Papuyc feficTBMSt U HACTPONKMK

3oHa o6Hapyxe-| pagnyc 12 m,

HVS 1 pagmnyc NPY MOHT&XHOW BbICOTE
neinctens o7 2,50 M 0 2,80 M
Moporosble ot 2 nk fo 1000 nk
3HaYEHMs! (PeXUM BHEBHOrO
BKJIOYEHS OCBELLIEHMS)

Bpewms ocTaTou-
HOTO BKIOYEHMS,
nnasHas

JTloMVHMCLEHTHbIE Namnbl, NPOA,
KomneHcauusi: 900 BA

JIlOMUHECLIEHTHBIE laMMbl C
napannenbHoi komneHcauuen: 400 BA

HW3KOBONLTHBIE ranoreHHble namnbl:
2000 BA

ot 5 cekyH 10 15 MuHyT

CWa <2 BT1: 100 BT
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perynmposka
OKpyXeHue

Bwng 3awmtbl IP 54

TemnepatypHbiit || 20 °C - +50 °C

[nanasoH
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UHCTpyKUmMs 3a MOHTaX

3a ToBa ynbTBaHe

WHCTpyKumnTe 3a AeiicTBrE ca 0603HaueHu
Mo CNEeAHNs HauMH:

» IHCTpYKUMA 3a feicTene

B cBepeHusATa 3a 6e3onacHoCT npepynpegn-
TENHUAT CUMBON N CUrHanHata gyma nocoy-
BaT CTerneHTa Ha OrnacHOCT:

ACurHanHa ayma

Bua 1 U3TOYHMK Ha onacHocTTa

MepKI/I 3a 3awmTa ot onacHoCTn

» Mpeny MOHTaX Ha NPOLyKTa npoyeTeTe
TOBA yMbTBaHe.

[onbaHutenHa nHdopmauus

[onbnHuTenHa nHcbopMauys Le HamepuTe
Ha cTpanmuara: www.steinel.de

Ynotpe6a no npefHa3Ha4eHne

BbHWHMAT ceHsop IS 2360-3 ECO moxe pa
6bje M3MNOoN3BaH KaTo JaTunk 3a ABKEHNE
BbTPe WK BbH. C TpU NMpo-ceHaopa Toi 3a-
CcUYa TonnMHaTa Ha JBUKELL ce Tena u
BK/l0YBA CBbP3aHUTe Namnu. MNpoayKTbT e
NOAXOASILL, USKIIOYUTENHO 38 MOHTaX Ha Ta-
BaH 1 MOXe Aa Gbje exkcnioatupaH camo
Croper, NOCOYEHNTe TEXHNYECKU AaHHN.

Bcuuku cBbp3BaLLy fENHOCTU MO eNnekTpu-
YeckuTe BPb3KW MoraT fja GbAaT U3BbpLIBa-
HW CaMO OT eNeKTPOTEXHNYECKN cneumani-
CTW 1 COPEZ, HALMOHASHITE Pasnopeady.

Mpernepn Ha npoaykTa (puc. A)
CToiKa 3a MOHTaX Ha TaBaH
1 Tabena ¢ faHHn
2 OtBOpYU 3a 3aKpensaHe
3 Bpbaku
N Hyna
Crpenka Bxop 3a namna
L mpexoBa Bpb3ka

4 KabenHu Bogaun
5 Onopa 3a 3a3emsiBaLL NPOBOAHNK

Kopnyc Ha ceH3opa

6 [pBa perynatopa 3a HacTpoiika:
lMpar Ha 3apelicTBaHe 1 BpeMe nNpegu
13KIioYBaHe

7 3akpenBaHe Ha Kopryca C BUHT

8 [MokpuBawy 6neHan

9 [lokpuBaLy puHr

1

0 [penBapuTenHu oTBOpU 3a
06e3B0AHsABaHE

11 KpenexHn enemertn

MpoBepka Ha NPoAYKTa U CbAbLPKAHMETO
Ha KOMMIeKTa

» MpoBepeTe LANOCTTa Ha ChbPXaHNeTo
Ha KOMMNEKTa U NPOAYKTa 3a LUeTH.

» He oTBapsiiTe Kopnyca, ako € yBpefeH,
He PeMOHTHpaiiTe NPoAyKTa co6eTBe-
HOPBYHO.

» [PyXNMBO onakosawnTe yBpeAeHUs Npo-
LYKT 1 ro u3npatere, MPUAPYXKEH OT KpaT-
KO OnucaHue Ha nospeaaTa 1 AOKYMEHT
3a MoKyrka (kacoBa 6enexka), 4o cepsr3
Ha Steinel.
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MoproToBka 3a MoHTax (puc. B)

OnpepensiHe Ha MSICTO 32 MOHTaX

» OnpepneneTe MACTOTO 32 MOHTaX Criopen,
cnefHUTe ykasaHus:

MwuHnmManHo paactosiHue 50 cM OT namnu u
[Py N3TOYHNLM HA TOMAMHA

BupumocT 6e3 NpensTcTBUs MeX[y CeH30-
pa n obnacTTa Ha 3acuyaHe (MpensTcTBrs
€a Hanp. CTeHu, NPO30pLM, AbpBETa)

3a onTManeH o6xsaT BUCOUMHA HA MOH-
Tax ot 2,50 M 10 2,80 m

MnaHupaHe Ha ekcnnoartauuaTa

A BHumanune

OnacHOCT OT KbCO CbeAUHEHNe Npu
npetoBapsaHe

MnaHnpaiiTe CBbLP3BAHETO CaMoO Ha TONKOBa
nlamnu, KonkoTo Aa He 6bAe HapxBbpneHa
MaKCcuMasHaTa MOLLHOCT Ha CBbp3BaHe,
Hanp. 2000 BaTa 3a KOHBEHLIMOHANHN KPYLL-
KW, BUXK pasgen ,, TeXHUYECKN faHHn".

MpoBepka Ha okonHUTe hakTopu
AKo 13non3sate NPOAYKTa B MHOMO BNaXKHa
cpepa:

» Pasnpobuiite cbC CBPEAno 5 MM npeapga-
PUTENHO NOArOTBEHWUTE OTBOPY 3a OTBO-
nHsisaHe (10).

MoHTax (puc. C)

m OnacHocT

OnacHOCT 3a XMBOTa Npu AoNMp Ha
Kabenu ¢ HanpexeHue!

Kabenute fa ce nsknioyar ot HanpexeHunero!

» Ceanete nokpusaLLms puHr (9) 1 nokpusa-
LLmTE Yepynkm (8).

» OcBo6opieTe BUHTa 3a 3aKpernBaHe Ha
kopnyca (7) 1 n3byTtainTe Obp>Kadya HaBbH.

» Mpo6uiiTe OTBOPUTE Ha ONPEAENHOTO
MSICTO 38 MOHTaX.

» 3akpeneTe cTolKaTta C KpenexHuTe ene-
MeHTH (11).

CBbp3BaHe Ha IS 2360-3 ECO
(puc. D)

m OnacHocTt

OnacHOCT 3a XNBOTa OT TOKOB yAap!

OTCTBNETE BCUYKM AENHOCTN NO CBbp3BaHe-
TO Ha CneynannucT eNnekTPOoTEeXHUK.

» [MpoBepeTe C ypes 3a NpoBepKa Ha Harpe-
XKEHETO, AN BCYKM MPOBOZHULM Ca
UBKITKO4EHI OT HAMPEXEHNETO.

» 13BepeTe NPOBOAHMLMTE Npes KabenHute
Bopayu (4).

» 3akpeneTe 3a3emMsBaLLs NPoBoaHNK PE
(xbnTo-3eneH kaben) B ornopHara Toyka (5).

» CBbpXETE Hynata (CvH unn cus kaben) Ha
knema N HeyTpaneH NPoOBOAHMK.

» CbpxeTe (hasara (HepeH kaben) Ha knema
L mpexoBa Bpb3Ka.

CBbp3BaHe Ha Kabena 3a namnure

» KabensT 3a nlamnara (kadsie) CBbpXXeTe Ha
Knema cTpenka.

CeepneHue
CaMo KoraTo YrTbTHUTENST € MOHTUPaH,
ce rapaHTupa 3awuTeH knac IP54.
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Mpumepu 3a cBbP3BaHe (puc. E)

m OnacHocT

OnacHOCT 3a XNBOTa OT TOKOB yAap!

OTCTBNETE BCUYKM [ENHOCTY NO CBbp3BaHe-
TO Ha CneunanncT eneKkTpPoTEeXHUK.

CB'bpaaaHe Ha namnute

» CBbpPXETE Namnu Ge3 Hynes NPOBOAHNK
KaKTo e rnokasaHo B npumep 1.

» CBbPXETE NaMni C HyNnes MPOBOAHNK
KaKTO € NMokasaHo B npumMep 2.

WHcTanupaHe Ha cepueH Koy

Korato uckate fa naknoumTe BCUYKN CBBbp-
3aHu ypeamn € equH Kno4:

» VIHcTanupaiTe cepueH Koy 3a pbeH 1
aBTOMAaTNYEH PEXUM (NMpumep 3).
WHcTanupaHe Ha AeBMaToOpeH Koy

Korato nckarte ga Bkto4BaTe nam U3Koy-
BaTe Pb4HO C K/KOY 1 eJHOBPEMEHHO C TOBa

[1a U3MoN3BaTe CEH30PHIUS PEXIM (aBTOMAT):

» VIHcTanvpaiite feBuatopeH Koy (npumep 4).

Onumn Ha [ieBNaToOPHNS KIHoY:

¢ Mo3anuus | ceH3opeH pexum (aBTomMaTy-
HO BK/IOYBAHE 1 U3K/I04YBaHE)

Mo3unuwms Il pryeH pexum: BKoYBaHe 1
U3KMIOHYBAHE C KMoY, e U3KAIoYBaHe
Ce aKTWBMPa OTHOBO CEH30PHIA PEXMUM

BkntoyBaHe U U3KNHOYBaHE HA NOCTOSHHA
CBeT/InHa

EonH [eBNaTopeH KoY fasa Bb3MOXHOCT
Ha CBbp3aHnTe amnn aa CBETAT C NOCTOAH-
Ha CBeT/IMHa.

3a BK/lo4BaHe Ha NOCTOsHHA CBET/MHA:

» 3apelicTBaiiTe Kioya ABa MbTy 6bP30 (C
VHTepBas Mo-Manko OT MOMOBUH CeKyHaa)
B noauuys MakntoveH n BkntoyeH. MocTo-
AHHaTa CBET/IMHA CBETU 4eTUPK Yaca, cnep,
KOETO MPEeMMHaBa B CEH30PEH PEXMM.

3a 13KioYBaHe Ha NocTosiHHA CBET/NHA:

» 3apieiicTBaliTe Koda BegHbX 6bp30 (C UH-
TepBan no-Manko OT MOMOBUH CEKyHAa) B
nosuums VskntoyeH n BkntoueH. Jlamnara
NpemM1HaBa BegHara B CEH30PEH PEXIM.

HacTporiku (puc. F)

Mo BPEME Ha MOHTaXka 1 No-KbCHO,

MOXETE Aia perynuparte BpeMeTo npeapn

yracBaHe 1 npara Ha 3a,quICTBaHe 6escTe-

MEHHO C perynaropa 3a HaCTPOKN.

» 3aBbpTeTe perynatopute ¢ oTBEPTKA B
JKenaHuTte nosnyun:

Bpeme npepu yracBaHe
+ Makc.: 15 MuHyTH
= MUH.: 5 cekyHan

Koraro HacTpouTe Bpeme npepu yracsa-

He 15 MUHYTW, CEH30PBLT U3KII0YBA CBBP-
3aHuTe namnu cneg 15 MuHyTU.

AKO CEH30PBT OTHOBO 3aceye [IBIKEHNe,

BpemMeTo npeau yraceaHe 3ano4sa OTHa-
yarno.
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C npara Ha 3ageiicTBaHe MOXeTe 6e3cTe-
NEeHHO Aa perynvpare npy Kaksa cuna Ha
OKOJHaTa CBET/MHA CEH30PbT fja BKIOHM
CBbp3aHuTe ypeau.

. s 0 . Mpar Ha 3apeiicTBaHe
.O. + Makc.: 1000 nykca

o
¢ [IHeBeH pexum: Ha AHeBHa
CBEeTNNHA CEeH30PbT BKI4YBa
npun 3ace4eHo ABUXXeHne.

= MUWH.: 2 nyKca
HolueH pexuM: ceHopbT
BKJTt04Ba NMpy 3gpay. Korato

OKONHaTa OCBETEHOCT € Haf
2 nyKca, CeH30PbT He BKIToYBa.

0O6xsBar (puc. G)

Bknito4Ba N CEH30pLT TBLPAE HECTO nopa-
[N HeXXenaHwn fpasHuTeny B obxsara (Hanp.
nopaav npemuHaBaLLy aBToMo6unm)?

C nokpwBaLLuTe Yepynku (8) MoxeTe aa
NOKPUETE CEeH30pa 1 Taka fia orpaHnynTe
obxsara.

» CBasere NoKpMBaLLYS PUHT 1 MOKPUBALL-
Te YepynKu.

» C HOXMLA paspexeTe NokpusaLmTe ye-
PYMNKU XOPWU3OHTANHO U/ BEPTUKAHO
[0 XXenaHara ronemmuHa.

» MocTaBeTe NOKPVBALLMTE YepynKi BbPXY
ceHaopa 1 rt Nitb3HeTe cropef, Heo6xo-
AVMOCTTa [0 XKenaHata nosuuys.

» MocTaBeTe OTHOBO MOKPUBALLMS PUHT.

MyckaHe B ekcnnoartaums

MpoBexpaaHe Ha hyHKUMOHaNEH TeCcT

» Perynupaiite npara Ha 3apeiicTBaHe Ha
MOMeHTHaTa OKONlHa 0CBETEHOCT. 3aBof-
cKaTta HacTpoiKa € AHEBEH PeXiM.

» Perynupaiite BpeMeTo npegu yracsaHe
Ha MHOTO KpaTbK NHTEpPBa. 3aBoAckara
HacTpoWka e 5 cekyHau.

» [NocTaBeTe KOpMyca Ha cToiikaTa v ro
nnbaraiite, [JOKaTo ce 3aCTONopy.

» 3aBUHTETE 3[PaBO 3aKPENBaHETO Ha
kopnyca (7).

» BkrioyeTe Toka.

» [poBepeTe Aany CeH3opbT pearnpa Ha
LBWKEHE 11 BKNIOYBA Namna.

AKO TOBa € Taka, CeH30pbT € roToB 3a pabora:

» HanpaseTe xenaHuTe HaCTPOIKM U NocTa-
BETE OTHOBO MOKPUBALLMS PUHT (9).

AKO TOBa He € Taka:

» MpoBepeTe Bpb3KUTE 1 3aXPaHBaAHETO C
HanpexeHue.

OT1cTpaHsiBaHe Ha noBpeau

m OnacHocTt

OnacHOCT 3a XXMBOTa Npu A0NMP Ha KOM-
MOHEHTU C HanpexeHue!

OTCTBNETE BCUYKY AEAHOCTU MO CBbP3BaHe-
TO Ha CNeLuanucT enekTpoTexHuk. KaGenute
[ia ce U3KMtouaT OT HanpexeHneTo!
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@ BHumanmne

MoBpena Ha NPoAyKTa Npu HenpaeunHa
noaapbXKa

/3BbpLuBalite paboTuTe Mo NofAPbXKKA U
PEMOHT camo B cepBu3nTe Ha Steinel.

CeH30pbT He ce BKI4Ba

Hanuue e rpeluka B HacTpoiikata, nuncea
HanpexXeH1e Unn ypenbT e AeteKTeH:

» [MpoBepeTe HacTpolikaTa Ha npara Ha
3apelicTBaHe 1 eBeHTyanHo n3bepere
N0-BMCOKA CTOHOCT JTyKCOBE.

» [NpoBepeTe kabenute, BPb3KUTE U
3aXpaHBaHETO C HaNpeXeHne, EBEHTyan-
HO 3aMeHeTe NpeanasuTen.

» HanpaseTe (hyHKLMOHANEH TECT CbC CEH-
30pa U CbC CBbP3aHMITE NlaMni, eBEeHTY-
anHo 3ameHeTe fAeeKTHITE ypeau.

CeH30pbT He ce U3KIoYBa

Hanuue e rpeluka B HacTpoiikaTa, akTusi-
paH € PeXuM 3a NOCTOsHHa CBETANHA UK B
o6xBaTa Ce U3BbPLLA HEMPeKbCHATO [iBIKE-
HWE UMK Ce 3acn4a U3TOYHVK Ha TOMMHA.

» MpoBepeTe fan NparbT Ha 3afeiicTBaHe
He e n36paH TBbPAE HUCKO 11 eBEHTYaNHO
NpOMeHeTe HacTpolikara.

» [poBepeTe fanu namnuTe He ca 6unu
BKJIO4EHIN PBYHO C KITHOY.

» MpoBepeTe fanv B 06xBaTa ce Hammpar
U3TOYHULY Ha TOMMIMHA U JPYTY HEXe-
NaHW ApasHUTENM 1 T OTCTpaHeTe.

» EBeHTyanHo orpaHunyeTe obxeara ¢
NPUIOXKEHNTE NOKPUBALLM YepyrKu.

» PasctosHueto mexay WLAN-ypena n
CeHsopa Aa ce ysennyu >3m.

CeH30pbT BKHOYBA NPOU3BOSIHO
CeH30pbT 3acyya NPOoAbKaBaLLO [BIKE-
HIe NN UBTOYHVK Ha ToMuHa B o6xBara,
nopagm KoeTo BK/Ito4Ba TBbPAE YECTO UM
NPOU3BOSHO.

» MposepeTe 06xBaTa 3a MTOYHNULW Ha
TOMNMHA NN ABUXEHNE.

» OTCTpaHeTe U3TOUHNLMTE Ha TOM/IMHA OT
obxeara.

» EBeHTyanHo orpaHuyete obxsara ¢
MPUIOXKEHNTE NOKPUBALLM YePYrKN.

» PascrosHueto mexay WLAN-ypena v
CeHsopa Aa ce yBennyu >3m.

OTcTpaHsBaHe

EnexTpoypeau, NpUHaLIeXHOCTY 11 ONakoB-
K1 TpsibBa Aa 6baaT peLvKnpanHy, ¢ uen
onasBsaHe Ha OKoNHaTa Cpefa.

He n3xsbpnsiite enekTpoypeau ¢
06LLMTe AOMaLLHM oTnagbLm!

Camo 3a cTpaHu oT EC:

Cnopep feiictawata Aupektnea Ha EC 3a
CTapy ENEeKTPOHHN 11 ENEKTPOYPEAN U TpaHe-
MOHUPAHETO 11 B HALMOHANHO NPaBso, enek-
TPpOypenu, KOUTO NMoBeYe He Morat fa 6baar
ynotpe6sBanu, Tpsioea fa 6baat pasnenHo
CbOMPaHN 1 peLmKnnpaHu, ¢ Len onassaqe
Ha OKOJHaTa cpefa.
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lapaHuus oT npon3soauTens

roAvHU
TAPAHLIS

0T NPOW3BOAWTEN

B ponsTa B1 Ha KynyBay pasnonarare CbC
3aKOHOBY NMpasa cnpsiMo Npogasaya. AKo
Te3u npasa CbLLECTBYBAT BbB BallaTa cTpa-
Ha, Ta3n rapaHLMOHHa AeKnapauys He
orpaHu4aBa, HUTO 1 Cbkpallasa. Hue Bu
[fiaBame 5 rofyHn rapaHums 3a nepdekTHa
13paboTka v NpaBuUHO hyHKLMOHMPaHe Ha
Bawwwms npogykT STEINEL-Professional - ot
cepusita CeHsopHa TexHuka. Hue rapaHTu-
pame, Ye TO31 NPOAYKT HiMa MaTepuaHi,
NPON3BOACTBEHMN 1 KOHCTPYKTUBHI He[ocTa-
Tbuy. Hue rapaHTupame yHKLMOHANHOCTTa
Ha BCWYKMN €NEKTPOHHN eNeMeHTU 1 Kabenu,
KaKTO 1 nuncata Ha AedeKTyn B 13Non3sanu-
Te MaTepuanu n TEXHNTE NOBbPXHOCTH.

MapaHuMoHeH nck

AKO ncKaTe Aa HanpasuTe peknamaums Ha
BaLLVA NPOAYKT, MOMs A ro U3npaTuTe Ha-
IMb/HO OKOMMIEKTOBAH W 3a Halla CMeTKa,
3ae[iHO C opurMHanHaTa kacosa 6enexka
1nn dakTypa, KouTo TpsiGea fja CbAbpXKaT
[fiataTa Ha nokynkara 11 0603Ha4eHNETO Ha
NPOAYKTA, Ha BaLLVS TbProBeL, Uan ANpeKT-
Ho Ha Hac, TALUEB-TANIBUHI OO0,
Byn. KnumeHT Oxpupacku Ne 68, 1756
Codus, Bbnrapus. 3atosa B/ Npenopby-
BaMe rpyKINBO Aa nasuTe kacosata 6enex-
Ka nnm akTypara go N3Th4aHe Ha rapan-
LIMOHHIS CPOK. 3a LLETU HAacTbNUAM MO Bpe-
Me Ha TpaHcnopTa Ha npopykta STEINEL He
Noema OTrOBOPHOCT.

WHdbopmauys 3a npeAcTassiHe Ha rapaHLyo-
HEH VICK LLie MOoNy4m1Te Ha Hallata MHTEepHeT
cTpannya www.tashev-galving.com

AKO VMaTe rapaHLMOHeH Clyyai uin Bbnpoc
Mo BaLUMS NPOAYKT, MOXeTe fia Hu ce o6agu-
Te Mo BCAKO BPEME Ha HalLisi CepBU3eH Te-
nedhoH +359 (2)700 45 454,

TexHU4YEeCKMN faHHU
Pa3amepu v BapuaHTu

[vametbp x 121 MM x 57 MM
BUCOYMHA
LiBeToBe 6510

MolyHOCTHa XxapaKTepucTuka

3axpaHBaHe 220-240V

MpexoBa yectota| 50/60 Hz

MolyHOCT Npu BKNOYBaHe

ToBap KOHBEHLIMOHANHW/XaNOreHHN
namnu: 2000 W

En. 6anact nyMWHUCLEHTHN namnu:
1500 W

JlyMUHUCLIEHTHM namnu,
HekomneHcupaxu: 500 VA

JIyMUHVUCLEHTHM Nnamnu, nocnegosa-
TenHo komneHcupanu: 900 VA

JIyMUHVCLEHTHM namnu, napaneneHo
komneHcuparu: 400 VA

HuckoBoONTOBY XanoreHHy namnu:
2000 VA

LED <2 W: 100 W

2W < LED <8 W:300W

LED > 8 W: 600 W

KanauutuseH Tosap: 176 pF
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CeH3op

CeH3opHa nacwviBeH uHbpayep-
TexHonorvs BEH CeH30p,
3 nupo-ceHsopa

brbn Ha otunTaHe | 360°

b Ha pasTeop | 90°

3aluTa 3a npo- | HanuyHa
nasBaHe rnog
obxBara

0O6xBaT M HACTPOMKMN

30Ha Ha oTyuTa- | paguyc 12 m,

He 1 obxsaT npV BUCOHMHA HA MOH-

Tax 2,50 m 1o 2,80 m
paHn4Hn 2 nykca po 1000 nykca
CTOHOCTM (oHeBeH pexum)
BK/ItOYBaHe

Bpewme npeau 5 cekyHan fio
yracsae, 15 MUHyTH
6e3CcTeneHHo
perynupate

OkonHa cpega

Bup sawpta IP 54

TemnepartypeH || —20 °C po +50 °C
[AvanasoH
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FRiE R BOPh R EL SR T e AR AT BR A,
RIREM

WFREF~=RER, WiEEET
EWRENEEIE (LAGEW
IHEMERERNIAE) 8%
HRHFRENEHA R ERINE S

#4i1 : Rm. 25A Huadu Mansion,

No. 828-838 Zhangyang Road, 200122
Shanghai, PR China . Altt, BiNERE

SEIEKT B R EXAME: 900 VA

S IEKTFEBRAME: 400 VA

RFE BT 3 4T: 2000 VA

LED <2W:100 W

2W<LED<8W:300W

LED > 8 W: 600 W

AR 176 pF

EREMIEIE, EERFRYEE. E i 2231
A XS B BT A2 R iE i B R AN RS e -
% PEVAR/ N
AIBIEMRIE. e gﬁ f*}tligéﬁ%@%%
BRREENERXESIES AR MG RAUBE 360°
i'ﬁi(v\;\;w.steineFII.‘;llﬁ i ’ L] 50"
B ITIR P ()
MREI RRH = REEMEER, HIE . .
Fif] | RS +86 21 5820 4486. AAEENEE
R X 8 5 7 212 m,
BARESH EE é?cé;’farj‘q 2.50m
Rt #1280 m i
HEHE 2 Lux 2| 1000 Lux
HiZxBE 121 mm X 57 mm (B #AEK)
=) BE 3 3R 5 (A B 5 ®#b4hE) 15 4 4h
8], TR
EEESIE i
MR E 220~240V s
ig‘ff 50/60 Hz BRER P52
L BEEE —20 °C % +50 °C

EIHRKT/ B KT 523 2000W

AT ERIRR: 1500 W

KT ARAME: 500 VA
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